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Model identifier / Identyfikator modalu: AD7749

Symbal value / unit / unit /
rtem / Parameatr . tem / Parametr
wartest || Jednostka Jednostka
[Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /
Heat cutput / Mo ciepina sposob doprowadzania ciepla wylacznie w proypadiu elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewacty pomieszczen (nalezy wybrac jedng opcje)
Mominal heat output / 5 2 W manual heat charge control, with integrated thermostat / reczny
Mominalna moc cieplna e ' regulator doprowadzania ciepta z whudowanym termaostatem [no]
mum heat output manual heat charge control with room and foroutdoor temperature
[indicative] / rinimalna moc Fn 0,2 oW feedback [/ reczny regulator doprowadzania ciepfa z pomnizrem [no]
jcieplna (orientacyjna) temperatury w pomieszczeniu lub na zewngtrz
Maimum continuous heat electronic heat charge control with reom and for outdoor
joutput [ Maksymalna stata Pmax,c 04 EwW temperature feedback / elektroniczny regulator doprowadzania [ma]
meoc ciepina ciepfa 2 pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewngtrz
landliary electricty
consumpticn / Zuiycie energi - . )
Jelekirycznej na potrzsty fan assisted heat output ,/ moc ciepina regulowana wentylatorem [ma]
wizene
lat nominal heat output / Przy o T o [Type of heat output/roem temperature control [select oneg) / Rodzaj mocy
nominalnej mocy deplnej e ! ciepingj/regulacja temperatury w pomieszczeniu [naledy wybrat jedng opce)
st minimum heat output / ) .slngle stage. heat uu‘tp|_.rt and no reom bE.I:r'IpElii'Llle control /
- R . el 0,000 W ednastopniowa moc cieplna bez reguladji temperatury w [na]
Przy minimalnej mocy cisping] . .
pomieszczeniu
. two or more manuzl stages, no room temperature control /oo
/
Ir:staru:!hy mode /W trybie El oy 0,000 W najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji termperatury w [ma]
jceuwania miszezeniu
with mechanic thermostat room temperature control
mechaniczna regulacja temperatury W pomieszczeniu Za pomocy [ma]
termestaty
with electronic room temperature control [/ elektroniczna regulacja fiyes]
temperatury w pomieszczeniu b
electronic room temperature control plus day timer |/ elektroniczna =
ragulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
clektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem tygodniowym
Other control optiens [multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna
wybrat kilka)
ronm temperature control, with presence detection / regulada o]
temperatury w pomieszczeniu 2 wyknywaniem obecnosd
room temperature control, with open window detection / regulacja o]
temperatury w pomieszczeniu z wyknywaniem otwartego okna
with distance control option / z regulaca na odlegiosc [no]
with adaptive start control / z adaptacyjng regulacjz startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor [ 2 czujnikiem ciepta promieniowania [no]
|Contact / Dane teleadresowe I Adler 5p.z 0.0. ul. Ordona 24, 01-237 Warszawa, Polsks




PL

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB  [This productis suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gutisolierten R&umen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV |Sis produks ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantoanai labi izolétas telpas.
EST  [See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO  |Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.
BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Eza termék csak alkalmi hasznalatra vagy ol szigetelt helyiségekben val6 hasmalatra alkalmas.
GR  [Tompoidvauto eival karGAAnNAo pbvVo yia TIEPITTACIOKI XPAGN f VIO XPAGN G€ KAAG HOVWHEVD dWHATIAL.
MK |OBoj npousBos e noropeH camo 3a nospemeHa ynotpeba unu 3a ynotpeba 8o o6po U3onMpaHu npocTopuu.
CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouziti nebo pro pouZti v dobrfe izolovanych pokojich.
RUS 3T0T NPOAYKT NOAXOAMT TONBKO ATS CRYHatHOMO UCMIOMB30BAHMS UMW ANt UCMOME30BAHMS B XOPOLLO U30NMPOBAHHIX
MOMELLEHMSX.
NL  |Ditproductis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo vdobro izoliranih prostorih.
HR  [Ovaj proizvod je pogodan samo za powremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN  |Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttodn tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt ar endast [amplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK  |Tento wrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na pouztie vdobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR |OBaj npon3Bog je norofjiaH camo 3a noBpemeHy ynoTpedy unw 3a ynoTtpeby y 4o6po n3onmpaxum npocTopujama.
DK  [Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA Llet Bupi6 niaxoamTs Tinbkv Ans BUNaAKoBOrO BUKOPUCTaHHS abo AN BUKOPUCTaHHS Y 0BpeE i30Mb0BaHNX
NPUMILLEHHAX.
AR S A el Cajall Al el aladin S Jad Calie pxiiall 13
BG  [Toau npoaykt e noaxoasiLL camo 3a cysaiHa ynotpeba unu 3a usnonasaqe B obpe U3onMpaHu noMeLLeHus.
AZ Bu mahsul yalniztesadiifi istifada liglin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada tGiglin uygundur.
ALB  [Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma t€ izoluara miré.
KA 9L 3MmmENIE0 39631003600 bmmme cMmgdomo gedmygbadolo3nl o6 3oMas nBmmomydnm

m0obgdd0n godmbaygbgdmao.




DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered

B with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerét bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.

FR NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur 'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

Es “NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe
cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.

T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRICAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.

o ,NEGALIMA* - ]RASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuZiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.

W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegsanos.

EST ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tdhendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vBivad p&hjustada suttimist.

U |"NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhdzat, takaro és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.

BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.

RO "NUTNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna ci dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

< NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a

jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpusobit vzniceni.

«HE NMOKPbIBANTE» - BHUMAHME HAZIMNCb Haanuck Ha ycTPoiCTBe 03HAYaeT, YTO YCTPOWCTBO He A0NKHO BbITh

RU NOKPbITO OAEXK/AO0M, OfeANaMU U APYTUMU TEKCTUNbHBIMU U3ENUAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
&R "MHN KAAYTEPATE" - EFTPA®H Inpaoia H emtypadr otn cuckeun onpaivel 6TLn cuokeun Sev mpémneL va KaAomreTat
pe pouxa, KouBEPTeG Kat dANa KAwaToldavtoupyikd poidvta rou Ba unopoloay va rpokaAécouv avadAeén.
MK "HE NOBP3AHU" - BAXHOCT 3A HAMNPEYBAHE HanucoT Ha ypeAoT 3Hauum Aeka ypeoT He Tpeba Aa ce NoKkpuBa co
obneka, keburba 1 APy TEKCTUIHM NPOM3BOAM LUTO MOMKE Ja NPeAU3BUKaaT Nanetbe.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
sL Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vZig.
A "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etté laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteilla ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
pL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania —nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znadi da uredaj ne smije biti prekriven odjecom,
pokrivacimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tickas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal vaere daekket af tgj,
taepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.
UA "HE NOKPUTTA" - BAX/IMBICTb BIA3HAYEHHSA Hanuc Ha npucTpoi 03Hayag, Lo NPUCTPiil He NOBUHEH BYTU NOKPUTUIA
0ATOM, KOBAPAMM Ta iHLUIMMM TEKCTUNBHUMMU BUPOBAMM, AKI MOKYTb BUKIMKATU 3aiMaHHs.
SR "HEMOJTE NOKNOMNUTUN" - HANOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa byae npekpuseH
oaehom, hebaguma 1 Apyrum TEKCTUAHMM NPOM3BOAMMA KOjU MOTY M333BaTH Na/betbe.
sK "NEZAPLNAIJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Ndpis na pristroji znamena, 7e zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapélenie.
AR i 26 @1 653 Sl guiall lanitey Ly Guodledls lgadd! ddass Cazma Y i Slgandl e 39g0dl (il gan " LS Lnal" i3 Y|
Jlaay
8G HE NOKPUBAMTE «BAXHOCT HA HAZLMMUCA HaanuchT Ha yCTPOIACTBOTO 03HauaBa, Ye yCTPOCTBOTO He TpabBea Aa 6bae
NOKPUTO C ipeXM, OAEANA U APYTU TEKCTUAHM NPOAYKTH, KOUTO MOFaT 4a MPUUMHAT 3anansaHe.
Az OPULMBYIN« YAZIGININ 9H3MIYYSTi Cihazin Gizerindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariils értiilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet té mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili gé¢ mund té shkaktojné ndezje.
S ogsmma« fomfaMmol 8603365mmds dmGymdnmmodsby fomGams 6086s3L, MM dmFymdnmmods s ybws
KA s0gsmml Goblsgdmoaom, bsdbgdnm @s bb3s GaduGomal 3hmend®adam, MedsE dgndmyds gedmofzoml
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4



0
&




User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR
USE PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE

Warranty conditions are different if the device is used for
commercial purposes.

1. Before using the product, read carefully and always follow the
instructions below. The manufacturer is not responsible for any
damage caused by improper use.

2. The product may only be used indoors. Do not use the product
for purposes incompatible with its use.

3. The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons,
do not connect multiple devices to a single electrical outlet.

4. Be careful when using near children. Do not allow children to
play with the product. Do not allow children or anyone unfamiliar
with the device to use it without supervision.

5.WARNING: This appliance may be used by children over 8 years
of age and persons with limited physical, sensory or mental
abilities, or persons without experience or knowledge of the
appliance, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they have been instructed in the safe use of the
appliance and are aware of the hazards associated with its
operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the appliance should not be performed by children
unless they are at least 8 years old and these activities are
performed under supervision.

6. After using the product, always remember to gently remove the
plug from the outlet by holding the outlet with your hand.

7. Never put the plug or the entire device in water. Never expose

6



the product to weather conditions such as direct sunlight or rain,
etc. Never use the product in wet conditions.
8. Never use the product if it has been dropped or damaged in any
other way, or if it does not work properly. Do not attempt to repair
a damaged product yourself, as this may result in electric shock.
Always return a damaged device to a professional service center for
repair. All repairs must be performed only by authorized service
technicians. Improper repair may cause dangerous situations for the
user.
9. Never place the product on or near hot or warm surfaces or
Kitchen appliances, such as an electric oven or gas burner.
10.Never use the product near combustible materials.
11. Never leave the product connected to a power source
unattended. Even if use is interrupted for a short time, unplug it
from the mains, disconnect the power supply.
12. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) with a residual current of not more than 30
mA in the power circuit. Contact a professional electrician on this
matter.
13.Never use this device near water, such as: in the shower, in the
bathtub, or over a sink filled with water. Q
14. If using the device in the bathroom, unplug it from the outlet
after use, as proximity to water is a hazard, even if the device is
turned off.
15. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately remove the plug from the outlet. If the appliance is
powered, do not put your hands in the water. Have the appliance
checked by a qualified electrician before using it again.
16. Do not touch the device or power supply with wet hands.
17. Never use the device in rooms with high humidity - bathrooms,
showers, swimming pools, etc. Moisture can cause a short circuit
and damage the device.
18. The device must be supervised and in sight at all times during
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operation. If you leave the room, always turn off the device. If the
device is not in use, unplug it from the outlet.

19. Do not connect the device to an automatic switching device,
such as a temperature control device or a timer.

20. Flammable materials e.g. furniture, bedding, papers, clothes,
curtains should be at least one meter away from the appliance.

21. Do not cover the appliance or place any objects on it during
operation. Do not use the device to dry clothes.

22. Heating surfaces may heat up to 60 °C or higher. Keep the
appliance in a place where children and pets do not have access.
23. The device is not intended for installation or use in vehicles.
24. Some parts inside the device may be hot or cause sparks. Do not
use the device in areas where gasoline, paint or other flammable
materials are used or stored.

25. The device must not be directly under an outlet.

Before first use

The device should be used in wall outlets only in an upright position, not horizontally (lying down).

CAUTION: Do not use the device in small rooms with people who are incapable of leaving the room on their own,
unless constant supervision is provided.

Description of the device:

1. Power switch

2. Fan speed button

3.A. Temperature DOWN button
3.B. Temperature UP button

4. Timer button

5. Air inlet

6. Plug

7. Air outlet

8. Digital display

Instructions for use

1. Plug the device into a 220-240V outlet.

2. Press the switch (1) on the side of the device to the "I" position to turn on the device. The device's default setting is:
temperature of 25 degrees Celsius and high fan speed (HH).

3. Select the desired temperature by pressing the "+" button (3.B.) to raise the temperature or the "-" button (3.A.) to
lower the temperature between 15-35 degrees Celsius on the digital display. Pressing the button once is a change of
one degree Celsius.

4. Select the desired fan speed by pressing the button (2) to choose between high (HH) or low (LL) fan speed.

At low fan speed "LL" the operation is as below:

- If the desired temperature shown in the digital display (8) is higher than the current room temperature, the heating
element will heat the air at low fan speed,

- If the desired temperature shown in the digital display (8) becomes lower than the current room temperature, the
heating element will stop heating the air, but the fan will continue to blow air at low speed.

At high fan speed "HH" operation looks like the following:

8



- If the desired temperature shown in the digital display (8) is higher than the current room temperature, the heating
element will heat the air at high fan speed,

- If the desired temperature shown in the digital display (8) becomes lower than the current room temperature, the
heating element will stop heating the air, but the fan will continue to blow air at high speed.

5. To change the temperature unit from Celsius to Fahrenheit, press the button (2) for a few seconds. To return from
Fahrenheit to Celsius, press the button (2) again for a few seconds.

6. To stop operation, flip the power switch (1) to the "0" position and unplug the unit from the electrical outlet.

NOTE: If you do not set the timer, the digital display (8) always shows the default temperature of 25 degrees Celsius
or the desired temperature set by you.

Setting the timer

The unit has a built-in timer that will automatically turn off the unit after a specified time.

1. When the unit is plugged in and turned on, press the Timer button (4) to activate the timer function.

2. Press the Timer button (4) again to set the desired number of hours. You can choose from 1 to 12 hours.

3. When the desired number of hours is selected, the display will flash twice. The unit will automatically turn off after
the required time has elapsed.

4. To cancel the timer setting, turn off the unit or press the timer button until the display shows "00".

The digital display shows the temperature set by the user, and if, in addition, a timer has been previously set, the
display shows alternately the set temperature and the set time.

OVERHEATING PROTECTION SYSTEM
The device is equipped with a safety system that automatically cuts off power to the device in case of overheating. In
this case, turn off the device, unplug it from the outlet and wait for the device to cool down (after about 10 minutes).

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure the device is not hot. Remove the plug from the outlet before cleaning. Keep the inlet and outlet openings
clean. Do not allow dust to settle on them. Use a dry or slightly damp cloth to clean the housing. Do not immerse the
device in water. Store the device in a cool, dry place until the next use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage: 220-240V~ 50Hz
Power: 400W

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in
it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and lead to
numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN FUR DIE
SICHERE VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN



Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerit fiir
kommerzielle Zwecke verwendet wird.
1. Bitte lesen Sie die nachstehenden Anweisungen sorgfiltig durch
und befolgen Sie sie, bevor Sie das Produkt verwenden. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemaifien
Gebrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fiir Zwecke, die mit seiner
Bestimmung unvereinbar sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240V, ~50Hz. Aus
Sicherheitsgriinden sollten Sie nicht mehrere Gerite an eine
Steckdose anschlie3en.
4. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Ndhe von
Kindern verwenden. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu
spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerét
nicht vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt zu benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis
des Gerits nur unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person benutzt werden oder wenn sie in die
sichere Benutzung des Gerits eingewiesen wurden und sich der mit
dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten
nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind mindestens 8 Jahre alt und diese Arbeiten werden unter
Aufsicht durchgefiihrt.
6. Wenn Sie das Gerit nicht mehr benutzen, ziehen Sie immer
vorsichtig den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose
mit der Hand festhalten.
7. Legen Sie niemals den Stecker oder das gesamte Gerit ins
Wasser. Setzen Sie das Geridt niemals Witterungseinfliissen wie
direkter Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Benutzen Sie das
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Gerit niemals in nasser Umgebung.
8. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es heruntergefallen oder
anderweitig beschédigt ist oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Versuchen Sie nicht, ein beschidigtes Produkt selbst zu reparieren,
da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das
beschidigte Gerdt immer zu einem professionellen Service-Center
zur Reparatur. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden. Unsachgemal3
durchgefiihrte Reparaturen konnen zu gefahrlichen Situationen fiir
den Benutzer fiihren.
9. Stellen Sie das Gerit niemals auf oder in die Ndhe von heillen
oder warmen Oberfldchen oder Kochgeriten wie z. B. einem
Elektroofen oder Gasbrenner.
10.Verwenden Sie das Gerit niemals in der Ndhe von brennbaren
Materialien.
11. Lassen Sie das Gerit niemals unbeaufsichtigt an eine
Stromquelle angeschlossen. Ziehen Sie auch bei einer kurzen
Unterbrechung des Betriebs den Stecker aus der Steckdose und
unterbrechen Sie die Stromzufuhr.
12. Als zusitzlichen Schutz wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von
hochstens 30 mA in den Stromkreis einzuschalten. Wenden Sie sich
diesbeziiglich an einen professionellen Elektriker.
13.Verwenden Sie dieses Gerit niemals in der Ndhe von Wasser, z.
B. in der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem mit Wasser
gefiillten Waschbecken.
14. Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, zichen Sie
nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Ndhe zu
Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerit ausgeschaltet ist.
15. Achten Sie darauf, dass das Gerit nicht nass wird. Wenn das
Gerit ins Wasser fillt, ziehen Sie sofort den Stecker aus der
Steckdose. Wenn das Gerit eingeschaltet ist, halten Sie Ihre Hénde
nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerét von einer Elektrofachkraft
11



iberpriifen, bevor Sie es wieder benutzen.

16. Beriihren Sie das Gerit oder die Stromversorgung nicht mit
nassen Handen.

17. Verwenden Sie das Gerit niemals in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit - Badezimmer, Duschen, Schwimmbader usw.
Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen und das Gerat
beschidigen.

18. Das Gerit muss wihrend des Betriebs immer beaufsichtigt
werden und in Sichtweite sein. Wenn Sie den Raum verlassen,
schalten Sie das Gerat immer aus. Wenn das Gerit nicht benutzt
wird, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

19. SchlieBBen Sie das Gerit nicht an eine automatische
Schalteinrichtung an, z. B. an ein Temperaturregelgerit oder eine
Zeitschaltuhr.

20. Entflammbare Materialien, wie z. B. Mdbel, Bettwische,
Papier, Kleidung, Vorhinge, sollten mindestens einen Meter vom
Gerit entfernt sein.

21. Decken Sie das Gerat wihrend des Betriebs nicht ab und stellen
Sie keine Gegenstinde darauf ab. Verwenden Sie das Gerét nicht
zum Trocknen von Kleidung.

22. Die Heizflachen konnen sich auf bis zu 60 °C oder mehr
erhitzen. Das Gerit sollte an einem Ort aufgestellt werden, zu dem
Kinder und Haustiere keinen Zugang haben.

23. Das Gerit 1st nicht fiir die Aufstellung oder Verwendung in
Fahrzeugen vorgesehen.

24. Einige Teile im Inneren des Gerits konnen heif3 sein oder
Funken verursachen. Verwenden Sie das Gerit nicht in Bereichen,
in denen Benzin, Farbe oder andere brennbare Materialien
verwendet oder gelagert werden.

25. Das Gerit darf nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt
werden.

Vor der ersten Inbetriebnahme
Das Gerit darf nur in aufrechter Position und nicht horizontal (liegend) in Wandsteckdosen verwendet werden.
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ACHTUNG: Benutzen Sie das Gerit nicht in kleinen Rdumen, in denen Personen nicht in der Lage sind, den Raum
allein zu verlassen, es sei denn, sie werden stéindig beaufsichtigt.

Beschreibung des Gerites:

1. Netzschalter

2. Taste fiir Liiftergeschwindigkeit
3.A. Taste Temperatur DOWN
3.B. Taste Temperatur UP

4. Timer-Taste

5. Lufteinlass

6. Stecker

7. Luftaustritt

8. Digitale Anzeige

Gebrauchsanweisung

1. SchlieBen Sie das Gerit an eine 220-240-V/-Steckdose an.

2. Driicken Sie den Schalter (1) an der Seite des Gerits auf die Position "I", um das Gerét einzuschalten. Die
Standardeinstellung des Gerits ist: Temperatur von 25 Grad Celsius und hohe Liiftergeschwindigkeit (HH).

3. Wihlen Sie die gewiinschte Temperatur, indem Sie die Taste "+" (3.B.) driicken, um die Temperatur zu erhdhen,
oder die Taste "-" (3.A.), um die Temperatur zwischen 15-35 Grad Celsius auf der Digitalanzeige zu senken.
Einmaliges Driicken der Taste entspricht einer Anderung um ein Grad Celsius.

4. Wihlen Sie die gewiinschte Geblasegeschwindigkeit durch Driicken der Taste (2), um zwischen hoher (HH) oder
niedriger (LL) Gebldsegeschwindigkeit zu wahlen.

Bei der niedrigen Gebldsestufe "LL" ist die Bedienung wie unten beschrieben:

- Wenn die auf der Digitalanzeige (8) angezeigte Wunschtemperatur hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, heizt
das Heizelement die Luft mit niedriger Geblasestufe auf,

- Wenn die in der Digitalanzeige (8) angezeigte Wunschtemperatur niedriger als die aktuelle Raumtemperatur ist, hort
das Heizelement auf, die Luft zu erwdrmen, aber das Gebldse blést die Luft weiterhin mit niedriger Geschwindigkeit.
Bei hoher Gebldsedrehzahl "HH" sieht der Betrieb wie folgt aus:

- Wenn die in der Digitalanzeige (8) angezeigte Wunschtemperatur hoher ist als die aktuelle Raumtemperatur, heizt
das Heizelement die Luft mit hoher Gebldsedrehzahl auf,

- Wenn die in der Digitalanzeige (8) angezeigte Wunschtemperatur niedriger als die aktuelle Raumtemperatur ist, hort
das Heizelement auf, die Luft zu erwirmen, aber das Gebldse blist die Luft weiterhin mit hoher Geschwindigkeit.

5. Um die Temperatureinheit von Celsius auf Fahrenheit zu dndern, driicken Sie die Taste (2) einige Sekunden lang.
Um von Fahrenheit zu Celsius zuriickzukehren, driicken Sie die Taste (2) erneut fiir einige Sekunden.

6. Um den Betrieb zu beenden, drehen Sie den Netzschalter (1) in die Position 0" und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

HINWEIS: Wenn Sie keinen Timer einstellen, zeigt die Digitalanzeige (8) immer die Standardtemperatur von 25 Grad
Celsius oder die von lhnen eingestellte Wunschtemperatur an.

Einstellen der Zeitschaltuhr

Das Gerit verfligt iiber eine eingebaute Zeitschaltuhr, die das Gerit nach einer bestimmten Zeit automatisch
ausschaltet.

1. Wenn das Gerit angeschlossen und eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste Timer (4), um die Timerfunktion zu
aktivieren.

2. Driicken Sie erneut auf die Taste Timer (4), um die gewiinschte Anzahl von Stunden einzustellen. Sie kénnen
zwischen 1 und 12 Stunden wéhlen.

3. Sobald Sie die gewiinschte Stundenzahl eingestellt haben, blinkt die Anzeige zweimal. Das Gerit schaltet sich
automatisch aus, wenn die gewtinschte Zeit abgelaufen ist.

4. Um die Timer-Einstellung abzubrechen, schalten Sie das Gerit aus oder driicken Sie die Timer-Taste, bis auf dem
Display "00" erscheint.

Auf der Digitalanzeige erscheint die vom Benutzer eingestellte Temperatur und, wenn zusétzlich ein Timer eingestellt
wurde, abwechselnd die eingestellte Temperatur und die eingestellte Zeit.

UBERHITZUNGSSCHUTZSYSTEM
Das Gerit ist mit einem Sicherheitssystem ausgestattet, das im Falle einer Uberhitzung automatisch die Stromzufuhr
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zum Gerit unterbricht. Schalten Sie in diesem Fall das Gerit aus, zichen Sie den Stecker aus der Steckdose und warten
Sie, bis das Gerit abgekiihlt ist (nach etwa 10 Minuten).

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass das Gerit nicht hei} ist. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.
Halten Sie die Ein- und Auslass6ffnungen sauber. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub darauf ablagert. Verwenden
Sie zur Reinigung des Gehéuses ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser ein.
Bewahren Sie das Gerit bis zur nidchsten Verwendung an einem kiihlen, trockenen Ort auf.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240V~ 50Hz
Leistung: 400W

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat

E in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerdt muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden,

da die darin enthaltenen gefdhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht {iber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiithren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verinderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR
UNE UTILISATION EN TOUTE SECURITE LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

\

Les conditions de garantie sont différentes si l'appareil est utilisé a
des fins commerciales.
1. Veuillez lire attentivement et toujours suivre les instructions ci-
dessous avant d'utiliser le produit. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation.
2. Le produit ne peut €tre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le
produit a des fins incompatibles avec 1'usage auquel il est destiné.
3. La tension applicable est de 220-240V, ~50Hz. Pour des raisons
de sécurité, ne pas brancher plusieurs appareils sur une méme prise
¢lectrique.
4. Soyez prudent lorsque vous utilisez l'appareil a proximité
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez
pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas l'appareil
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I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes sans
expérience ou connaissance de l'appareil, que sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation stire de I'appareil et sont conscientes des
dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés d'au moins 8
ans et que ces operations sont effectuees sous surveillance.
6. Lorsque vous avez fini d'utiliser le produit, n‘oubliez pas de
retirer délicatement la fiche de la prise en la tenant avec la main.
7. Ne mettez jamais la fiche ou l'appareil entier dans I'eau.
N'exposez jamais l'appareil a des conditions météorologiques telles
que la lumiére directe du soleil, la pluie, etc. N'utilisez jamais
I'appareil dans des conditions humides.
8. N'utilisez jamais l'appareil s'il est tombé, s'il a été endommagé ou
s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-
méme un produit endommagé, car vous risqueriez de vous
¢lectrocuter. Confiez toujours l'appareil endommagé a un centre de
service professionnel pour qu'il soit réparé. Les réparations ne
doivent étre effectuées que par des techniciens agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer des situations
dangereuses pour l'utilisateur.
9. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces
chaudes ou chaudes ou d'appareils de cuisson tels qu‘un four
¢lectrique ou un briileur a gaz.
10.Ne jamais utiliser le produit a proximité de matériaux
combustibles.
11. Ne laissez jamais le produit connecté a une source
d'alimentation sans surveillance. Méme si l'utilisation est
interrompue pendant une courte période, débranchez I'appareil du
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secteur et coupez I'alimentation électrique.
12. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer sur le circuit d'alimentation un dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel ne dépasse pas
30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.
13.N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple
sous la douche, dans le bain ou au-dessus d'un évier rempli d'eau. %
14. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bains, débranchez la
fiche de la prise aprées utilisation, car la proximité de 1'eau constitue
un danger, méme si I'appareil est éteint.
15. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans
|'eau, débranchez immédiatement la fiche de la prise. Si 'appareil
est sous tension, ne mettez pas les mains dans 1'eau. Faites verifier
l'appareil par un €électricien qualifi€ avant de le réutiliser.
16. Ne touchez pas 'appareil ou I'alimentation électrique avec des
mains mouillées.
17. N'utilisez jamais l'appareil dans des pieces trés humides (salles
de bains, douches, piscines, etc.). L'humidité peut provoquer un
court-circuit et endommager l'appareil.
18. L'appareil doit étre surveillé et visible a tout moment pendant
son fonctionnement. Si vous quittez la piéce, éteignez toujours
'appareil. Si I'appareil n'est pas utilisé¢, débranchez la fiche de la
prise de courant.
19. Ne raccordez pas I'appareil a un dispositif de commutation
automatique, par exemple un dispositif de contrdle de la
température ou une minuterie.
20. Les matériaux inflammables (meubles, literie, papiers,
vétements, rideaux, etc.) doivent étre €loignés d'au moins un metre
de l'appareil.
21. Ne couvrez pas I'appareil et ne placez aucun objet dessus
pendant son fonctionnement. Ne pas utiliser 1'appareil pour sécher
du linge.
22. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre 60 °C ou plus.
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L'appareil doit étre placé dans un endroit inaccessible aux enfants et
aux animaux domestiques.

23. L'appareil n'est pas destiné a étre installé ou utilisé dans des
véhicules.

24. Certaines pieces a l'intérieur de l'appareil peuvent étre chaudes
ou provoquer des étincelles. N'utilisez pas l'appareil dans des
endroits ou de l'essence, de la peinture ou d'autres matériaux
inflammables sont utilisés ou stockes.

25. L'appareil ne doit pas étre placé directement sous une prise de
courant.

Avant la premiere utilisation

L'appareil ne doit étre utilisé dans les prises murales qu'en position verticale et non horizontale (couché).
ATTENTION : Ne pas utiliser I'appareil dans des petites piéces avec des personnes incapables de sortir seules de la
piece, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.

Description de I'appareil :

1. Interrupteur d'alimentation

2. Bouton de vitesse du ventilateur

3.A. Bouton de diminution de la température
3.B. Bouton de température vers le haut

4. Bouton de minuterie

5. Entrée d'air

6. Bouchon

7. Sortie d'air

8. Affichage numérique

Mode d'emploi

1. Branchez I'appareil sur une prise de 220-240V.

2. Appuyez sur l'interrupteur (1) situé sur le coté de 'appareil en position "I" pour mettre I'appareil en marche. Le
réglage par défaut de l'appareil est le suivant : température de 25 degrés Celsius et vitesse élevée du ventilateur (HH).
3. Sélectionnez la température souhaitée en appuyant sur le bouton "+" (3.B.) pour augmenter la température ou sur le
bouton "-" (3.A.) pour diminuer la température entre 15 et 35 degrés Celsius sur I'écran numérique. Une seule pression
sur le bouton correspond a un changement d'un degré Celsius.

4. Sélectionnez la vitesse de ventilation souhaitée en appuyant sur le bouton (2) pour choisir entre une vitesse de
ventilation élevée (HH) ou faible (LL).

A la vitesse basse du ventilateur "LL", le fonctionnement est le suivant :

- Si la température souhaitée affichée sur I'écran numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle,
I'élément chauffant chauffera l'air a faible vitesse de ventilation,

- Si la température souhaitée affichée sur I'écran numérique (8) est inférieure a la température ambiante actuelle,
1'é1ément chauffant cesse de chauffer 'air, mais le ventilateur continue de souffler de l'air a faible vitesse.

A vitesse élevée du ventilateur, le fonctionnement "HH" ressemble a ce qui suit :

- Si la température souhaitée affichée sur I'écran numérique (8) est supérieure a la température ambiante actuelle,
I'é1ément chauffant chauffe 1'air a grande vitesse,

- Si la température souhaitée affichée sur 1'écran numérique (8) est inférieure a la température ambiante actuelle,
1'élément chauffant cesse de chauffer l'air, mais le ventilateur continue de souffler de l'air a grande vitesse.

5. Pour passer de l'unité de température Celsius a I'unité Fahrenheit, appuyez sur le bouton (2) pendant quelques
secondes. Pour revenir de Fahrenheit a Celsius, appuyez a nouveau sur le bouton (2) pendant quelques secondes.

6. Pour arréter le fonctionnement de l'appareil, mettez l'interrupteur (1) en position "0" et débranchez 1'appareil de la
prise électrique.
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REMARQUE : Si vous ne réglez pas de minuterie, 1'écran numérique (8) affiche toujours la température par défaut de
25 degrés Celsius ou la température souhaitée que vous avez réglée.

Réglage de la minuterie

L'appareil est équipé d'une minuterie intégrée qui éteint automatiquement l'appareil aprés une durée déterminée.

1. Lorsque 'appareil est branché et allumé, appuyez sur la touche Timer (4) pour activer la fonction de minuterie.

2. Appuyez a nouveau sur la touche Timer (4) pour régler le nombre d'heures souhaité. Vous pouvez choisir entre 1 et
12 heures.

3. Une fois le nombre d'heures sélectionné, I'écran clignote deux fois. L'appareil s'éteint automatiquement a 1'issue de
la durée programmée.

4. Pour annuler le réglage de la minuterie, éteignez l'appareil ou appuyez sur la touche de minuterie jusqu'a ce que
I'écran affiche "00".

L'écran numérique affiche la température réglée par 'utilisateur et, si une minuterie a été réglée au préalable, l'écran
affiche alternativement la température réglée et la durée réglée.

SYSTEME DE PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité qui coupe automatiquement 1'alimentation électrique de 'appareil en cas
de surchauffe. Dans ce cas, il convient d'éteindre 'appareil, de le débrancher et d'attendre qu'il refroidisse (apres
environ 10 minutes).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud. Retirez la fiche de la prise de courant avant de procéder au nettoyage.
Veillez a ce que les orifices d'entrée et de sortie soient propres. Ne laissez pas la poussiére s'y déposer. Utilisez un
chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer le boitier. Ne pas immerger 'appareil dans I'eau. Conservez l'appareil
dans un endroit frais et sec jusqu'a la prochaine utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240V~ 50Hz
Puissance : 400W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et ¢liminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage appropri¢, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que 'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de I'¢locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES
PARA UN USO SEGURO LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de garantia son diferentes si el aparato se utiliza
con fines comerciales.
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1. Lea atentamente y siga siempre las instrucciones que figuran a
continuacion antes de utilizar el producto. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso indebido.
2. El producto s6lo puede utilizarse en interiores. No utilice el
producto para fines incompatibles con su uso previsto.
3. El voltaje aplicable es de 220-240V, ~50Hz. Por razones de
seguridad, no conecte varios dispositivos a una misma toma de
corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo utilice cerca de nifios. No permita que
los nifios jueguen con el producto. No permita que nifios o personas
no familiarizadas con el aparato lo utilicen sin supervision.
5.ADVERTENCIA: Este aparato so6lo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales limitadas, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad, o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su
funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser realizados
por nifios, a menos que tengan al menos 8 afos y estas operaciones
se lleven a cabo bajo supervision.
6. Cuando haya terminado de utilizar el producto, recuerde siempre
desenchufar suavemente la clavija de la toma de corriente
sujetandola con la mano.
7. No sumerja nunca el enchufe ni todo el aparato en agua. No
exponga nunca el producto a la intemperie, como la luz solar
directa, la lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de
humedad.
8. No utilice nunca el producto si se ha caido, si esta dafiado o si no
funciona correctamente. No intente reparar usted mismo un
producto dafnado, ya que podria sufrir una descarga eléctrica. Lleve
siempre el aparato dafiado a un centro de servicio profesional para
su reparacion. Las reparaciones s6lo deben ser realizadas por
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técnicos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden provocar situaciones peligrosas para el
usuario.
9. No coloque nunca el producto sobre o cerca de superficies
calientes o aparatos de cocina, como un horno eléctrico o un
quemador de gas.
10.Nunca utilice el producto cerca de materiales combustibles.
11. No deje nunca el producto conectado a una fuente de
alimentacidn sin vigilancia. Aunque se interrumpa su uso durante
un breve espacio de tiempo, desenchufelo de la red y desconecte la
alimentacion eléctrica.
12. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito de
alimentacion un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual no superior a 30 mA. Para ello, pongase en
contacto con un electricista profesional.
13.No utilice nunca este aparato cerca del agua, por ejemplo: en la
ducha, en la bafiera o sobre un fregadero lleno de agua. Q
14. Si utiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo de la
toma de corriente después de usarlo, ya que la proximidad del agua
supone un peligro, incluso si el aparato esta apagado.
15. No permita que el aparato se moje. Si el aparato cae al agua,
desenchufelo inmediatamente. Si el aparato estd encendido, no
introduzca las manos en el agua. Haga revisar el aparato por un
electricista cualificado antes de volver a utilizarlo.
16. No toque el aparato ni la fuente de alimentacion con las manos
mojadas.
17. No utilice nunca el aparato en habitaciones con mucha
humedad: cuartos de bafio, duchas, piscinas, etc. La humedad puede
provocar un cortocircuito y dafiar el aparato.
18. El aparato debe estar supervisado y a la vista en todo momento
durante su funcionamiento. Si sale de la habitacidn, apague siempre
el aparato. Si no utiliza el aparato, desenchufelo de la toma de
corriente.
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19. No conecte el aparato a un dispositivo de conmutacion
automatica, por ejemplo, un dispositivo de control de temperatura o
un temporizador.

20. Los materiales inflamables, como muebles, ropa de cama,
papeles, ropa o cortinas, deben estar a una distancia minima de un
metro del aparato.

21. No cubra el aparato ni coloque objetos sobre ¢l durante el
funcionamiento. No utilice el aparato para secar ropa.

22. Las superficies calefactoras pueden calentarse hasta 60 °C o
mas. El aparato debe colocarse en un lugar al que no tengan acceso
nifios ni animales domésticos.

23. El aparato no esta disefiado para su instalacion o uso en
vehiculos.

24. Algunas piezas del interior del aparato pueden estar calientes o
provocar chispas. No utilice el aparato en lugares donde se utilice o
almacene gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

25. El aparato no debe colocarse directamente debajo de una toma
de corriente.

Antes del primer uso

El aparato solo debe utilizarse en tomas de corriente en posicion vertical y no horizontal (tumbado).
PRECAUCION: No utilice el aparato en habitaciones pequefias con personas que no puedan salir solas de la
habitacion, a menos que haya una supervision constante.

Descripcion del aparato:

1. Interruptor de encendido

2. Boton de velocidad del ventilador
3.A. Boton de descenso de temperatura
3.B. Boton de temperatura ARRIBA

4. Botén Temporizador

5. Entrada de aire

6. Enchufe

7. Salida de aire

8. Pantalla digital

Instrucciones de uso

1. Enchufe el aparato a una toma de corriente de 220-240 V.

2. Pulse el interruptor (1) situado en el lateral del aparato en la posicion "I" para encenderlo. El ajuste por defecto del
aparato es: temperatura de 25 grados centigrados y velocidad alta del ventilador (HH).

3. Seleccione la temperatura deseada pulsando el boton "+" (3.B.) para subir la temperatura o el boton "-" (3.A.) para
bajar la temperatura entre 15-35 grados Celsius en la pantalla digital. Pulsar el boton una vez supone un cambio de un
grado centigrado.

4. Seleccione la velocidad deseada del ventilador pulsando el boton (2) para elegir entre velocidad alta (HH) o baja
(LL) del ventilador.
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En la velocidad baja del ventilador "LL" el funcionamiento es el siguiente:

- Si la temperatura deseada mostrada en la pantalla digital (8) es superior a la temperatura ambiente actual, la
resistencia calentara el aire a velocidad baja del ventilador,

- Si la temperatura deseada mostrada en la pantalla digital (8) es inferior a la temperatura ambiente actual, la
resistencia dejara de calentar el aire, pero el ventilador continuara soplando aire a baja velocidad.

A velocidad alta del ventilador el funcionamiento "HH" es como el siguiente:

- Si la temperatura deseada mostrada en la pantalla digital (8) es superior a la temperatura ambiente actual, la
resistencia calentara el aire a alta velocidad del ventilador,

- Si la temperatura deseada mostrada en la pantalla digital (8) es inferior a la temperatura ambiente actual, la
resistencia dejara de calentar el aire, pero el ventilador seguira soplando aire a alta velocidad.

5. Para cambiar la unidad de temperatura de Celsius a Fahrenheit, pulse el boton (2) durante unos segundos. Para
volver de Fahrenheit a Celsius, presione nuevamente el boton (2) durante algunos segundos.

6. Para interrumpir el funcionamiento, gire el interruptor de encendido (1) a la posicion "0" y desenchufe el aparato de
la toma de corriente.

NOTA: Si no ajusta un temporizador, la pantalla digital (8) siempre muestra la temperatura predeterminada de 25
grados Celsius o la temperatura deseada ajustada por usted.

Ajuste del temporizador

El aparato tiene un temporizador incorporado que apagara automaticamente el aparato después de un tiempo
determinado.

1. Cuando el aparato esté conectado y encendido, pulse el boton del temporizador (4) para activar la funcion del
temporizador.

2. Pulse de nuevo el botén Temporizador (4) para ajustar el nimero de horas deseado. Puede seleccionar entre 1y 12
horas.

3. Una vez seleccionado el numero de horas deseado, la pantalla parpadeara dos veces. El aparato se apagara
automaticamente cuando haya transcurrido el tiempo deseado.

4. Para cancelar el ajuste del temporizador, apague el aparato o pulse el boton del temporizador hasta que la pantalla
muestre "00".

La pantalla digital muestra la temperatura ajustada por el usuario y, si ademas se ha ajustado previamente un
temporizador, la pantalla muestra alternativamente la temperatura ajustada y el tiempo ajustado.

SISTEMA DE PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad que corta automaticamente la alimentacion eléctrica del aparato
en caso de sobrecalentamiento. En este caso, apague el aparato, desenchufelo de la toma de corriente y espere a que se
enfrie (aproximadamente 10 minutos).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el aparato no esté caliente. Antes de limpiarlo, desenchufelo de la toma de corriente. Mantenga
limpias las aberturas de entrada y salida. No deje que se deposite polvo en ellas. Utilice un pafio seco o ligeramente
humedecido para limpiar la carcasa. No sumerja el aparato en agua. Guarde el aparato en un lugar fresco y seco hasta
su proxima utilizacion.

DATOS TECNICOS
Voltaje 220-240V~ 50Hz
Potencia: 400W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal
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Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES PARA
UMA UTILIZACAO SEGURA LEIA ATENTAMENTE E GUARDE-AS
PARA REFERENCIA FUTURA

As condic¢des de garantia sdo diferentes se o aparelho for utilizado
para fins comerciais.

1. Leia atentamente e siga sempre as instrucoes abaixo antes de
utilizar o produto. O fabricante ndo € responsavel por quaisquer
danos causados por uma utilizagdo incorrecta.

2. O produto s6 pode ser utilizado em espacos interiores. Nao
utilizar o produto para fins incompativeis com a sua utilizagao
prevista.

3. A tensdo aplicavel ¢ de 220-240V, ~50Hz. Por razdes de
seguranga, nao ligue varios dispositivos a uma nica tomada
eléctrica.

4. Tenha cuidado quando o utilizar perto de criancgas. Nao permita
que as criangas brinquem com o produto. Nao permita que criancas
ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem sem
supervisao.

5.AVISO: Este aparelho s6 pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua segurancga, ou se tiverem recebido instrucdes
sobre a utilizagdo segura do aparelho e estiverem conscientes dos
perigos associados ao seu funcionamento. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao do aparelho nao
devem ser efectuadas por criangas, a menos que tenham pelo menos
8 anos de idade e que estas operagdes sejam efectuadas sob
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supervisao.
6. Quando terminar de utilizar o produto, lembre-se sempre de
retirar cuidadosamente a ficha da tomada, segurando-a com a mao.
7. Nunca colocar a ficha ou o aparelho inteiro na 4gua. Nunca
exponha o produto a condigdes climatéricas como a luz solar direta
ou a chuva, etc. Nunca utilizar o produto em condigdes de
humidade.
8. Nunca utilize o produto se este tiver caido ou estiver danificado
ou se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao tente reparar um
produto danificado, pois isso pode provocar um choque elétrico.
Leve sempre o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica profissional para reparacdo. Todas as reparacdes s6 podem
ser efectuadas por técnicos de assisténcia autorizados. Reparacoes
incorrectas podem resultar em situagdes perigosas para o utilizador.
9. Nunca coloque o produto em cima ou perto de superficies
quentes ou de aparelhos de cozinha, como um forno elétrico ou um
fogdo a gas.
10.Nunca utilizar o produto perto de materiais combustiveis.
11. Nunca deixe o produto ligado a uma fonte de alimentacdo sem
vigilancia. Mesmo que a utilizacdo seja interrompida por um curto
periodo de tempo, desligue-o da rede eléctrica, desligue a fonte de
alimentacao.
12. Para protecao adicional, recomenda-se a instalagdo de um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual
nao superior a 30 mA no circuito de alimentagdo. Para tal, contacte
um eletricista profissional.
13.Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: no
duche, na banheira ou sobre um lava-loiga cheio de agua. %
14. Se utilizar o aparelho na casa de banho, retire a ficha da tomada
apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade da agua constitui um
perigo, mesmo que o aparelho esteja desligado.
15. Nao deixar que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na dgua,
retire imediatamente a ficha da tomada. Se o aparelho estiver
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ligado, ndo coloque as maos na 4gua. Mande verificar o aparelho
por um eletricista qualificado antes de o voltar a utilizar.

16. Nao tocar no aparelho ou na fonte de alimentacdo com as maos
molhadas.

17. Nunca utilize o aparelho em locais com muita humidade - casas
de banho, chuveiros, piscinas, etc. A humidade pode provocar um
curto-circuito e danificar o aparelho.

18. O aparelho deve estar sempre sob vigilancia e a vista durante o
funcionamento. Se sair da divisdo, desligue sempre o aparelho. Se o
aparelho nao estiver a ser utilizado, retire a ficha da tomada.

19. Nao ligue o aparelho a um dispositivo de comutacgdo
automatica, por exemplo, um dispositivo de controlo da
temperatura ou um temporizador.

20. Os materiais inflamaveis, por exemplo, mdveis, roupa de cama,
papéis, roupas, cortinas, devem estar a pelo menos um metro de
distancia do aparelho.

21. Nao cubra o aparelho nem coloque objectos sobre ele durante o
funcionamento. Nao utilizar o aparelho para secar roupa.

22. As superficies de aquecimento podem aquecer até 60 °C ou
mais. O aparelho deve ser colocado num local onde as criangas € os
animais domésticos nao tenham acesso.

23. O aparelho nao se destina a ser instalado ou utilizado em
veiculos.

24. Algumas partes do aparelho podem estar quentes ou provocar
faiscas. Nao utilizar o aparelho em locais onde sejam utilizados ou
armazenados gasolina, tintas ou outros materiais inflamaveis.

25. O aparelho ndo deve ser colocado diretamente debaixo de uma
tomada eléctrica.

Antes da primeira utilizagdo

O aparelho s6 deve ser utilizado em tomadas de parede na posicao vertical e ndo na horizontal (deitado).
ATENCAO: Nio utilizar o aparelho em compartimentos pequenos com pessoas que nio possam sair sozinhas do
compartimento, exceto se houver uma supervisdo constante.

Descrigdo do aparelho:
1. Interruptor de alimentagao
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2. Botdo de velocidade da ventoinha
3.A. Botlo para baixar a temperatura
3.B. Botéao de temperatura PARA CIMA
4. Botdo do temporizador

5. Entrada de ar

6. Ficha

7. Saida de ar

8. Ecra digital

Instrugdes de utilizagdo

1. Ligar o aparelho a uma tomada de 220-240V.

2. Premir o interrutor (1) na parte lateral do aparelho para a posi¢do "I" para ligar o aparelho. A configuragdo
predefinida da unidade é: temperatura de 25 graus Celsius e velocidade elevada do ventilador (HH).

3. Selecionar a temperatura desejada premindo o botdo "+" (3.B.) para aumentar a temperatura ou o botdo "-" (3.A.)
para baixar a temperatura entre 15-35 graus Celsius no visor digital. Premir o botdo uma vez corresponde a uma
alteracdo de um grau Celsius.

4. Selecione a velocidade da ventoinha pretendida premindo o botdo (2) para escolher entre a velocidade alta (HH) ou
baixa (LL) da ventoinha.

Na velocidade baixa da ventoinha "LL", o funcionamento ¢é o seguinte:

- Se a temperatura desejada apresentada no visor digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, a resisténcia
aquece o ar a baixa velocidade da ventoinha,

- Se a temperatura pretendida indicada no visor digital (8) for inferior a temperatura ambiente atual, o elemento de
aquecimento deixa de aquecer o ar, mas a ventoinha continua a soprar ar a baixa velocidade.

A velocidade elevada do ventilador "HH" funciona da seguinte forma:

- Se a temperatura desejada indicada no visor digital (8) for superior a temperatura ambiente atual, o elemento de
aquecimento aquece o ar a alta velocidade da ventoinha,

- Se a temperatura desejada indicada no visor digital (8) for inferior a temperatura ambiente atual, a resisténcia deixa
de aquecer o ar, mas a ventoinha continua a soprar o ar a alta velocidade.

5. Para mudar a unidade de temperatura de Celsius para Fahrenheit, prima o botdo (2) durante alguns segundos. Para
voltar de Fahrenheit para Celsius, prima novamente o botdo (2) durante alguns segundos.

6. Para interromper o funcionamento, coloque o interrutor de alimentagdo (1) na posigdo "0" e desligue a unidade da
tomada eléctrica.

NOTA: Se nao definir um temporizador, o visor digital (8) apresenta sempre a temperatura predefinida de 25 graus
Celsius ou a temperatura desejada definida pelo utilizador.

Definir o temporizador

O aparelho possui um temporizador integrado que desliga automaticamente o aparelho apds um determinado periodo
de tempo.

1. Quando o aparelho estiver ligado e conectado, prima o botdo Temporizador (4) para ativar a fungio temporizador.
2. Prima novamente o botdo do temporizador (4) para definir o nimero de horas pretendido. E possivel selecionar
entre 1 e 12 horas.

3. Uma vez selecionado o nimero de horas desejado, o visor pisca duas vezes. O aparelho desliga-se automaticamente
quando o tempo desejado tiver passado.

4. Para cancelar a programacgio do temporizador, desligue o aparelho ou prima o botdo do temporizador até aparecer
"00" no visor.

O visor digital mostra a temperatura definida pelo utilizador e, se além disso tiver sido previamente definido um
temporizador, o visor mostra alternadamente a temperatura e o tempo definidos.

SISTEMA DE PROTECCAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

O aparelho estd equipado com um sistema de seguranga que corta automaticamente a alimentagao eléctrica do
aparelho em caso de sobreaquecimento. Neste caso, desligue o aparelho, retire a ficha da tomada e aguarde que o
aparelho arrefega (ap6s cerca de 10 minutos).

LIMPEZA E MANUTENCAO
Certifique-se de que o aparelho ndo esta quente. Retirar a ficha da tomada antes de proceder a limpeza. Manter as
aberturas de entrada e de saida limpas. Ndo deixar que o pé se deposite sobre elas. Utilizar um pano seco ou
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ligeiramente humido para limpar a caixa. Nao mergulhe o aparelho em dgua. Guardar o aparelho num local fresco e
seco até a proxima utilizagao.

DADOS TECNICOS
Tensao: 220-240V~ 50Hz
Poténcia: 400W

Para protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saiude e para 0 ambiente. A marcagio no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substdncias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satide, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos

adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Nio deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagdo a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PASILIKITE ATEICIAI

Garantijos sglygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais
tikslais.

1. Pries naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités
toliau pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz bet kokig zala,
atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminj galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio
tikslams, nesuderinamiems su jo paskirtimi.

3. Naudojama 220-240 V, ~50 Hz jtampa. Saugumo sumetimais
prie vieno elektros lizdo neprijunkite keliy jrenginiy.

4. Bikite atsargiis naudodami Salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su gaminiu. Neleiskite vaikams ar kitiems su prietaisu
nesusipazinusiems asmenims juo naudotis be priezitiros.
5JSPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti tik vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisa,
prizitirimi asmens, atsakingo uZz jy sauguma, arba jei jie buvo
instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir zino su jo veikimu

27



susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Vaikai
neturéty atlikti prietaiso valymo ir prieZitiros darby, nebent jie yra
6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirskite atsargiai iStraukti
kistuka 1§ lizdo, laikydami jj ranka.
7. Niekada nemerkite kiStuko ar viso prietaiso j vandenj. Niekada
nelaikykite gaminio veikiant oro saglygoms, pavyzdziui,
tiesioginiams saulés spinduliams, lietui ir pan. Niekada nenaudokite
gaminio drégnoje aplinkoje.
8. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar Kkitaip
sugadintas arba jei jis veikia netinkamai. Nebandykite patys taisyti
sugadinto gaminio, nes tai gali sukelti elektros smiigj. Sugadintg
prietaisg visada neskite remontuoti ] profesionaly aptarnavimo
centrg. Bet koki remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros
specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti naudotojui
pavojingy situacijy.
9. Niekada ned¢kite gaminio ant karSty ar jkaitusiy pavirSiy arba
Salia jy, taip pat ant maisto ruoSimo prietaisy, pavyzdziui, elektrinés
orkaités ar dujinio degiklio.
10.Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.
11. Niekada nepalikite gaminio, prijungto prie maitinimo Saltinio,
be prieziiiros. Net ir trumpam nutrauke naudojima, atjunkite jj nuo
elektros tinklo, atjunkite maitinimo Saltinj.
12. Papildomai apsaugai rekomenduojama maitinimo grandingje
jrengti ne didesnés kaip 30 mA liekamosios srovés jtaisg (RCD).
De¢l to kreipkites 1 profesionaly elektrika.
13.Niekada nenaudokite $io prietaiso Salia vandens, pavyzdziui:
duse, vonioje arba vir§ vandens pripildytos kriauklés.
14. Jei prietaisg naudojate vonios kambaryje, po naudojimo %
1§traukite kiStuka i§ lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy, net jei
prietaisas yra iSjungtas.
15. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas jkrito 1 vanden;,
nedelsdami iStraukite kiStuka 1§ lizdo. Jei prietaisas jjungtas,
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nekiskite ranky j vandenj. Prie§ naudodami prietaisg dar kartg
patikrinkite ji pas kvalifikuotg elektrika.

16. Nelieskite prietaiso ar maitinimo $altinio drégnomis rankomis.
17. Niekada nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose yra didelé
drégmé - vonios kambariuose, dusuose, baseinuose ir pan. Drégmé
gali sukelti trumpgj] jungimg ir sugadinti prietaisa.

18. Prietaisas turi biiti prizitirimas ir visg laikg matomas, kai jis
veikia. Jei i8einate 1§ patalpos, visada iSjunkite prietaisg. Jei
prietaisas nenaudojamas, iStraukite kistuka iS lizdo.

19. Prietaiso neprijunkite prie automatinio perjungimo jtaiso,
pavyzdZiui, temperatiiros reguliavimo jtaiso arba laikmacio.

20. Degios medZiagos, pvz., baldai, patalyné, popieriai, drabuziai,
uzuolaidos, turi biiti bent vieno metro atstumu nuo prietaiso.

21. Eksploatacijos metu neuzdenkite prietaiso ir nedékite ant jo
jokiy daikty. Nenaudokite prietaiso drabuziams dZiovinti.

22. Kaitinimo pavirSiai gali jkaisti iki 60 °C ar daugiau. Prietaisas
turi biiti pastatytas tokioje vietoje, kad prie jo negaléty prieiti vaikai
ir naminiai gyviinai.

23. Prietaisas neskirtas montuoti ar naudoti transporto priemonése.
24. Kai kurios prietaiso viduje esancios dalys gali biiti karStos arba
sukelti kibirkstis. Nenaudokite prietaiso vietose, kur naudojamas ar
laikomas benzinas, dazai ar kitos degios medZziagos.

25. Prietaiso negalima statyti tiesiai po elektros lizdu.

Prie§ pirma karta naudodami

Prietaisa sieniniuose lizduose galima naudoti tik vertikalioje, o ne horizontalioje padétyje (gulint).

ISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso maZose patalpose, kuriose yra zmoniy, negalinéiy savarankiskai i3eiti i§ kambario,
nebent biity uztikrinta nuolatiné priezitra.

Prietaiso apraSymas:

1. Jrenginys: maitinimo jungiklis

2. Ventiliatoriaus grei¢io mygtukas
3.A. Temperatiiros mazinimo mygtukas
3.B. Temperatiiros mygtukas UP

4. Laikmacio mygtukas

5. Oro jleidimo anga

6. Kistukas

7. Oro isleidimo anga

8. Skaitmeninis ekranas
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Naudojimo instrukcijos

1. Jjunkite prietaisg j 220-240 V elektros lizda.

2. Paspauskite jrenginio Sone esantj jungiklj (1) j "I" padéti, kad jjungtuméte jrenginj. Numatytoji jrenginio nuostata
yra tokia: 25 laipsniy Celsijaus temperatira ir didelis ventiliatoriaus greitis (HH).

3. Skaitmeniniame ekrane paspausdami mygtuka "+" (3.B.) temperatiirai pakelti arba mygtuka "-" (3.A.) temperatiirai
sumazinti pasirinkite norimg temperatiira nuo 15 iki 35 laipsniy Celsijaus. Paspaudus mygtuka viena karta,
temperatiira pasikeicia vienu Celsijaus laipsniu.

4. Paspausdami mygtuka (2) pasirinkite norima ventiliatoriaus greitj, kad pasirinktumeéte didelj (HH) arba maza (LL)
ventiliatoriaus greitj.

Esant mazam ventiliatoriaus greic¢iui "LL", veikimas yra toks, kaip nurodyta toliau:

- Jei skaitmeniniame ekrane (8) rodoma pageidaujama temperatiira yra aukStesné uz esama patalpos temperatiira,
Sildymo elementas org Sildys esant mazam ventiliatoriaus greiciui,

- Jei skaitmeniniame ekrane (8) rodoma pageidaujama temperatiira tampa zemesné uz esama kambario temperatiira,
Sildymo elementas nustos $ildyti ora, taciau ventiliatorius toliau plis orag mazu greiciu.

Esant dideliam ventiliatoriaus grei¢iui "HH" veikimas atrodo taip:

- Jei skaitmeniniame ekrane (8) rodoma pageidaujama temperatiira yra aukstesné uz esama kambario temperatiira,
Sildymo elementas $ildys ora dideliu ventiliatoriaus greiciu,

- Jei skaitmeniniame ekrane (8) rodoma pageidaujama temperatiira tampa zemesné uz esama kambario temperatiira,
Sildymo elementas nustos Sildyti org, taciau ventiliatorius toliau pucia org dideliu greiciu.

5. Norédami pakeisti temperatiiros matavimo vieneta i§ Celsijaus j Farenheito, kelias sekundes paspauskite mygtuka
(2). Norédami grizti i§ Farenheito j Celsijy, dar karta paspauskite mygtuka (2) kelioms sekundéms.

6. Norédami sustabdyti veikima, pasukite maitinimo jungiklj (1) i padétj "0" ir iStraukite prietaisa i$ elektros lizdo.

PASTABA: Jei nenustatote laikmacio, skaitmeniniame ekrane (8) visada rodoma numatytoji 25 laipsniy Celsijaus
temperatiira arba jlisy nustatyta pageidaujama temperatiira.

Laikmacio nustatymas

Prietaise yra jmontuotas laikmatis, kuris automatiskai i§jungia prietaisg praéjus nustatytam laikui.

1. Kai prietaisas prijungtas ir jjungtas, paspauskite laikmacio mygtuka (4), kad jjungtuméte laikmacio funkcija.

2. Dar kartg paspauskite laikmacio mygtuka (4), kad nustatytuméte norima valandy skaiciy. Galite pasirinkti nuo 1 iki
12 valandy.

3. Pasirinkus pageidaujama valandy skaiciy, ekranas du kartus sumirksés. Pra¢jus reikiamam laikui prietaisas i$sijungs
automatiskai.

4. Norédami atSaukti laikmacio nustatyma, i§junkite prietaisg arba spauskite laikmacio mygtuka, kol ekrane pasirodys
"00".

Skaitmeniniame ekrane rodoma naudotojo nustatyta temperatiira, o jei pries tai buvo nustatytas laikmatis, ekrane
pakaitomis rodoma nustatyta temperatiira ir nustatytas laikas.

APSAUGOS NUO PERKAITIMO SISTEMA
Prietaise jrengta apsaugos sistema, kuri automatiskai nutraukia prietaiso maitinima perkaitimo atveju. Jei taip atsitikty,
i§junkite prietaisa, iStraukite ji i§ elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvés (mazdaug po 10 minuciy).

VALYMAS IR PRIEZIORA

Isitikinkite, kad prietaisas néra jkaites. Prie§ valydami istraukite kiStuka i§ elektros lizdo. [leidimo ir i§leidimo angas
laikykite §varias. Neleiskite ant jy nusésti dulkéms. Korpusa valykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nemerkite
prietaiso j vanden;j. Laikykite jrenginj vésioje ir sausoje vietoje iki kito naudojimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Itampa: 220-240 V~ 50 Hz
Galia: 400 W
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surinkimo konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo

j ) Aplinkosaugos sumetimais. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus rii$iuojamojo komunaliniy atlieky

pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlicky konteinerj. Elektros
jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteriti dirvozemi,
vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti j Zzmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos
sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, auganéiy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty
vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités i tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI DROSAI
LIETOSANAIL LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI ATSAUCEI

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota
komercialiem mérkiem.
1. Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmer
ieverojiet turpmak sniegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
jebkadiem bojajumiem, kas radusSies nepareizas lietoSanas rezultata.
2. Izstradajumu drikst lietot tikai telpas. Neizmantojiet izstradajumu
mérkiem, kas nav saderigi ar tam paredzgto lietojumu.
3. Izmantojamais spriegums ir 220-240 V, ~50 Hz. Drosibas
apsveérumu dé€] nepievienojiet vairakas ierices vienai elektribas
rozetei.
4. Esiet uzmanigi, lietojot ierici bérnu tuvuma. Nelaujiet beérniem
speléties ar izstradajumu. Nelaujiet berniem vai citam personam,
kas nav pazistamas ar ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5.BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot tikai bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja tas atrodas par vinu dro§ibu atbildigas personas uzraudziba
val ja tas ir instruétas par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas
darbibu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Ierices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vismaz 8 gadus veci un §1s darbibas netiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis lietot izstradajumu, vienmér atcerieties
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uzmanigi izvilkt kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot
kontaktligzdu ar roku.

7. Nekad nemetiet kontaktdaksu vai visu ierici tideni. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu laikapstaklu iedarbibai, pieméram,
tieSiem saules stariem vai lietum u. tml. Nekad nelietojiet
izstradajumu mitros apstaklos.

8. Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai ja
ta nedarbojas pareizi. Neméginiet bojatu izstradajumu labot pasi, jo
tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmer nogadajiet
bojato ierici profesionala servisa centra, lai to salabotu. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

9. Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz karstam vai siltam
virsmam vai gatavoSanas ieric€m, piemeéram, elektriskas
cepeskrasns vai gazes degla, vai to tuvuma.

10.Nekad nelietojiet izstradajumu degosu materialu tuvuma.

11. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana tiek partraukta uz isu bridi, atvienojiet
ierici no elektrotikla un atvienojiet stravas padevi.

12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas padeves
kede uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD) ar atdalito stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Par to sazinieties ar profesionalu elektriki.
13.Nekad nelietojiet So ierici Uidens tuvuma, piemé&ram, dusa, vanna

vai virs izlietnes ar Gdeni.
14. Ja ierici lietojat vannas istaba, péc lietoSanas iznemiet %

kontaktdaksu no kontaktligzdas, jo idens tuvums ir bistams pat tad,

Ja ierice ir izslégta.

15. Nelaujiet iericei samirkt. Ja ierice iekrit tdeni, nekav€joties

iznemiet kontaktdaksu no rozetes. Ja ierice ir ieslégta, neielaiZiet

rokas Gideni. Pirms ierices atkartotas lietoSanas uzticiet tas parbaudi

kvalificetam elektrikim.

16. Nepieskarieties iericei vai barosanas avotam ar slapjam rokam.

17. Nekad nelietojiet ierici telpas ar augstu mitruma ltmeni - vannas
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istabas, dusas, peldbaseinos utt. Mitrums var izraisit issavienojumu
un sabojat ierici.

18. Iericei darbibas laika jabit uzraudzitai un vienmér redzama
vieta. Ja atstajat telpu, vienmer izsledziet ierici. Ja ierice netiek
lietota, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

19. Nevienojiet ierici automatiskai ieslégSanas iericei, pieméram,
temperatiiras kontroles iericei vai taimerim.

20. UzliesmojoSiem materialiem, piemé&ram, me&belém, gultasvelai,
papiriem, dréebém, aizkariem, jabiit vismaz viena metra attaluma no
ierices.

21. Ekspluatacijas laika ierici neaizsedziet un nenovietojiet uz tas
nekadus priekSmetus. Neizmantojiet ierici drébju zavesanai.

22. Sildamas virsmas var sakarst [idz 60 °C vai vairak. lerice
janovieto vieta, kur bérniem un majdzivniekiem nav piekluves.

23. lerice nav paredzeta uzstadiSanai vai lietoSanai
transportlidzek]os.

24. Dazas ierices iekSpus€ esosas detalas var biit karstas vai radit
dzirksteles. Nelietojiet ierici vietas, kur tiek izmantots vai uzglabats
benzins, krasas vai citi uzliesmojos$i materiali.

25. lerici nedrikst novietot tieSi zem kontaktligzdas.

Pirms pirmas lietoSanas

Terici drikst lietot tikai sienas kontaktligzdas vertikala, nevis horizontala (gulus) stavokli.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici nelielas telpas, kuras atrodas cilveki, kas pasi nespgj iziet no istabas, ja vien netiek
nodro$inata pastaviga uzraudziba.

Ierices apraksts:

1. Elektribas sledzis

2. Ventilatora atruma poga

3.A. Temperatiiras NOSLEGSANAS poga
3.B. Temperatiiras poga uz augsu

4. Taimera poga

5. Gaisa iepludes atvere

6. Kontaktdaksa

7. Gaisa izpludes atvere

8. Digitalais displejs

Lieto$anas instrukcija

1. Pievienojiet ierici 220-240 V rozetei.

2. Nospiediet slédzi (1) ierices sanos uz "I" pozicijas, lai ieslégtu ierici. lerices noklus€juma iestatfjumi ir §adi:
temperatiira 25 gradi péc Celsija un augsts ventilatora atrums (HH).

3. lzvElieties vélamo temperatiiru, nospiezot pogu "+" (3.B.), lai paaugstinatu temperatiru, vai pogu "-" (3.A.), lai
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pazeminatu temperattiru no 15 1idz 35 gradiem p&c Celsija uz digitala displeja. Nospiezot pogu vienu reizi,
temperatiira mainas par vienu gradu péc Celsija.

4. Izvelieties vélamo ventilatora atrumu, nospiezot pogu (2), lai izvél&tos starp augstu (HH) vai zemu (LL) ventilatora
atrumu.

Pie zema ventilatora atruma "LL" darbiba ir §ada:

- Ja digitalaja displeja (8) redzama v€lama temperatiira ir augstaka par pasreizgjo telpas temperatiiru, sildelements
sildis gaisu ar zemu ventilatora atrumu,

- Ja digitalaja displeja (8) noradita veélama temperatiira kliist zemaka par pasreiz&jo telpas temperatiiru, sildiSanas
elements partrauks sildit gaisu, bet ventilators turpinas piist gaisu ar mazu atrumu.

Pie liela ventilatora atruma "HH" darbiba izskatas Sadi:

- Ja digitalaja displeja (8) redzama vélama temperatiira ir augstaka par pasreiz&jo telpas temperatiiru, sildelements
sildis gaisu ar lielu ventilatora atrumu,

- Ja digitalaja displeja (8) noradita vélama temperatiira kliist zemaka par pasreizgjo telpas temperatiiru, sildelements
partrauks sildit gaisu, bet ventilators turpinas piist gaisu ar lielu atrumu.

5. Lai mainitu temperatiiras mérvienibu no Celsija uz Farenheita, uz dazam sekundém nospiediet pogu (2). Lai no
Farenheita mérvienibas atgrieztos pie Celsija mérvienibas, vélreiz uz dazam sekundém nospiediet pogu (2).

6. Lai partrauktu darbibu, pagrieziet stravas slédzi (1) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektriskas rozetes.

PIEZIME: Ja nav iestatits taimeris, digitalais displejs (8) vienmér rada noklusgjuma temperatiiru 25 gradi p&c Celsija
vai jlisu iestatito vélamo temperatiiru.

Taimera iestatiSana

Ierice ir iebiivets taimeris, kas automatiski izslégs ierici péc noteikta laika.

1. Kad ierice ir pievienota un ieslégta, nospiediet taimera pogu (4), lai aktiviz&tu taimera funkciju.

2. Vélreiz nospiediet taimera pogu (4), lai iestatitu vélamo stundu skaitu. Varat izvéléties no 1 lidz 12 stundam.

3. Kad ir izv€léts vélamais stundu skaits, displejs mirgo divas reizes. lerice izslégsies automatiski, kad biis pagajis
vajadzigais laiks.

4. Lai atceltu taimera iestatijumu, izslédziet ierici vai nospiediet taimera pogu, lidz displeja paradas "00".

Digitalais displejs rada lietotaja iestatito temperatiiru, un, ja papildus ieprieks ir iestatits taimeris, displeja parmainus
tiek radita iestatita temperatiira un iestatitais laiks.

AIZSARDZIBAS SISTEMA PRET PARKARSANU
Ierice ir aprikota ar dro§ibas sistému, kas parkarSanas gadijuma automatiski partrauc ierices elektroapgadi. Ja tas
notiek, izslédziet ierici, atvienojiet to no kontaktligzdas un pagaidiet, lidz ierice atdziest (aptuveni p&c 10 minGte€m).

TIRISANA UN APKOPE
Parliecinieties, ka ierice nav karsta. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Uzturiet ieplides un

izpliides atveres tiras. Nelaujiet uz tam nosésties putekliem. Korpusa tiriSanai izmantojiet sausu vai nedaudz mitru
dranu. Neiegremdgjiet ierici ideni. lerici lidz nakamajai lietoSanai uzglabajiet veésa, sausa vieta.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V~ 50Hz
Jauda: 400 W

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros
saskana ar to aprakstu. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada
piemérota savaksSanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
markg&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gideni vai gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, piem&ram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
Kaitigas vielas var arT nelabveéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
no tiem razotu produktu lictoSana uztura var izraisit ieprick§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet ickartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas siidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)
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OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED OHUTUKS
KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE NEED
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse
kaubanduslikel eesmérkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt ja jargige alati allpool
toodud juhiseid. Tootja ei vastuta vadrkasutamisest pohjustatud
kahjustuste eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet
sihtotstarbega kokkusobimatul eesmargil.

3. Kasutatav pinge on 220-240V, ~50Hz. Ohutuse tagamiseks drge
ithendage mitut seadet {ihte pistikupessa.

4. Olge ettevaatlik, kui kasutate seadet laste liheduses. Arge lubage
lastel tootega miingida. Arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadet tundnud, seda jarelevalveta kasutada.

5.HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada ainult iile 8-aastased
lapsed ja piiratud fiitisiliste, sensoorsete vo1 vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised
seadme kohta, nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on dpetatud seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada,
kui nad ei ole vdhemalt 8-aastased ja kui neid toiminguid ei tehta
jarelevalve all.

6. Kui olete toote kasutamise 10petanud, drge unustage alati, et
eemaldate pistiku ettevaatlikult pistikupesast, hoides pistikupesast
kdega kinni.

7. Arge kunagi pistikupesa ega kogu seadet vette asetage. Arge
kunagi pange toodet vilja ilmastikutingimustele, nagu otsene
piikesevalgus vdi vihm jne. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.

8. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud voi
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muul viisil kahjustatud vdi kui see ei to6ta korralikult. Arge piiiidke
kahjustatud toodet ise parandada, sest see voib pohjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade alati remondiks
professionaalsesse teeninduskeskusesse. Koiki remondit6id tohivad
teostada ainult volitatud hooldustehnikud. Vaaralt teostatud
remonditodd voivad pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
9. Arge kunagi asetage seadet kuumale vdi soojale pinnale vdi
kuumale pinnale voi selle 1dhedusse voi
toiduvalmistamisseadmetele, nagu niiteks elektriahi vo1 gaasipdleti.
10.Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide 1ihedal.
11. Arge kunagi jitke toodet jirelevalveta vooluallikaga iihendatud.
Isegi kui kasutamine on lithiajaliselt katkestatud, tommake see
vooluvorgust vélja, iihendage vooluvork lahti.
12. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadvoolukaitseseade (RCD), mille jadkvool ei lileta
30 mA. Vatke selle kohta iihendust professionaalse elektrikuga.
13.Arge kunagi kasutage seda seadet vee ldhedal, nt: dusi all, Q
vannis vOi veega tdidetud valamu kohal.
14. Kui kasutate seadet vannitoas, eemaldage parast kasutamist
pistik pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu, isegi kui
seade on vilja liilitatud.
15. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade satub vette,
tommake kohe pistik pistikupesast vélja. Kui seade on sisse
lilitatud, drge pange kasi vette. Laske seadet enne selle uuesti
kasutamist kontrollida kvalifitseeritud elektrikuga.
16. Arge puudutage seadet ega vooluvdrku mirgade kitega.
17. Arge kunagi kasutage seadet kdrge niiskusega ruumides -
vannitubades, dussides, basseinides jne. Niiskus voib pohjustada
lihise ja kahjustada seadet.
18. Seade peab t60 ajal olema kogu aeg jarelevalve all ja
silmapiiril. Kui lahkute ruumist, liilitage seade alati vilja. Kui
seadet ei kasutata, tdmmake pistik pistikupesast vilja.
19. Arge ithendage seadet automaatse liilitusseadmega, niiteks
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temperatuuri reguleerimise seadmega voi taimeri.

20. Siittivad materjalid, nt moobel, voodipesu, paberid, riided,
kardinad peaksid olema seadmest vihemalt ithe meetri kaugusel.
21. Arge katke seadet ega asetage sellele t66 ajal mingeid esemeid.
Arge kasutage seadet riiete kuivatamiseks.

22. Kiittepinnad voivad kuumeneda kuni 60 °C voi rohkem. Seade
peab asuma kohas, kuhu lapsed ja lemmikloomad ei paise ligi.

23. Seade ei ole ette ndhtud paigaldamiseks ega kasutamiseks
soidukites.

24. Moned seadme sees olevad osad vdivad olla kuumad voi
tekitada sidemeid. Arge kasutage seadet kohtades, kus kasutatakse
vOi hoitakse bensiini, varvi voi muid tuleohtlikke materjale.

25. Seade ei tohi asuda otse pistikupesa all.

Enne esmakordset kasutamist

Seadet tohib kasutada ainult piistises asendis ja mitte horisontaalselt (lamades).

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet viikestes ruumides, kus inimesed ei saa iseseisvalt ruumist viljuda, vélja
arvatud juhul, kui on tagatud pidev jérelevalve.

Seadme Kirjeldus:

1. Toiteliiliti

2. Ventilaatori kiiruse nupp
3.A. Temperatuur DOWN nupp
3.B. Temperatuuri nupp UP

4. Taimer nupp

5. Ohu sisselaskeava

6. Pistik

7. Ohuviljund

8. Digitaalne ekraan

Kasutusjuhend

1. Uhendage seade 220-240 V pistikupessa.

2. Seadme sisseliilitamiseks vajutage seadme kiiljel olev liiliti (1) asendisse "I". Seadme vaikimisi seadistus on:
temperatuur 25 kraadi Celsiuse jargi ja ventilaatori kdrge kiirus (HH).

3. Valige soovitud temperatuur, vajutades nuppu "+" (3.B.) temperatuuri tdstmiseks voi nuppu "-" (3.A.) temperatuuri
alandamiseks vahemikus 15-35 kraadi Celsiuse kohta digitaalsel ekraanil. Nupu iihekordne vajutamine tdhendab
muutust tihe kraadi Celsiuse jargi.

4. Valige soovitud ventilaatori kiirus, vajutades nuppu (2), et valida korge (HH) vdi madala (LL) ventilaatori kiiruse
vahel.

Madalal ventilaatori kiirusel "LL" on t66pohimdte jargmine:

- Kui digitaalsel ndidikul (8) ndidatud soovitud temperatuur on kdrgem kui praegune ruumitemperatuur, soojendab
kiitteelement dhku madala ventilaatori kiirusega,

- Kui digitaalsel ndidikul (8) ndidatud soovitud temperatuur muutub madalamaks kui praegune ruumitemperatuur,
18petab kiitteelement 6hu soojendamise, kuid ventilaator jatkab dhu puhumist madalal kiirusel.

Kaorgel ventilaatori kiirusel "HH" t66 néeb vilja jargmiselt:

- Kui digitaalsel ndidikul (8) ndidatud soovitud temperatuur on korgem kui praegune ruumitemperatuur, soojendab
kiitteelement Shku suure ventilaatori kiirusega,
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- Kui digitaalsel ndidikul (8) ndidatud soovitud temperatuur muutub madalamaks kui praegune ruumitemperatuur,
1dpetab kiitteelement 6hu soojendamise, kuid ventilaator jatkab dhu puhumist suure kiirusega.

5. Temperatuuriiihiku muutmiseks Celsiuse'lt Fahrenheiti temperatuurile vajutage mone sekundi jooksul nuppu (2).
Fahrenheitilt Celsiusele tagasi podrdumiseks vajutage uuesti mone sekundi jooksul nuppu (2).

6. Tootamise 1opetamiseks keerake toiteliiliti (1) asendisse "0" ja tdommake seade pistikupesast vélja.

MARKUS: Kui te ei ole seadistanud taimerit, niitab digitaalne ekraan (8) alati vaikimisi temperatuuri 25 kraadi
Celsiuse jérgi vai teie poolt soovitud temperatuuri.

Taimeri seadistamine

Seadmel on sissechitatud taimeri, mis liilitab seadme automaatselt vélja parast madratud aja moddumist.

1. Kui seade on ithendatud ja sisse liilitatud, vajutage taimerifunktsiooni aktiveerimiseks nuppu (4).

2. Vajutage uuesti nuppu Timer (4), et seadistada soovitud tundide arv. Saate valida 1 kuni 12 tunni vahel.

3. Kui soovitud tundide arv on valitud, vilgub ekraan kaks korda. Seade liilitub automaatselt vélja, kui soovitud aeg on
moddunud.

4. Taimeri seadistuse tiihistamiseks liilitage seade vilja voi vajutage taimerite nuppu, kuni ekraanil kuvatakse "00".

Digitaalne ekraan niitab kasutaja poolt seatud temperatuuri ja kui lisaks sellele on eelnevalt seadistatud taimeri, siis
kuvatakse ekraanil vaheldumisi seatud temperatuur ja seatud aeg.

ULEKUUMENEMISKAITSESUSTEEM
Seade on varustatud ohutussiisteemiga, mis liilitab seadme voolu automaatselt vilja, kui seade iilekuumeneb. Kui see
juhtub, liilitage seade vilja, tdmmake see pistikupesast vilja ja oodake, kuni seade jahtub (umbes 10 minuti pérast).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Veenduge, et seade ei ole kuum. Enne puhastamist tdmmake pistik pistikupesa pistikupesast vilja. Hoidke sisselaske-
ja viljalaskeavad puhtad. Arge laske tolmul nendele settida. Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva v&i kergelt niisket
lappi. Arge kastke seadet vette. Hoidke seadet jirgmise kasutamiseni jahedas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220-240V~ 50Hz
Voimsus: 400W

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliictiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse
olmejéidtmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas éra visata. Kasutatud
seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained v&ivad kujutada endast ohtu tervisele ja
keskkonnale. Tootel olev mérgistus néitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejddtmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis
sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained voivad reostada pinnast, vett voi dhku ning selle kaudu
voivad nad sattuda inimkehasse ja pShjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks niagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada
ka neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine
voib pohjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiditmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke iihendust vdtke otse iihendust edasimiitijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A BIZTONSAGOS
HASZNALATHOZ KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE
MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

A garanciafeltételek eltérdek, ha a késziiléket kereskedelmi célokra
hasznaljak.
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1. Kérjiik, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és
mindig kdvesse az alabbi utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felelosséget a helytelen hasznélatbol eredd kéarokért.
2. A terméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a
terméket a rendeltetésszerli hasznalatnak nem megfeleld célokra.
3. Az alkalmazand¢ fesziiltség 220-240V, ~50Hz. Biztonsagi
okokbdl ne csatlakoztasson tobb késziiléket egyetlen elektromos
csatlakozohoz.
4. Legyen 6vatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy
gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek feliigyelet
nélkiil hasznaljak a késziiléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket csak 8 évnél iddsebb
gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesseégekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilekkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, a biztonsagukeért felelds személy
felligyelete mellett, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznélatara
vonatkozdan eligazitast kaptak, €s tisztdban vannak a késziilék
mikddésével kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak akkor végezhetik, ha legalabb 8 évesek, és ezeket a
miveleteket feliigyelet mellett végzik.
6. Amikor befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el mindig
ovatosan kihuzni a dugot a konnektorbol ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort.
7. Soha ne tegye a dug6t vagy az egész késziileket vizbe. Soha ne
tegye ki a terméket olyan 1ddjarasi koriilményeknek, mint a
kozvetlen napfény vagy esd stb. Soha ne hasznélja a terméket
nedves koriilmények kozott.
8. Soha ne haszndlja a terméket, ha az leesett vagy mas moédon
megsériilt, vagy ha nem mitkddik megfelelden. Ne probalja meg
sajat maga megjavitani a sériilt terméket, mert ez dramiitést
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okozhat. A sériilt késziiléket javitas c€ljabol mindig vigye el egy
szakszervizbe. Barmilyen javitast csak erre felhatalmazott
szerviztechnikusok végezhetnek. A helyteleniil elvégzett javitdsok
veszélyes helyzeteket eredményezhetnek a felhaszndld szamara.
9. Soha ne helyezze a terméket forré vagy meleg feliiletekre, illetve
forr6 vagy meleg feliiletek vagy f6zokésziilekek, példaul
elektromos siitd vagy gazégd kozelébe.
10.Soha ne hasznalja a terméket €éghetd anyagok kozelében.
11. Soha ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiil aramforrashoz
csatlakoztatva. Még ha a hasznalat rovid idére meg is szakad, huzza
ki a késziiléket a halozatbol, htizza ki az aramforrast.
12. A tovabbi védelem érdekében ajanlott a tapellatdo aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek a
hibadrama nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
forduljon egy szakképzett villanyszerelohoz.
13.Soha ne hasznalja ezt a késziiléket viz kozelében, pl.:
zuhanyzdban, kadban vagy vizzel teli mosogaté felett. %
14. Ha a késziiléket a fiird6szobdban hasznalja, hasznalat utan
htizza ki a dugét a konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége veszélyt
jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.
15. Ne hagyja, hogy a késziilék vizes legyen. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal hiizza ki a dug6t a konnektorbol. Ha a késziilék be
van kapcsolva, ne tegye a kezét a vizbe. Ujboli hasznélatba vétel
elott ellendriztesse a késziileket szakképzett villanyszereldvel.
16. Ne érintse meg a késziileket vagy a tapegységet nedves kézzel.
17. Soha ne hasznalja a késziileket magas paratartalmu
helyiségekben - flirddszobakban, zuhanyzokban, uszoddkban stb. A
nedvesség rovidzarlatot okozhat és karosithatja a késziiléket.
18. A késziileket mitkddes kozben mindig feliigyelni és szem eldtt
kell tartani. Ha elhagyja a helyiséget, mindig kapcsolja ki a
késziiléket. Ha a késziilék nincs hasznalatban, hiizza ki a dug6t a
konnektorbdl.
19. Ne csatlakoztassa a késziiléket automatikus
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kapcsoloszerkezethez, példdul hdmérséklet-szabalyozo késziilékhez
vagy 1d0zit6hoz.

20. Gyulékony anyagokat, pl. butorokat, agynemtit, papirokat,
ruhékat, fliggdnyoket legalabb egy méterre kell elhelyezni a
késziilektol.

21. Miikodés kdzben ne takarja le a késziiléket, és ne helyezzen ra
semmilyen tdrgyat. Ne haszndlja a késziiléket ruhak szaritasara.

22. A fltéfeliiletek 60 °C-ra vagy anndl magasabb hdmérsékletre
melegedhetnek fel. A késziiléket olyan helyen kell elhelyezni,
ahova gyermekek és haziallatok nem férnek be.

23. A késziiléket nem jarmiivekben torténd telepitésre vagy
hasznalatra szantak.

24. A késziileék belsejében 1€vo egyes alkatrészek forroak lehetnek
vagy szikrakat okozhatnak. Ne hasznalja a kesziiléket olyan helyen,
ahol benzint, festéket vagy mas gyulékony anyagokat hasznalnak
vagy tarolnak.

25. A késziiléket nem szabad kozvetleniil konnektor alatt
elhelyezni.

Az els6 hasznalat el6tt

A késziiléket csak fali aljzatban, fliggélegesen és nem vizszintesen (fekve) szabad hasznalni.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket olyan kis helyiségekben, ahol olyan személyek tartozkodnak, akik
nem tudjak egyediil elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allando feliigyeletet biztositanak.

A késziilék leirasa:

1. Tapkapcsold

2. Ventilator sebesség gomb
3.A. Hémérséklet DOWN gomb
3.B. Homérséklet gomb FEL

4. 1d6zit6 gomb

5. Légbevezetés

6. Dug6

7. Leveg6 kimenet

8. Digitalis kijelz6

Hasznalati utasitas

1. Csatlakoztassa a késziiléket egy 220-240 V-0s konnektorba.

2. Nyomja a késziilék oldalan 1évo kapcsolot (1) "I" allasba a késziilék bekapcsolasahoz. A késziilék alapértelmezett
beallitasa: 25 Celsius fokos hdmérséklet és magas ventilatorsebesség (HH).

3. Valassza ki a kivant hdmérsékletet a "+" gomb (3.B.) megnyomasaval a hémérséklet emeléséhez, vagy a "-" gomb
(3.A.) megnyomasaval a hémérséklet csokkentéséhez 15-35 Celsius fok kozott a digitalis kijelzon. A gomb egyszeri
megnyomasa egy Celsius-fokos valtozast jelent.

4. Valassza ki a kivant ventilatorsebességet a gomb (2.) megnyomasaval a magas (HH) vagy alacsony (LL)
ventilatorsebesség koziil.
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Az "LL" alacsony ventilatorsebességnél a miikddés az alabbiak szerint torténik:

- Ha a digitalis kijelzén (8) lathat6 kivant hémérséklet magasabb, mint az aktualis szobahdmérséklet, a fiitéelem
alacsony ventilatorsebességen melegiti a levegot,

- Ha a digitalis kijelzén (8) lathat6 kivant hdmérséklet alacsonyabb lesz, mint az aktualis szobahémérséklet, a fiitéelem
leallitja a levegd flitését, de a ventilator tovabbra is alacsony fordulatszamon fujja a levegot.

Nagy ventilatorsebességnél a "HH" miikodés a kovetkezOképpen néz ki:

- Ha a digitalis kijelzén (8) megjelend kivant hémérséklet magasabb, mint az aktualis szobahdmérséklet, a fiitelem
nagy ventilatorfordulatszamon melegiti a levegét,

- Ha a digitalis kijelzon (8) lathat6 kivant hdmérséklet alacsonyabb lesz, mint az aktualis szobahdmérséklet, a fiitdelem
leallitja a levegd flitését, de a ventilator tovabbra is nagy sebességgel fujja a levegot.

5. A hdmérséklet mértékegységének Celsiusrol Fahrenheitre torténd atallitaisahoz nyomja meg néhany masodpercig a
gombot (2). A Fahrenheitrdl Celsiusra valé visszatéréshez nyomja meg ismét néhany masodpercig a gombot (2).

6. A miikodés leallitasahoz forditsa a hal6zati kapcsolot (1) "0" allasba, és huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

MEGJEGYZES: Ha nem allit be id6zitét, a digitalis kijelz6 (8) mindig az alapértelmezett 25 Celsius fokos
hémérsékletet vagy az On altal beallitott kivant hémérsékletet mutatja.

Az 1d6zitd beallitasa

A késziilék beépitett idozitével rendelkezik, amely egy beallitott id6 utan automatikusan kikapcsolja a késziiléket.

1. Ha a késziiléket csatlakoztatta és bekapcsolta, nyomja meg az id6zité gombot (4) az iddzit6 funkcid aktivalasahoz.
2. Nyomja meg Gjra az id6zit6 gombot (4) a kivant 6raszam beallitasahoz. Az 1 és 12 6ra kozott lehet valasztani.

3. A kivant 6raszam kivalasztasa utan a kijelzd kétszer villogni fog. A késziilék automatikusan kikapcsol, amikor a
kivant id6 letelt.

4. Az id6zit6 beallitasanak megsziintetéséhez kapcsolja ki a késziiléket, vagy nyomja meg az id6zit6 gombot, amig a
kijelz6n a "00" felirat nem jelenik meg.

A digitalis kijelzén megjelenik a felhasznalo altal beallitott hdmérséklet, és ha ezen kiviil korabban 1d6zit6 is be lett
allitva, akkor a kijelzon felvaltva jelenik meg a beallitott hémérséklet és a beallitott ido.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELMI RENDSZER

A késziilék biztonsagi rendszerrel van felszerelve, amely tilmelegedés esetén automatikusan lekapcsolja a késziilék
aramellatasat. Ebben az esetben kapcsolja ki a késziiléket, huizza ki a konnektorbdl és varja meg, amig a késziilék lehiil
(kb. 10 perc milva).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem forro. Tisztitas el6tt huzza ki a dugdt a konnektorbol. Tartsa tisztan a be-
¢és kimeneti nyilasokat. Ne hagyja, hogy por rakoédjon rajuk. A késziilékhaz tisztitasahoz hasznaljon szaraz vagy
enyhén nedves ruhat. Ne meritse a késziiléket vizbe. A késziiléket a kovetkezd hasznalatig hiivos, szaraz helyen
tarolja.

TECHNIKAI ADATOK
Fesziiltség: fesziiltség: 220-240V~ 50Hz
Teljesitmény: 400W

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis hulladék
elkiilonitett gytjtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon kell elhelyezni egy gyiijto- és tarolohelyen. A hasznalt késziileket megfeleld gyiijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1évé
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgyiijtd edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a leveg6t, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat ¢és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kdros anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzoszervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | alis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kévetkez6khéz forduljon kézvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
UTILIZAREA IN SIGURANTA VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI
SA PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Conditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in
scopuri comerciale.

1. Va rugam sa cititi cu atentie si sa urmati intotdeauna
instructiunile de mai jos inainte de a utiliza produsul. Producatorul
nu este responsabil pentru orice daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul
in scopuri incompatibile cu destinatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~50Hz. Din motive de
sigurantd, nu conectati mai multe dispozitive la o singura priza
electrica.

4. Aveti grija cand utilizati produsul in apropierea copiilor. Nu
permiteti copiilor sd se joace cu produsul. Nu permiteti copiilor sau
oricdrel persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il
utilizeze nesupravegheat.

5.AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat numai de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau de persoane fard experientd sau cunostinte
despre aparat, sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
sigurantd a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu
functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie sd fie efectuate de
copii decat dacd au cel putin 8 ani si daca aceste operatiuni sunt
efectuate sub supraveghere.

6. Cand ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa
scoateti usor stecherul din priza, tindnd priza cu mana.

7. Nu introduceti niciodata stecherul sau intregul aparat in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile meteorologice, cum ar fi
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lumina directa a soarelui sau ploaia etc. Nu utilizati niciodata
produsul in conditii de umezeala.

8. Nu utilizati niciodata produsul daca acesta a fost scapat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati
sa reparati singur un produs deteriorat, deoarece acest lucru poate
duce la un soc electric. Duceti intotdeauna dispozitivul deteriorat la
un centru de service profesionist pentru reparatii. Orice reparatie
trebuie efectuata numai de cétre tehnicieni de service autorizati.
Reparatiile efectuate incorect pot duce la situatii periculoase pentru
utilizator.

9. Nu asezati niciodata produsul pe sau langa suprafete fierbinti sau
calde sau aparate de gatit, cum ar fi un cuptor electric sau un
arzator cu gaz.

10.Nu utilizati niciodatd produsul in apropierea materialelor
combustibile.

11. Nu lasati niciodata nesupravegheat produsul conectat la o sursa
de alimentare. Chiar daca utilizarea este intrerupta pentru scurt
timp, scoateti-1 din priza, deconectati sursa de alimentare.

12. Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea unui
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual de cel
mult 30 mA 1in circuitul de alimentare. Contactati un electrician

profesionist in acest sens. Q
13.Nu utilizati niciodata acest aparat in apropierea apei, de %

exemplu: la dus, in cada sau deasupra unei chiuvete pline cu apa.

14. Daca utilizati aparatul in baie, scoateti stecherul din priza dupa

utilizare, deoarece apropierea de apa reprezinta un pericol, chiar

daca aparatul este oprit.

15. Nu lasati aparatul sd se ude. Daca aparatul cade in apa, scoateti

imediat stecherul din priza. Daca aparatul este pornit, nu introduceti

mainile Tn apa. Verificati aparatul de catre un electrician calificat

inainte de a-l utiliza din nou.

16. Nu atingeti aparatul sau sursa de alimentare cu mainile ude.

17. Nu utilizati niciodata aparatul in Incaperi cu umiditate ridicata -
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bai, dusuri, piscine etc. Umiditatea poate provoca un scurtcircuit si
poate deteriora aparatul.

18. Aparatul trebuie sa fie supravegheat si la vedere 1n orice
moment in timpul functiondrii. Daca parasiti incaperea, opriti
intotdeauna aparatul. Daca aparatul nu este utilizat, scoateti
stecherul din priza.

19. Nu conectati aparatul la un dispozitiv de comutare automata, de
exemplu un dispozitiv de control al temperaturii sau un cronometru.
20. Materialele inflamabile, de exemplu mobila, lenjeria de pat,
hartiile, hainele, perdelele trebuie sa fie la cel putin un metru
distantd de aparat.

21. Nu acoperiti aparatul si nu asezati niciun obiect pe acesta in
timpul functiondrii. Nu utilizati aparatul pentru uscarea hainelor.
22. Suprafetele de incélzire se pot incdlzi pana la 60 °C sau mai
mult. Aparatul trebuie amplasat intr-un loc in care copiii si
animalele de companie sd nu aiba acces.

23. Aparatul nu este destinat instalarii sau utilizarii in vehicule.
24. Unele parti din interiorul aparatului pot fi fierbinti sau pot
provoca scantei. Nu utilizati aparatul in zone n care se utilizeaza
sau se depoziteaza benzina, vopsea sau alte materiale inflamabile.
25. Aparatul nu trebuie amplasat direct sub o priza.

Inainte de prima utilizare

Aparatul trebuie utilizat in prize de perete numai in pozitie verticala si nu in pozitie orizontald (culcat).

ATENTIE: Nu utilizati aparatul in incaperi mici cu persoane care nu pot parasi singure incaperea, cu exceptia cazului
in care este asigurata o supraveghere constanta.

Descrierea dispozitivului:

1. Intrerupitor de alimentare

2. Buton viteza ventilator

3.A. Buton de coborare a temperaturii
3.B. Butonul de temperatura UP

4. Buton temporizator

5. Intrare aer

6. Dop

7. lesire aer

8. Afisaj digital

Instructiuni de utilizare

1. Conectati dispozitivul la o priza de 220-240V.
2. Apasati comutatorul (1) de pe partea laterala a aparatului pe pozitia "I" pentru a porni aparatul. Setarea implicita a

45



unitatii este: temperatura de 25 de grade Celsius si vitezd mare a ventilatorului (HH).

3. Selectati temperatura dorita apasand butonul "+" (3.B.) pentru a creste temperatura sau butonul "-" (3.A.) pentru a
scadea temperatura intre 15-35 grade Celsius pe afisajul digital. Apasarea butonului o data reprezintd o modificare de
un grad Celsius.

4. Selectati viteza dorita a ventilatorului prin apasarea butonului (2) pentru a alege intre viteza mare (HH) sau mica
(LL) a ventilatorului.

La viteza scazutd a ventilatorului "LL", functionarea este ca mai jos:

- Daca temperatura doritd afisata pe afisajul digital (8) este mai mare decat temperatura actuald a incaperii, elementul
de incalzire va incalzi aerul la viteza redusa a ventilatorului,

- Daca temperatura doritd afisata pe afisajul digital (8) devine mai mica decat temperatura actuala a incaperii,
elementul de incalzire va inceta sa incdlzeasca aerul, dar ventilatorul va continua sa sufle aer la viteza redusa.

La viteza mare a ventilatorului, functionarea "HH" arata in felul urmator:

- Daca temperatura doritd afisata pe afisajul digital (8) este mai mare decat temperatura actuald a camerei, elementul
de incalzire va incidlzi aerul la viteza mare a ventilatorului,

- Daca temperatura dorité afisata pe afisajul digital (8) devine mai mica decat temperatura actuala a camerei, elementul
de incilzire va inceta sa incilzeasca aerul, dar ventilatorul va continua sa sufle aerul la viteza mare.

5. Pentru a schimba unitatea de temperatura de la Celsius la Fahrenheit, apasati butonul (2) timp de cateva secunde.
Pentru a reveni de la Fahrenheit la Celsius, apasati din nou butonul (2) timp de cateva secunde.

6. Pentru a opri functionarea, rotiti comutatorul de alimentare (1) in pozitia "0" si deconectati unitatea de la priza
electrica.

NOTA: Daci nu setati un temporizator, afisajul digital (8) arati intotdeauna temperatura impliciti de 25 de grade
Celsius sau temperatura doritd setata de dvs.

Setarea cronometrului

Aparatul are un temporizator incorporat care va opri automat aparatul dupa un timp setat.

1. Cand aparatul este conectat si pornit, apasati butonul temporizator (4) pentru a activa functia temporizator.

2. Apasati din nou butonul Timer (4) pentru a seta numarul dorit de ore. Puteti selecta intre 1 si 12 ore.

3. Dupa ce a fost selectat numarul de ore dorit, afisajul va clipi de doua ori. Aparatul se va opri automat la expirarea
timpului dorit.

4. Pentru a anula setarea cronometrului, opriti aparatul sau apasati butonul cronometrului pana cand afisajul indica
"00".

Afisajul digital indica temperatura setata de utilizator si, daca in plus a fost setata anterior o temporizare, afisajul
indica alternativ temperatura si timpul setate.

SISTEM DE PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta care intrerupe automat alimentarea cu energie electrica a aparatului in
caz de supraincilzire. Daca se intdmpla acest lucru, opriti aparatul, scoateti-1 din priza si asteptati ca aparatul sa se
raceasca (dupa aproximativ 10 minute).

CURATARE SI INTRETINERE

Asigurati-va ca aparatul nu este fierbinte. Scoateti stecherul din priza inainte de curatare. Pastrati curate orificiile de
intrare si de iesire. Nu permiteti prafului sa se depuna pe acestea. Utilizati o carpa uscata sau usor umeda pentru a
curata carcasa. Nu scufundati unitatea in apa. Depozitati unitatea intr-un loc racoros si uscat pana la urmatoarea
utilizare.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V~ 50Hz
Putere: 400W
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Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Dacd aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate
si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece
substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ¢a aparatul nu
trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase
pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot
duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot
provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la
modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra
sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, vd rugdm si contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZIVANI PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

Zaru¢ni podminky se 1181, pokud je zatizeni pouZzivano ke
komercnim uceltim.

1. Pfed pouzitim vyrobku si pozorné piectéte nize uvedené pokyny
a vzdy je dodrzujte. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobene
nespravnym pouzivanim.

2. Vyrobek smi byt pouZivan pouze v interieru. Nepouzivejte
vyrobek k uceliim, které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~50 Hz. Z bezpecnostnich
davodu neptipojujte k jedné elektrické zasuvce vice zafizeni.

4. Bud'te opatrni pfi pouzivani v blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si s vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které
nejsou s pristrojem obeznameny, aby jej pouzivaly bez dozoru.
5.UPOZORNENTI: Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti spotiebice pouze
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud
byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebice a jsou si védomy
nebezpeci spojenych s jeho provozem. DéEti by si se spotiebicem
nemély hrat. Cisténi a udrzbu spotiebite by nemély provadst déti,
pokud jim neni alespoii 8 let a tyto ¢innosti neprovadeji pod
dohledem.
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6. Po ukonceni pouzivani vyrobku nezapomenite vzdy opatrné
vytdhnout zastr¢ku ze zasuvky tak, Ze ji pfidrzite rukou.
7. Zastrcku ani cely spotiebic nikdy nevkladejte do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je ptimé slune¢ni
svétlo nebo dést’ apod. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém
prostiedi.
8. Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud byl upustén nebo jinak
poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se
poskozeny vyrobek sami opravovat, protoZe by mohlo dojit k Girazu
elektrickym proudem. Poskozeny ptistroj vzdy odneste k opravé do
odborného servisu. Veskere opravy smi provadét pouze
autorizovani servisni technici. Nespravné provedend oprava miiZze
mit za nasledek nebezpecné situace pro uZivatele.
9. Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo
do blizkosti varnych zatizeni, jako je elektricka trouba nebo
plynovy hotak.
10.Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych materialt.
11. Nikdy nenechavejte vyrobek piipojeny ke zdroji napéjeni bez
dozoru. I kdyz je pouzivani vyrobku na kratkou dobu pieruseno,
odpojte jej od elektrické sité, odpojte zdroj napéjeni.
12. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje, aby byl v napdjecim
obvodu instalovan proudovy chrani¢ (RCD) se zbytkovym proudem
nejvyse 30 mA. Obrat’te se v této véci na odborného elektrikare.
13.Nikdy nepouZivejte tento spotiebic v blizkosti vody, naptiklad:
ve sprse, ve van¢ nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.
14. Pokud spottebi¢ pouzivate v koupelné, vytahnéte po pouZziti
zastrcku ze zasuvky, protoZe blizkost vody pfedstavuje nebezpeci, 1
kdyz je spotfebi¢ vypnuty.
15. Nedovolte, aby se spotfebi¢ namocil. Pokud spottebic¢ spadne
do vody, okamzité vytdhnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je
spottebi¢ zapnuty, nevkladejte ruce do vody. Pied dal§im pouzitim
nechte spottebi¢ zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.
16. Nedotykejte se spotiebice ani napéjeciho zdroje mokryma
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rukama.

17. Ptistroj nikdy nepouzivejte v mistnostech s vysokou vlhkosti -
koupelny, sprchy, bazény apod. Vlhkost miiZze zplisobit zkrat a
poskodit pfistroj.

18. Béhem provozu musi byt pfistroj neustale pod dohledem a na
ocich. Pokud opustite mistnost, vzdy pfistroj vypnéte. Pokud
spotiebiC nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

19. Nepftipojujte spotiebi¢ k automatickému spinacimu zatizeni,
napiiklad k zafizeni pro regulaci teploty nebo k ¢asovaci.

20. Hotlavé materidly, napt. nabytek, lazkoviny, papiry, obleceni,
zaclony, by mély byt od spotiebice vzdaleny nejméné jeden metr.
21. Béhem provozu spottebi¢ nezakryvejte a nepokladejte na né;j
zadné predméty. SpotiebiC nepouzivejte k susSeni pradla.

22. Topné plochy se mohou zahtat na 60 °C nebo vice. Spotiebic
by mél byt umistén na mist¢é, kam nemayji ptistup déti a domaci
zvitata.

23. Spotiebi€ neni urcen k instalaci nebo pouziti ve vozidlech.
24. Né&které ¢asti uvnitt spotiebi¢e mohou byt horké nebo
zpusobovat jiskieni. NepouZivejte ptistroj v mistech, kde se
pouziva nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné hotlavé materialy.
25. Ptistroj nesmi byt umistén ptimo pod zasuvkou.

Ped prvnim pouitim

Piistroj pouzivejte pouze ve svislé poloze v zasuvkach, nikoliv ve vodorovné poloze (vieze).

UPOZORNENI: Spottebi¢ nepouZivejte v malych mistnostech s osobami, které nemohou samy opustit mistnost,
pokud neni zajistén staly dohled.

Popis pfistroje: Pristroj je uren k pouziti v domacnostech:
1. Vypina¢ napajeni

2. Tlacitko rychlosti ventilatoru

3.A. Tlagitko SNIZENI TEPLOTY

3.B. Tlacitko teploty NAHORU

4. Tlacitko ¢asovace

5. Pfivod vzduchu

6. Zastrcka

7. Vystup vzduchu

8. Digitalni displej

Navod k pouziti

1. Zapojte ptistroj do zasuvky 220-240 V.
2. Stisknutim spinace (1) na boku pfistroje do polohy "I" pfistroj zapnéte. Vychozi nastaveni jednotky je: teplota 25
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stupiiti Celsia a vysoké otacky ventilatoru (HH).

3. Zvolte pozadovanou teplotu stisknutim tlacitka "+" (3.B.) pro zvySeni teploty nebo tlacitka "-" (3.A.) pro snizeni
teploty v rozmezi 15-35 stupni Celsia na digitalnim displeji. Jediné stisknuti tlacitka znamena zménu o jeden stupeni
Celsia.

4. Stisknutim tlacitka (2) zvolte pozadovanou rychlost ventilatoru a vyberte mezi vysokou (HH) nebo nizkou (LL)
rychlosti ventilatoru.

Pii nizké rychlosti ventilatoru "LL" je provoz nasledujici:

- Pokud je pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vyssi nez aktudlni teplota v mistnosti, topné téleso
bude ohfivat vzduch pfi nizké rychlosti ventilatoru,

- Pokud je pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) nizsi nez aktualni teplota v mistnosti, topné téleso
pfestane ohfivat vzduch, ale ventilator bude pokrac¢ovat ve vyfukovani vzduchu pii nizkych otackach.

Pii vysokych otackach ventilatoru "HH" vypada provoz nasledovné:

- Pokud je pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) vyssi nez aktudlni teplota v mistnosti, topné téleso
bude ohiivat vzduch pfi vysokych otackach ventilatoru,

- Pokud se pozadovana teplota zobrazena na digitalnim displeji (8) stane niz$i nez aktualni teplota v mistnosti, topné
téleso piestane ohiivat vzduch, ale ventilator bude nadale vyfukovat vzduch vysokou rychlosti.

5. Chcete-li zménit jednotku teploty ze stupné Celsia na stupeti Fahrenheita, stisknéte na nékolik sekund tlacitko (2).
Chcete-li se vratit z jednotky Fahrenheita na jednotku Celsia, stisknéte znovu na nékolik sekund tlagitko (2).

6. Chcete-li ukon¢it provoz, oto¢te vypina¢ (1) do polohy "0" a odpojte piistroj od elektrické zasuvky.

POZNAMKA: Pokud nenastavite Gasovad, na digitalnim displeji (8) se vzdy zobrazi vychozi teplota 25 stupiiii Celsia
nebo vami nastavena pozadovana teplota.

Nastaveni ¢asovace

Spotiebi¢ ma vestavény Casovac, ktery po uplynuti nastavené doby spotiebi¢ automaticky vypne.

1. Po pripojeni a zapnuti spotiebice aktivujte funkci Casovade stisknutim tlacitka Casova¢ (4).

2. Dalsim stisknutim tlagitka Casovaé (4) nastavte pozadovany pocet hodin. MiiZete si vybrat mezi 1 a 12 hodinami.
3. Po zvoleni pozadovaného poctu hodin displej dvakrat zablika. Po uplynuti pozadované doby se spotiebi¢
automaticky vypne.

4. Chcete-li nastaveni ¢asovace zrusit, vypnéte spotiebi¢ nebo stisknéte tlaéitko Sasovace, dokud se na displeji
nezobrazi "00".

Na digitalnim displeji se zobrazuje uzivatelem nastavena teplota, a pokud byl navic diive nastaven ¢asovac, zobrazuje
se na displeji stiidavé nastavena teplota a nastaveny cas.

SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRAT]

Spottebic je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery v ptipadé prehiati automaticky prerusi ptivod energie do
spotiebice. Pokud k tomu dojde, vypnéte spotiebi¢, odpojte jej ze zasuvky a pockejte, aZ spotiebi¢ vychladne
(ptiblizné po 10 minutach).

CISTENI A UDRZBA

Ujistéte se, ze spotiebi¢ neni horky. Pred ¢isténim vytahnéte zastréku ze zasuvky. Vstupni a vystupni otvory udrzujte v
¢istoté. Nedovolte, aby se na nich usazoval prach. K ¢isténi krytu pouzivejte suchy nebo mirné€ navlhéeny hadfik.
Pristroj neponofujte do vody. Do dalsiho pouziti ulozte pfistroj na chladném a suchém miste.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 220-240V~ 50Hz
Vykon: 400 W

V z4jmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhod'te do pfislusnych kontejnert pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotiebici baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.
Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou
piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznageni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky $kodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu,
vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémil, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe&i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také neptiznivé
ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych ptidéach a produkti z
nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. ZaFizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!
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Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTso nmoas3oBaress (RU)

YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU BAXHBIE MHCTPYKINU I10
BE3OITACHOMY UCITIOJIb30OBAHNIO BHUMATEJIbHO [TPOUNTAUTE
N COXPAHUTE JUTA JAJIBHEUIIET'O MCITOJIb3OBAHU A

YcnoBus rapaHTAN OTINYAIOTCS, €CJIM YCTPOMCTBO HCIIOIB3YETCS B
KOMMEPUYECKUX LETAX.

1. TToxkamy¥icTa, BHUMATEIbHO IPOYNUTANTE U BCEr/AA CIEAYHUTE
IIPUBEICHHBIM HUKE UHCTPYKLHAM II€pe UCII0JIb30BAHUEM
ycrpoicTBa. [IponsBoauTtess He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
ITOBPEXKICHUS, BBI3BAHHBIE HENPABWIIBHBIM UCII0JIb30BAaHUEM.

2. N3aenne MOXKHO HUCIIOIB30BaTh TOJIBKO B MoMeleHnu. He
UCIIOJIBb3YWUTE U3JEIUE B LIEIAX, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYCHUEM.

3. Ilpumensiemoe HanpsikeHue cocrtasisiet 220-240 B, ~50 I'u. B
1essx 0€30MacHOCTH HE MOJKIII0YalTe HECKOJIBKO YCTPOMCTB K
OJHOM PIEKTPUYECKOUN PO3ETKE.

4. ByabTe OCTOPOXKHBI P UCTI0JIH30BAaHUM BOIM3U JieTeid. He
MO3BOJISIATE ACTSIM UTpaTh ¢ mprudopoM. He mo3BonsiiTe neTsIM win
JULAM, HE 3HAKOMBIM C IPUOOPOM, TI0JIb30BATHCS UM 0€3
IIPUCMOTpA.

S.TPEAYIPEXJIEHUE: OToT mpubop MOKET UCTIOJIH30BATHCSA
JETbMHU CTaplle 8 JeT U JIMIIAMU C OTPAHUYEHHBIMU (PU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH, a TaKXkKe JIMIaMH,
HE UMEIOIIMMHU OMbITa WK 3HaHUH O MpUOope, TOJIBKO MO/
HaOJII0/ICHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MaCHOCTb, WIH
€CJIM OHU OBLITU IPOUHCTPYKTUPOBAHBI O O€30MMaCHOM
MCIIOJIb30BAaHUU NTPUOOpa U 3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBA3aHHBIX C
ero sKcrtyaramueil. Jletn He A0mKHBI UTpath ¢ mpudbopom. Ynctka
1 TEXHUUYECKOE 00CIIy)KMBaHKe PUOOpa HE TIOJKHBI BBIMOJIHATHCS
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JETBbMU, €CJIM UM HE UCIIOJHWIOCH 8 JIET, M 3TU ONEPALINU HE
BBIIOJIHAIOTCS TIOJT TPUCMOTPOM.
6. [1o oxkoHUYaHWHU UCTIOIB30BAHUS MPUOOPA BCETa IOMHUTE, YTO
BUJIKY CJIETyET aKKypaTHO BBIHUMATh U3 PO3ETKH, IPUICPKUBAS €€
PYKOH.
7. Hukorma He ommyckaiTe BIIIKY WJIM Bech IpuOop B Boay. He
nojiBepraiTe npruOOp BO3ACHCTBUIO MOTOJHBIX YCIOBUM, TAKUX KaK
MpsIMBIE COJTHEYHBIE JIy4H, TOXKAb U T. 1. HUKOraa He ucnonb3ynre
puOOP BO BIAKHBIX YCIOBUSIX.
8. He ucnosp3yiite npudop, €CiIi €ro ypOHUIU WIH TOBPEANIN
JPYTUM CIIOCOOOM, UJTU €CJIM OH HE pabOTaeT TOKHBIM 00pa3oM.
He npiTaiiTech caMOCTOSATENLHO PEMOHTHUPOBATH MOBPEXKACHHOE
YCTPOMCTBO, TAK KaK 3TO MOXKET MPUBECTHU K MOPAKECHHUIO
AIIEKTPUUYECKUM TOKOM. Beerna caaBaiite moBpekI€HHOE
YCTPOUCTBO B MPOeCCUOHANIBHBINA CEPBUCHBIN IIEHTP JI1 PEMOHTA.
Bce peMoHTHBIE paOOThI TOKHBI BBIIOJHATHCS TOJIBKO
aBTOPHU30BAaHHBIMU ClielMAINCTaMH. HepaBUIIbHO BBINIOJIHEHHBIM
PEMOHT MOKET IIPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUsAM IS
MI0JIB30BATEIIS.
9. Hukorna He craBbTe IpUOOp Ha ropsure Uiu TETlIble
MOBEPXHOCTHU WJIK BOJIM3H HUX, a TAKXKE HA KyXOHHbIE PUOOPHI,
TaKHe KaK dJIEKTPUYECKas [1€Yb WM ra30Basi rOpesika.
10.Hukoraa He ucnonb3yiite npuOop BOIU3U FOPIOYUX
MaTepraoB.
11. Hukorna He ocTaBistiiTe NpuOOp MOAKIIOYEHHBIM K UICTOYHUKY
nuTaHus 6e3 mpucmotpa. Jlaxke eciau UCHoIb30BaHUe MPEPBAHO HA
KOPOTKOE€ BpeMsl, BBIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKH, OTKIIOUUTE MTUTAHUE.
12. JIsist JOTIOTHUTENBHOM 3aIIUThl PEKOMEHIYETCSl YCTAHOBUTD B
LENU MUTaHUs1 yCTPOUCTBO ocTaTouHOro Toka (Y30) ¢
OCTaTOYHBIM TOKOM He 6ojiee 30 MA. [y aToro o6paTuTech K
poecCHOHATTEHOMY JJIEKTPHUKY.
13.Hukoraa He UCTIONB3YHTE ITOT TPUOOP BOIM3H BOJIBI,
HanpuMmep: B Ayllle, B BAHHOM WJIM HAJl PAKOBUHOM, HAIIOJIHEHHOM
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BOJIOM.
14. Ecniu ipubop UCIoNIb3yeTcsl B BAHHOW KOMHATE, BRBIHUMAKTE
BUJIKY U3 PO3ETKH I10CJIE€ UCIOJIb30BAHMS, TAK KaK OJU30CTh BOJBI
MPE/ICTaBIIET ONACHOCTb, JAXKE €CJIU MPUOOP BHIKIIOYEH.
15. He nonyckaiite HamokaHus ripudopa. Ecnu mpubop yman B
BOJY, HEMEJJICHHO BBIHBTE BUJIKY U3 po3eTKu. Eciu npubop
BKJIFOYEH, HE OMyCKalTe pyku B BoAy. [lepen mOBTOpHBIM
UCIIOJIb30BAaHUEM MTPUOOpa MOPYUUTE €ro MPOBEPKY
KBUTU(PUITUPOBAHHOMY JICKTPUKY.
16. He nmpukacaiitech k mpuOOpy MM UCTOUHUKY TUTAHUS
MOKPBIMH PYKaMH.
17. Hukoraa He ucnonb3yiiTe Npudop B MOMENIEHUSIX C
MOBBIIIEHHON BJIAQ)KHOCTBIO - BAHHBIX KOMHATaX, TyIIEBBIX,
OacceitHax u T.4. Biara Mo>xeT BbI3BaTh KOPOTKOE 3aMbIKaHUE U
MOBPEIUTH MPUOOP.
18. Bo Bpemst paboThI TPUOOP JOKEH MOCTOSHHO HAXOIUTHCS MO
IIPUCMOTPOM U B 110JI€ 3peHus1. Eciy Bbl TOKMJAETE IOMEILIECHHE,
BCEr/la BbIKII0vaiiTe npubop. Eciu npubop He ucnonb3yercs,
BBIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKHU.
19. He nonxirovaiite mpubop K aBTOMaTUYECKUM
MIEPEKIIOYAOIINM YCTPOHCTBAM, HAIIPUMED, K TEPMOCTATy WJIU
TanuMepy.
20. JIerkoBocIiaMeHSIOIINECS] MaTEpPHUAIIbI, HAIPUMEp, MEOEITb,
MOCTEJIbHbIE TPUHATIEAKHOCTH, OyMaru, 01€3k1a, ITOPbI, JOHKHbBI
HaXOJIUThCA HAa PACCTOSIHUM HE MEHEE OJJHOTr0 METpa OT mpudopa.
21. He HakpbIBaiiTe mpuOOp U HE CTaBbTE HA HETO HUKAKHUX
MpeAMETOB BO BpeMs paboThl. He ncnomnb3yiite npubop 11l CYIIKU
OJICKIbI.
22. HarpeBatenbHble MOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaThes 110 60 °C u
6onee. [Ipubop momKeH HAXOTUTHCSA B MECTE, HEJIOCTYITHOM IS
JETEN U TOMAlIHUX )KUBOTHBIX.
23. Ilpubop He npeaHa3HAUEH AJI1 YCTAHOBKU U MCTOJIb30BaHUS B
TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX.
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24. HekoTopble AeTalii BHYTPH MPUOOpPA MOTYT HarpeBaThCsl WA
co3maBath UCKphl. He nconb3yiiTe mpubop B MecTax, Tie
WCITIOJIB3YETCSI HJIM XPAHUTCS OCH3WH, KpacKa WIIH JPYTUe
JIETKOBOCILIAMEHSFOIIUECS MAaTEPUATIBL.

25. IIpubop He TOJBKEH pacnojiaraThCsi HEMOCPEICTBEHHO 0T
PO3ETKOM.

Ilepen nepBBIM HCIIOIb30BaHUEM

TIpubop cienyer UCHONB30BaTh B PO3ETKAX TOJIBKO B BEPTHKAILHOM MOJIOKCHUH, a HE B TOPU30HTAIBHOM (JIEXKa).
BHUMAHME: He ucnone3yiite npubop B MaJeHbKUX NOMEIIECHUSIX, 1€ HAXOIATCS JIF0IH, HE CIIOCOOHBIE
CaMOCTOSTENILHO TIOKUHYTh MOMEILEHHE, CIIM 32 HUMH HE OCYIIECTBIISIETCS] IOCTOSHHBIH IIPUCMOTP.

Onucanue npubopa:

1. Brikitoyaresnb NUTaHUS

2. KHormka CKOpOCTH BpallleHUs] BEeHTHIISTOPA
3.A. KHOnKa NOHMKEHHS TEMIIEPATYphl

3.B. Knormka temniepatypst BBEPX

4. Knomnka taiimepa

5. Bryck Bo3yxa

6. IlItexep

7. Bolyck Bo3yxa

8. Ludposoii aucrieit

MHCcTpyKuust 10 NPIMEHEHHIO

1. Bxirounte npubop B poszetky 220-240 B.

2. HaxxmuTte nepexioyarens (1) Ha 60koBol cropone npudopa B nosioxenue "I", uroos! Bkiarounts npudop. Io
YMOJIYaHHIO B IPHOOpPE YCTAHOBIIEHBI: TeMIepaTtypa 25 rpaxycos Lienbcus u BEICOKast CKOPOCTh BPAIICHUS
BenTwisTopa (HH).

3. Bribepute xenaeMyro TeMrepaTypy, Haxumas KHorky "+" (3.B.) i moBbIIeHUs TeMnepaTyphl Wik KHONKy "-"
(3.A.) Jutst TOHMKEHMST TeMIepaTyphl B uamnasone 15-35 rpaxycos Lienscus Ha nudposom aucree. [lpu
OJHOKPAaTHOM Ha)KaTHH KHOIIKH TeMIIepaTypa H3MeHseTcs Ha oJuH rpaxyc Llenscus.

4. Beibepute Hy )KHYIO0 CKOPOCTb BEHTHJIATOPA, HAXKaB KHOTIKY (2), yToObI BbIOpaTh BhIcOKYI0 (HH) nm Huskyro (LL)
CKOPOCTB BEHTUIIATOPA.

TIpu Hu3Koi#i ckopocTu BeHTHIsITopa "LL" paboTta ocymecTBisieTcs ClielyouM 00pa3om:

- Ecnn xxenaemast TeMreparypa, oToOpaskaemas Ha ndpoBoM auciuiee (8), Bbllie TEKyIIei TeMIepaTyphl B
TIOMEIIeHNH, HarpeBaTeIbHBIA 3IEMEHT Oy/IeT HarpeBaTh BO3IyX Ha HU3KOH CKOPOCTH BEHTHIISTOPA,

- Ecnn xxenaemas Temreparypa, oToOpaskaemas Ha uppoBoM muciuiee (8), CTAHOBHUTCS HIDKE TEKYIIEeH TeMITepaTypbl
B IIOMEIIIEHUH, HarpeBaTeIbHbII JJIEMEHT IepecTaeT HarpeBaTh BO3AyX, HO BEHTUILITOP MPOJO/DKAeT HaTHeTaTh
BO3lyX Ha HU3KOH CKOPOCTH.

TIpu BbICOKO# ckopocTu BeHTHIIsITOpa "HH" padoTta BEIMISIUT criey oM o0pa3om:

- Ecnn xxenmaemas Temmnepartypa, oToOpaxaemasi Ha nupoBoM auciuiee (8), BbIlIe TEKyIeH TeMIepaTypsl B
TTOMEIIeHNH, HarpeBaTelIbHBINA 3IEMEHT Oy/IeT HarpeBaTh BO3yX Ha BBICOKOI CKOPOCTH BEHTHIISTOPA,

- Ecnn xenaemas Temmnepartypa, oToOpaxaemasi Ha IupoBoM nuciuiee (8), CTaHOBUTCS HMXKE TEKYLICH TeMIepaTyphbl
B IOMEIIICHNH, HArPeBaTeIbHbII JIIEMEHT IIepecTaeT HarpeBaTh BO3AyX, HO BEHTULITOP IPOJOIDKAeT HaTHeTaTh
BO3JlyX Ha BBICOKOH CKOPOCTH.

5. UToOBI M3MEHUTH EAMHUIIBI U3MEpeHust TeMnepatypsl ¢ Llenbcnst Ha @apeHreiiT, HaXMHUTE KHOTIKY (2) 1
YAEpKUBAHTE e B TEUEHHE HECKOIBKUX CeKyH. UToObI BepHYyThcs 13 Dapenreiita B Llenbcuii, CHOBa HAKMHUTE
KHOIIKY (2) M yJiep>KHBaiiTe €€ HECKOIBKO CEKYH]I.

6. UToOBI OCTaHOBHUTH paboTy, epeBeIuTe BBIKIIIOYaTel b mutanus (1) B monoxenue "0" U OTKIIOUHTE IPHOOP OT
2JICKTPUUCCKON PO3CTKH.

TIPUMEYAHUE: Ecnu BBl He yCTaHOBWIIM TaiiMep, Ha IupoBoM auciuiee (8) Bcerna OyneT 0ToOpaxkaThes
TeMIepaTypa 1o yMoT4aHuio 25 rpajaycoB LleabeHst Wi jkenaeMas TeMIeparypa, yCTaHOBJICHHAS BAMHL

54



YcraHoBka TaiimMepa

ITpubop ocHalieH BCTPOCHHBIM TaiiMepOM, KOTOPBIiT aBTOMaTHYECKH BBIKIIFOUUT NMPHOOP Yepes 3aJaHHOE BPEMsI.

1. Korza npu6op HOAKIIIOUEH M BKIIOUEH, HAXMUTE KHONKY Taiimep (4), 4ToObI akTHBHPOBATh (ByHKIHUIO TaiimMepa.

2. Haxxmure kHonky Taiimep (4) eme pa3, 4ToOBI yCTaHOBHTH JKeJIaeMOe KOJIIECTBO 4acoB. Bl MoxkeTe BBIOpATh OT 1
110 12 yacos.

3. Ilocne BBIOOpa Hy>KHOTO KOJIMYIECTBA YacOB JUCILIeil ABaXkasl MUTHET. I1o nctedeHnn TpeOyeMoro BpeMeHH
pUOOp aBTOMATHYECKH BBIKIIOUHUTCS.

4. YtoObl OTMEHUTH HACTPOHKY TaiiMepa, BBIKIIIOUHTE MPUOOp WM HAXKMMalTe KHOIKY TaiiMepa, MoKa Ha JAUCIUIee He
nosiButest "00".

Ha nudpoBom aucriee 0ToOpaskaeTcst TEMIIEpaTypa, YCTaHOBJICHHAS [10JIb30BATEIIEM, a €CIIH KPOME 3TOro ObL
[peIBapUTENbLHO YCTAHOBIICH TaliMep, TO Ha JUCILICE ONEPEMEHHO 0TOOPAXKAIOTCS 3alaHHAsI TEMIIEpaTypa 1
3a/laHHOE BPEMSI.

CHUCTEMA 3AIIUTHI OT IIEPEI'PEBA

ITpubop ocHaIeH cucTeMoil 0€30IIaCHOCTH, KOTOPasi aBTOMAaTHIECKH OTKJIIOUAeT MUTaHKUE PHOOpa B CIIydae ero
neperpesa. B 9ToM ciy4ae BbIK/IIOUMTE IPUOOD, BHIHBTE BUIIKY U3 PO3CTKU U HOJOXKIUTE, II0KA IPUOOP OCTHIHET
(mpumepHO depe3 10 MUHYT).

OYUCTKA 1 OBCJIYXKMBAHUE

VY6enurecs, uTo npudOp He Harpeics. Ilepes YUCTKOM BBIHBTE BIIKY U3 po3eTKU. ClieuTe 3a YCTOTON BXOJHBIX H
BBEIXOJHBIX OTBepcTHil. He nomyckaiite oceaHus Ha HUX IBUIH. {11 OUMCTKU KOPITyCca HCIOIB3yHTE CYXyIO HIIN
CJIerKa BJIQXKHYIO TKaHb. He morpyskaiite ycTpolcTBO B BOAYy. XpaHUTE YCTPOUCTBO B CyXOM IPOXJIaHOM MECTE 110
CJIEYIOIIETO NCTIONB30BAHMSL.

TEXHUYECKUE JAHHBIE
Hanpsoxenne: 220-240 B ~ 50 I'g
MormHocTts: 400 Bt

B uessix oxpanbl okpy:kaionieii cpeabl. KapTonnyio ymakoBky u moanstaieHosble (I19) makeTs! crieyeT BEIOPackBaTh B
COOTBETCTBYIOLIHE KOllTel\;lllepbl JUIsL pa3sAenbHOro c60pa OBITOBBIX OTXO0/10B B COOTBETCTBHHU C HX OTIMCAHUEM. Ecmu B llpMGOpC HUMEIOTCA
OaTtapen, MX HEOOXOUMO H3BJIEYDb U YTHIIM3HPOBATH OTIENIBHO B IIYHKTE cOOpa 1 XpaHeHus. Vcroab30BaHHbIi IpUOOp HEOOXOAUMO CATh B
COOTBCTCTBy}OU.lMﬁ TYHKT Cﬁ()pa M XpaHCHHA, TAK KaK COJICPKAIIMECA B HEM OIMACHBIC BEIICCTBA MOTYT TPEJACTABIIATE YTPO3Y JUIA 3/I0POBbS U
Opr)KaK)U.lCﬁ Cpe/ibl. MapKHpOBKa Ha U3/ICTIHM YKa3bIBACT HA TO, YTO ﬂpﬂé[)p HECJIB35 BBI6paCLIBaTL B KOHTCﬁHCp pinjiy 6LITOBLIX OTXO/10B.
OrpaboTanHoe 371eKTPO0OOPYI0BAHUE - ITO OTXOJIbl, COJEPIKAIIME BEIIECTBA, BPEHBIE /IS YENIOBEKA, )KUBOTHBIX U OKPYXKalONIeH Cpe/ibl.
Ot BELLECTBA MOI'YT 3arpsi3HATH I0YBY, BOJY HUJIM BO3/1yX, YEPE3 KOTOPLIE OHU MOI'YT I10MIACTh B OPraHU3M Y€JI0BEKa U IIPUBECTH K Psly
npOﬁﬂCM CO 3/I0POBBEM, TAKHX KaK YXYAIICHUEC 3pCHHUS, ClTyXa, PEYH, MOT'YT TAKKE MOBPCAUTH MOYKH, TIEUYCHb M CEP/IIIE, BBI3BATH KOKHBIC
3860]10351‘"/11 BpC}Z(HBIC BCIICCTBA TAKIKEC MOI'YT OKa3bIBaTh HCTaTUBHOC BIIMSAHUEC HA JIBIXaTCIIbHYIO U PETIPOAYKTHBHYIO CHCTEMBI K
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM HU3MEHECHHUSIM. YUOTPEGJIBIU’IE pac*relmﬁ, PpacTyluX Ha IMOpaK€HHbIX 10YBaX, U MPOAYKTOB, U3rOTOBJIEHHBIX U3 HUX,
MOJKET HPUBECTH K BBILIEYHOMAHYTBIM II0CIEACTBUAM JUIsl 3710poBbsi. He BhIOpachiBaiiTe 000py10Banue B KoHTeliHep 1Isi GbITOBBIX
0TX0/10B!

CepBHC Ecnu BB XOTHTE ]'lp]/lO6pCCTPI 3aracHbIC YaCTH HITH y Bac €CTh KaKHC-ﬂI/I6O TIPETCH3HH, no)l(anyﬁcTa 06pau.laﬁchL HETIOCPCACTBEHHO
K NPOJIABILY, BbIJABLIEMY Y€K.

Eyyepioro ypnong (EL)

OPOI AZDAAETAY ZHMANTIKEX OAHI'IEZ I'TA AZOAAH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIX I'TA MEAAONTIKH
ANAOOPA

Ot 6pot gyydmong eivar S1PoPETIKOL €AV 1) GLOKELN
YPNOOTOLEITON Y10 EUTOPIKOVS GKOTOVG,.

1. AwPdote TpocekTiKd Ko akoAovONGTE TAVTA TIC TOPAKATM
55



00MYleg TPV YPNOLUOTOMGETE TO TPOIdV. O KATOGKELOGTNG OEV
gvBvHveTan Yo TuxOV (NUES TOL TPOKAAOVVTOL OO KAKT YP1OT).
2. To mpoidv emTpémeTon Vo YPNGILOTOLEITOL LOVO GE ECMTEPTKOVG
YOPOVG. MNnV ¥pNCLOTOIEITE TO TPOIOV Y10 GKOTOVG
acvuPifactoug e v TpoPAETOUEVT YPNOT TOL.
3. H woyvovoa taon ivar 220-240V, ~50Hz. I'a Adyovug
acQAAEIOG, UMV CLVOEETE TOALEG CLOKEVEC GE [ia puovo mtpila.
4. Na elote TPOCEKTIKOL OTAV YPNCLOTOLEITE TI GUGKELT] KOVTA GE
modLd. Mnv emtpénete oto maidid va woilovv pe to tpoidv. Mnv
EMTPENETE € TOUOLA 1] OE€ ATOWA TTOL OgV Eivorl EEOIKEIMUEVO LE TN
GUGKELN VO T1 XPNOLUOTOOVV YwpPig emiBAeyn.
5.ITPOEIAOIIOIHZH: Avt n cuckevn emTPENETOL VAL
YPNGLOTTOLEITON LOVO ad ool Gve TV 8 ETOV KO 0O ATOMOL LLE
TEPLOPIGUEVEG COUATIKES, GO TNPLAKES 1) OLOVOTTIKES IKOVOTNTES
N omd dropo ympig epumelpio 1 YvOON TNG GLCKELNG, LTO TNV
enifreyn atdpov mov ival vrevBouvo Yo TV AGPAAELD TOVG 1] €4V
Exovv Adfel 00Myieg Yoo TV AoQUAN ¥P1ON TG CVLOKELNG KoL
Yvopilovv Tovg KvouVoLg Tov oyeTilovTal Le TN AElTovpyia TG,
To modd dev mpémet va mailovv pe ) cvokevn). O kabaptopndc kot
1 GLVTPNOT TS CLGKEVNC OV Bal TPEMEL VOL TPOALYLATOTTOLEITOL OUTTO
TodLd, ekTOG GV Elval TOLAAYIGTOV 8 ETMV Kol Ol EPYAGIEC AVTEG
TPAYUOTOTOl00VTOL VIO EMiPAeym.
6. Otav teleudoETE TN YPNOM TOL TPOiOdVTOC, v Bupdote Thvta vo,
Bydlete amard o @1 omd v Tpila kpatdvTag TV Tpila e TO
YEPL GOG.
7. IToté unv Pdalete to Q1g 1 OAOKANPM TN GLGKELY| 610 vePD. [ToTé
unv exbétete To TPOIOV 0 KUPIKES GLVONKES, OTMC AUEGO NAMAKO
omg¢ 1M Bpoyn K.Ax. TToté unv ypnoiLonoleite 10 TPOiIOV GE VYPES
cuvOnkeg.
8. [Toté unv ypnoiponoleite To TPoiov Qv Exel TEGEL 1] £XEL VTOGTEL
AN (a1 eav dev Asttovpyet cmwotd. Mnv emyepricete va
EMOKEVAGETE LOVOL GOG VO KOTEGTPOAUUEVO TPOTOV, KAODS 0V TO
uropet va odnynoet og nhektponAnéio. Idvta va nnyaivete
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GLOKELT OV £)El LITOoTEl PAGPN o€ emayyeALaTiKO KEVTPO GEPPIG
Y10 €MGKELT]. TUYOV EMGKEVEC TPETEL VAL TPALY LOTOTOLOVVTOL LOVO
amd €E0VG1030TNUEVOLG TEXVIKOVS 6€PPLS. Ot AavBacuéva
EKTEAEGUEVES EMOKEVEC UITOPEL VL 001 YOOV GE EMKIVOLVEG
KOTAGTAGELS Y10 TOV (PN OT.
9. Iloté unv tomofeteite 10 TPOIOGV TAV® 1) KOVTH GE KOVTEG 1)
Oepuéc eMPAVELEG 1] CLOKEVEC LAYELPEUOTOS, OTTMC NAEKTPIKO
(@OVPVO 1 KOVGTI PO, ALEPIOV.
10.IToté unv ypnoiponoleite 10 TPOIOV KOVIA GE EDPAEKTO VAIK(L.
11. TToté unv apnvete 10 TPOTOV GLVOEOEUEVO GE YN PEVUOTOC
YoPig emifreyn. AxoOpa Kot av 1 ypnon OKomEl Yo Lkpd YpoviKo
AAGTNUO, OTTOGVLVOEGTE TO GO TO PEVLLAL, OATTOGVVOEGTE TNV TOPOYN
PEVUOTOG,.
12. T'o tpocBetn mpoctacio, GUVIGTATOL 1] £YKOTAGTOCT] GTO
KOKA®UO TPOPOO0GIaG pEOUOTOS oG S1ATAENG PELULATOS S1OPPONG
(RCD) pe pedpa dtappong mwov oev vepPaivel ta 30 mA.
Emcowvovhote pe évav emayyeipatio nAektpoAidyo yia to 0o,
aTo.
13.ITot€ un YpMNOYOTOIEITE ALTY] TI GVGKELT] KOVTA GE VEPOD, T.Y.:
GTO VIOVG, GTNV UTOVIEPQ N TTAV® OTTO VEPOYVTT YEUATO VEPO.
14. E4v ypnGLOTOLEITE T1) GLOKELT) GTO UTAVIO, APALPECTE TO PIG
and Vv pila petd ™ ypnon, Kabmg n yerrviaon Ue 1o vepod
amoterel kKivOuvo, aKOUT KoL oV 1] GVGKELT] Efvor
OTTEVEPYOTOINLEVT.
15. Mnv agnvete ) cvokevn va Bpayel. Eav n cuckevr| mécel 6to
vepo, Pydite apéowg to @1 omd v wpila. Eav n cuokevn sivan
gvepyomomuévn, unv Palete ta yépla cac oto vepd. EAéyEte
oVoKELN OO €EEIOTIKEVUEVO NAEKTPOADYO TPV TNV
EQvarYPNGULOTOL|GETE.
16. Mnv ayyilete T cuokevn 1] TNV TAPOYT PEVUATOC e Ppeypéval
YEPLOL.
17. TToté un xpMNOYOTOLEITE T1 GLGKELN GE YDPOVS LE VYNAY
vypaocia - umdvia, vroug, meives k.Aw. H vypacio propei va
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TPOKAAEGEL BPOryLKVKA®UO KOl VL TPOKOAEGEL BAGST o1
GUGKELT).

18. H ovokevn| mpénel va emPAEneton Ko vo BpickeTon vd v
EMIPAEYN KoL TNV OTTIKN EXAPN OV TAGA GTIYUN KOTA TN SLAPKELD,
¢ Aettovpyiag. Edv PByeite amd to dmudtio, va amevepyomoteite
mévta T 6vokeLvY|. Eav n cuckevn| dev ypnotponoteital, fydite to
@1¢ oo v mpilaL.

19. Mnv cuvoéete T GLOKELT] GE GLGKELT] AVTOLATNG LETUYMYNC,
Y10 TOPAOELY L0 GE GLGKELT] EAEYYOL Oepokpacioc N o€
YPOVOOLOKOTTY).

20. EvpAiekta vAka, m.y. T, KAIVOOKETAGLLATO, YOPTLH, POVYC,
KOVPTIVEC, TPEMEL VO OTTEYOVV TOVALYIGTOV EVO LETPO OO TN
GUGKELT).

21. Mnv KoAOTTETE TN GLGKELT Kot Unv Ttonobeteite avikeipeva
EMAV® TNG KATA TN dLApKeELD TNG Asttovpyioc. Mnv ypnoonoleite
T1 GLGKEDT] Y10 TO GTEYVOUL POVYDV.

22. O1 Bepuavtikéc empdveleg evoéyetor vo Bepuoviodv mc kot 60
°C 1 meprocdtepo. H suokevn| mpénet va torobeteital oe pépog
Omov dev £yovv TpOcPact modid Kol Katotkiowo {ma.

23. H cvokeun dev mpoopiletor yio €yKaTAGTOGN 1} ¥PNOT O
oynuoTa.

24. Oplopéva LéEPN 6TO EGMTEPIKO TNG CLOKEVNC EVOEXETAL VOl ETvat
KOLTA 1] Vo TpokaAEcovy omvOnpeg. Mnv ypnoonoteite
GLUOKELN GE YMPOVS OTTOL YPNGIHoToLEiTon 1 awoOnkeveTon Beviivn,
UTOY1d 1 AALO EDPAEKTO VAIKA.

25. H povada dev mpémet va tomobeteiton amevbeiog kdtw amd oy

npilaL.

TIpw and v Tpd™ ¥pNon

H ovokeun mpénet va ypnoponoteiton og mpileg Toiyov povo oe 6pbia BEon Kot Oyt oplovtia (EamAmpévn).
TTPOZOXH: Mnv ypnGLUOTOLELTE TN GLUGKEVT GE HIKPOVS XDPOVS LE GTOLO TOV OEV UTOPOVV VoL fyovv pdva Toug and
TO WUATIO, EKTOG OV VITAPYEL GLVEYNG EMIPAEY.

IIeprypaen g cvokevung:

1. AtokomTng 16)00G

2. Kovpumi tayvmtog avepiotmpa
3.A. Kovuni Oeppokpocioc DOWN
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3.B. Kovuni Ogppoxpaciog UP
4. Kovpmni ypovodiokontn

5. Eicodog aépo

6. Buopa

7."E&0d0g 0épa

8. Ynowxn 006vn

Odnyleg xpnong

1. Zvvdéote T cvokevt| og Tpila 220-240V.

2. Méote 1o drokom (1) oto At ™G cvokevng ot Béon "I" yua va evepyomomoete T cvokevn. H mposmikeypévn
puOuon g povadoag eivar: Beppokpacio 25 fabudv Kedoiov kot vynin taydvmto avenotmpao (HH).

3. EniéEre v embopunt Oeppokpacio totdvtog to kovpri "+" (3.B.) v va avénoete ) Beppokpacio 1 To kovpumi
"-" (3.A.) v va peuwoete ) Beppokpacio petald 15-35 Babpov Kedoiov oty yneaxn 006vn. To mdmpa tov
KOLpTo pio opd avtiototyel o€ oAlayn evog Pabpov Keloiov.

4. En\é&re v emBounti| taydnto ovepotipa Totdvtog to Kovpni (2.) yo va emdéEete peta&h vyning (HH) 7
xopunAng (LL) toydtntog avepuotipo.

2 younAn taydmta avepnotpa "LL" 1) Aertovpyia givor n mopokdTm:

- Eav n embopunm Oeppokpoacio mov eppaviCetor oty ynotaxn 006vn (8) givar vynidtepn amd v pérovca
Oeppokpacio dopoatiov, To Beppavtikd otoiyeio Oo Oepdvel Tov aépa L YUUNAN TaYOLTNTO OVEUIGTIPA,

- Edv n emBounm Oeppokpacio mov gppovifetar oty ynelokn 006vn (8) yiver younidtepn omod v tpéyovca
Oeppokpacio dopartiov, o Beppavtikd otoryeio Oa otapotioet va Bepuaivel Tov aépa, aArd o avepotipag Ho
GUVEYIOEL VOL PUGAEL ALEPQ. LLE YOUNAT TOOTNTOL

Zmv vynin toxdTTe ToV avepotipa 1 Asttovpyio "HH" powdlet pe v axdrovdn:

- Eav n embopunm OBeppokpacio mov eppaviCetor oty ynotaxn 006vn (8) givar vynidtepn amd v pérovca
Oeppokpacio dopotiov, To Beppavtikd otoryeio Oo Beppdvel Tov aépo Le VYNAN TAYXVTNTO VEULGTIPO,

- Edv n emBounm Oeppokpacio mov gppovifetar oty ynelokn 006vn (8) yiver younidtepn amod v tpéyovca
Oeppokpacio dwpariov, To Beppavtikd otoryeio Oa otapotioet va Bepuaivel Tov aépa, aArd o aveotipag Ho
GUVEYIOEL VO PLGAEL ALEPQ. e VYNAT T OTNTOL.

5. Ta va aAhGEeTe T povada Beppokpaciog amd Keloiov og Dapevart, Tothote T0 Kovpmi (2) yio pepikd
devteporenta. [ va emotpéwete and Fahrenheit oe Kehoiov, matiote Eava to kovpmi (2) yio pepikd dgvTepOAETTAL.
6. T'a va dtakdyete T Aettovpyia, yopiote To drakomtn Aertovpyiog (1) ot Bon "0" ko amocvvdéate T povada amd
mv npila.

YHMEIQZH: Edv dev pvbpicete ypovodiokontm, n ynelokrn 000vn (8) deiyvet mdvta v mpoemiheyuévn Oeppokpacio
tov 25 Babuav Kekoiov 1) v embopunty Oeppokpacio mov £xete opioet.

PvOLon tov ypovodiakodmtn

H cvokeur S100£Tel EVEOUATMLEVO YPOVOSIUKOTTT TTOV Dol ATEVEPYOTOGEL AVTOUATO TN GVCKELT HETH amd £val
KaBopIopEVO YPOVIKO SLdoTNUa.

1. Otov 1 cvokevn givar GUVIESEUEVT KO EVEPYOTOMILEVT, TATAOTE TO KOLUTL Xpovodtakont (4) yio va
EVEPYOTOMGETE T AELTOLPYIO YPOVOSIOKOTTY.

2. IMamote Eava to kKovuni ypovodiakdntn (4) yio va puuicete tov emBountd apdpd opdv. Mropeite vo emhééete
petadd 1 kot 12 opov.

3. Mohg emAéEete Tov embopnto apdpd mpmv, 1 08ovn Ba avafooPrioet Vo popéc. H cuokevn o anevepyomomOei
ouTtopoTa 6Tav TapELOEL 0 AmaTOVUEVOG XPOVOG.

4. T var aKupdGETE T pOOUIOT TOV YPOVOILOKOTTY, OTEVEPYOTOMGTE TN GUGKELT 1) TATOTE TO KOVUTL TOV
APOVOSKOTTN UEYPL VO EPPaVIoTEL otV 006vn 1 évdeEn "00".

Zmv ynotokn 006vn eppoviCetar ) Oeppokpacio mov £xet pubuicet o xpiog kat, edv emmhéov Exet puOuiotel
TPONYOVUEVAS EVAG YPOVOSLIKOTTNG, 6TV 000V gpoavilovrar evarlds n pubuicpévn Beppokpacio kot o
pLOUOUEVOG XPOVOG.

YYXTHMA ITPOXTAXIAX AITO YIIEPOEPMANXH

H ovokeun givon eEomhopévn pe £vo UGTNUO 0CPAAEING TOV SLOKOTTEL CVTOULOTO TV TAPOYT} PEVUOTOS GTI CLOKELN
o¢ mepintoon vrepféppavons. Eav ovppet avtd, amevepyomomate ) cvokeun, Bydrte to @15 amd tnv mpila kot
TEPLEVETE VO KPLAOGEL 1] GVokevn (LeTd omd mepimov 10 Aentd).

KA®APIZIMOX KAI SYNTHPHZH
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BePawwbeite 611 1 cuokevn dev eivar {eotr). Apaipéote To @16 and v mpile mpv omd Tov Kabupiopd. Aornpeite to
avoiypata £10660v Kot e£000v kabapd. Mnv agrvete ) okdvn va kabldvel Tave Tovg. XpnolHoTooTe va 6TeYVO
N eEha@pdS VYPO Tavi yia va kabapicete To mepiPAnpa. Mnv Pubilete T cvokevn og vepd. Amobnkevote ) povado oe
dpocepo Kat ENpod HEPOG PEXPL TNV ETOHEVN YPNOT).

TEXNIKA XTOIXEIA
Téon: 220-240V~ 50Hz
Ioybdc: 400W

T yapn Tov eprfairovrog. Ot xapTiveg GuokevaGieg Kot o1 cakovieg TodvarBvieviov (PE) Ba mpénet va amoppintoviar cTovg
KATAAANAOVG TEPIEKTES Y10l YMPLOTH GLAAOYN BOTIKMV OTOPPIUUATOV GOUPOVO LE THY TEPLYpagl} Tovg. Edv vrdpyovy pmotapieg ot
GLOKELY, CVTEG TPETEL VUL APapeDODY Kat VoL amoppipHovy Y®pIoTd 6€ [ £YKOTAGTAoT GLALOYNG Kat amodkevone. H xpnotpomomuévy
GUOKELT TIPEMEL Vet PeTaepOel o€ KOTAANAN eyKaTdoTAoT GLALOYIG Kot amoBNKeVoNS, KaBMG Ot EMKIVEVVEG 0VGIEG TOV TEPIEYEL EVOEXETAL
va 0écovv g kivduvo v vyeia kot to TepPdriov. H ofpaven oto mpoiov vmodekviet 6Tt 1) GUOKELT) SEV TPEMEL VOL AMOPPINTETOUL GTOV
otk Kado amoppupdtav. Ta omdPANTo NAEKTPIKOV GLOKEVMV Eivon amOPANTO TOL TEPIEXOLY OVGiEg oL efvar emPBAaPeis Yo Tov
avBpwmo, ta {da kot To TepBdAiov. Ot ovoieg avTég HTopei Vo LOAOVOLV TO 800G, TO VEPO 1) TOV 0EPT Kt HEGE® anToD Vo E16EAD0VY 6TOV
avBpdOTVO 0pyavVIGRO Kot v odNyRcovy oe Stdpopa TpofAnpata vyeiog, Omwg dlatapayis g dpaong, g akong, g opking, propsi
emiong va Préyovy o veppd, To GUKAOTL Kot THY Kopdid ko va Tpokaiécovy deppotikég nabioels. Ot emPBroPeis ovoieg propodv emiong va
£Y0VV SUGUEVEIG EMTTOGEIG GTO OVATVEVGTIKO KOL TO GVOAPAYMYIKO GUGTIHE KoL VoL 031y1o0VV 6€ Kopkivikég petaporés. H katavihmon
PLTOV TOL AVOTTVGEOVTOL 6T0 TPOSPEPANEVE £3GEN, KaBMG Kot TPOIOVTIWVY IOV TAPACKEVALOVTUL UId CVTH, PTOPEL VUL EXEL OG AMOTELEGHLOL
TG TpoavapepPeiceg emmTOGEG TNV VyEie. My TETdTE TOV £E0TAMONO 6TOV KGO UGTIKAOV amoppiupdrov!

Ymypeoia Edv embopeite va ayopdoete avTodhakTikd 1) £ 0mo1adNTOTE TAPATOVE, TAPAKUAOVIE ETIKOWVOVAGTE ameLbeiog He Tov
avTpdoOno mov £EEdmaE ™V anddeEn Tapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat wordt gebruikt
voor commerciéle doeleinden.

1. Lees onderstaande instructies zorgvuldig door en volg ze altijd
op voordat u het product gebruikt. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik
het product niet voor doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50Hz. Sluit om
veiligheidsredenen niet meerdere apparaten aan op één stopcontact.
4. \Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat
kinderen niet met het product spelen. Sta niet toe dat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het zonder
toezicht gebruiken.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt
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door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en deze
handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Wanneer u klaar bent met het gebruik van het product, moet u
altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact halen door het
stopcontact met uw hand vast te houden.
7. Leg de stekker of het hele apparaat nooit in water. Stel het
product nooit bloot aan weersomstandigheden zoals direct zonlicht,
regen, enz. Gebruik het product nooit in natte omstandigheden.
8. Gebruik het product nooit als het gevallen of anderszins
beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer een beschadigd
product niet zelf te repareren, want dit kan leiden tot een elektrische
schok. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professioneel
servicecentrum voor reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door bevoegde servicetechnici. Verkeerd uitgevoerde
reparaties kunnen leiden tot gevaarlijke situaties voor de gebruiker.
9. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme
opperviakken of kooktoestellen zoals een elektrische oven of
gasbrander.
10.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.
11. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op een
stroombron. Zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt
onderbroken, haal dan de stekker uit het stopcontact en trek de
stekker uit het stopcontact.
12. Voor extra bescherming wordt aanbevolen een
aardlekschakelaar (RCD) met een reststroom van maximaal 30 mA
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in het voedingscircuit te installeren. Neem hiervoor contact op met
een professionele elektricien.
13.Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: Q
onder de douche, in bad of boven een gootsteen gevuld met water. %
14. Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, moet u na gebruik
de stekker uit het stopcontact halen, omdat de nabijheid van water
gevaar oplevert, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.
15. Zorg dat het apparaat niet nat wordt. Haal onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact als het apparaat in het water valt. Steek
uw handen niet in het water als het apparaat is ingeschakeld. Laat
het apparaat controleren door een gekwalificeerde elektricien
voordat u het weer gebruikt.
16. Raak het apparaat of de voeding niet aan met natte handen.
17. Gebruik het apparaat nooit in ruimtes met een hoge
luchtvochtigheid - badkamers, douches, zwembaden, enz. VVocht
kan kortsluiting veroorzaken en het apparaat beschadigen.
18. Het apparaat moet tijdens gebruik altijd onder toezicht en in het
zicht staan. Schakel het apparaat altijd uit als u de kamer verlaat.
Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt
gebruikt.
19. Sluit het apparaat niet aan op een automatisch schakelapparaat,
bijvoorbeeld een temperatuurregelaar of een timer.
20. Brandbare materialen zoals meubels, beddengoed, papier,
kleding, gordijnen moeten minstens een meter van het apparaat
verwijderd zijn.
21. Dek het apparaat niet af en plaats er geen voorwerpen op tijdens
het gebruik. Gebruik het apparaat niet om kleding te drogen.
22. Verwarmingsoppervlakken kunnen opwarmen tot 60 °C of
meer. Plaats het apparaat op een plek waar kinderen en huisdieren
geen toegang hebben.
23. Het apparaat is niet bedoeld voor installatie of gebruik in
voertuigen.
24. Sommige onderdelen in het apparaat kunnen heet zijn of
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vonken veroorzaken. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar
benzine, verf of andere brandbare materialen worden gebruikt of
opgeslagen.

25. Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden
geplaatst.

Voor het eerste gebruik

Het apparaat mag alleen rechtop in stopcontacten worden gebruikt en niet horizontaal (liggend).
WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes met mensen die niet zelfstandig de ruimte kunnen
verlaten, tenzij er voortdurend toezicht is.

Beschrijving van het apparaat:

1. Aan/uit-schakelaar

2. Knop ventilatorsnelheid

3.A. Temperatuur OMLAAG knop
3.B. Temperatuur knop OMHOOG
4. Timer knop

5. Luchtinlaat

6. Stekker

7. Luchtuitlaat

8. Digitaal display

Gebruiksaanwijzing

1. Steek de stekker van het apparaat in een 220-240V stopcontact.

2. Druk de schakelaar (1) aan de zijkant van het apparaat in de stand "I" om het apparaat in te schakelen. De
standaardinstelling van het apparaat is: temperatuur van 25 graden Celsius en hoge ventilatorsnelheid (HH).

3. Selecteer de gewenste temperatuur door op de knop "+" (3.B.) te drukken om de temperatuur te verhogen of op de
knop "-" (3.A.) om de temperatuur te verlagen tussen 15-35 graden Celsius op het digitale display. Eén keer op de
knop drukken is een verandering van één graad Celsius.

4. Selecteer de gewenste ventilatorsnelheid door op de knop (2) te drukken om te kiezen tussen een hoge (HH) of lage
(LL) ventilatorsnelheid.

Bij lage ventilatorsnelheid "LL" is de werking als volgt:

- Als de gewenste temperatuur op het digitale display (8) hoger is dan de huidige kamertemperatuur, verwarmt het
verwarmingselement de lucht op lage ventilatorsnelheid,

- Als de gewenste temperatuur op de digitale display (8) lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het
verwarmingselement met het verwarmen van de lucht, maar blijft de ventilator lucht blazen op lage snelheid.

Bij hoge ventilatorsnelheid ziet de "HH"-werking er als volgt uit:

- Als de gewenste temperatuur die wordt weergegeven op de digitale display (8) hoger is dan de huidige
kamertemperatuur, zal het verwarmingselement de lucht verwarmen op hoge ventilatorsnelheid,

- Als de gewenste temperatuur op de digitale display (8) lager wordt dan de huidige kamertemperatuur, stopt het
verwarmingselement met het verwarmen van de lucht, maar blijft de ventilator lucht blazen op hoge snelheid.

5. Om de temperatuureenheid te wijzigen van Celsius naar Fahrenheit, drukt u enkele seconden op de knop (2). Om
terug te keren van Fahrenheit naar Celsius, drukt u opnieuw enkele seconden op knop (2).

6. Om de werking te stoppen, zet je de aan/uit-schakelaar (1) in de "0" positie en trek je de stekker uit het stopcontact.

OPMERKING: Als u geen timer instelt, toont het digitale display (8) altijd de standaardtemperatuur van 25 graden
Celsius of de door u ingestelde gewenste temperatuur.

De timer instellen

Het apparaat heeft een ingebouwde timer die het apparaat na een ingestelde tijd automatisch uitschakelt.

1. Wanneer het apparaat is aangesloten en ingeschakeld, drukt u op de timertoets (4) om de timerfunctie te activeren.
2. Druk nogmaals op de toets Timer (4) om het gewenste aantal uren in te stellen. Je kunt kiezen tussen 1 en 12 uur.
3. Zodra het gewenste aantal uren is ingesteld, knippert het display twee keer. Het apparaat schakelt automatisch uit
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wanneer de gewenste tijd is verstreken.
4. Om de timerinstelling te annuleren, schakelt u het apparaat uit of drukt u op de timertoets tot "00" op het display

verschijnt.

De digitale display geeft de door de gebruiker ingestelde temperatuur weer en als er bovendien een timer is ingesteld,
geeft de display afwisselend de ingestelde temperatuur en de ingestelde tijd weer.

OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem dat in geval van oververhitting automatisch de stroomtoevoer
naar het apparaat onderbreekt. Schakel in dat geval het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en wacht tot het
apparaat is afgekoeld (na ongeveer 10 minuten).

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is. Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact. Houd de aanzuig-
en uithlaasopeningen schoon. Laat er geen stof op neerslaan. Gebruik een droge of licht vochtige doek om de
behuizing schoon te maken. Dompel het apparaat niet onder in water. Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats
tot het volgende gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning: 220-240V~ 50Hz
Vermogen: 400W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO
SKRBNO PREBERITE IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

Garancijski pogoji so drugacni, ¢e se naprava uporablja v
komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte
spodnja navodila. Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki
bi nastala zaradi napacne uporabe.

2. lzdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. l1zdelka ne
uporabljajte v namene, ki niso zdruzljivi z njegovo predvideno
uporabo.
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3. Uporabna napetost je 220-240 V, ~50 Hz. 1z varnostnih razlogov
na eno elektri¢no vti¢nico ne prikljucite ve¢ naprav.
4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
5.0POZORILO: Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o aparatu le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi aparata in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njegovim delovanjem. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Ci§¢enja in vzdrZevanja aparata ne smejo opravljati otroci,
razen Ce so stari vsaj 8 let in Ce ta opravila opravljajo pod
nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo 1zdelka, vedno ne pozabite nezno 1zvleci
vtica 1z vtiCnice tako, da vti¢ drzite z roko.
7. Vtica ali celotnega aparata nikoli ne polagajte v vodo. I1zdelka
nikoli ne izpostavljajte vremenskim vplivom, kot so neposredna
sonc¢na svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v mokrih
razmerah.
8. Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je padel ali bil kako drugace
posSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne
poskusajte popraviti sami, saj lahko pride do elektricnega udara.
Poskodovano napravo vedno odnesite v popravilo v strokovni
servisni center. Vsa popravila lahko opravljajo le pooblaS¢eni
servisni tehniki. Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo
nevarne situacije za uporabnika.
9. 1zdelka nikoli ne postavljajte na ali v bliZino vrocih ali toplih
povrsin ali kuhalnih naprav, kot sta elektri¢na pecica ali plinski
gorilnik.
10.1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
11. Izdelka nikoli ne pus¢ajte prikljucenega na vir napajanja brez
nadzora. Tudi Ce je uporaba za kratek Cas prekinjena, ga izkljucite
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iz elektricnega omrezja in odklopite napajanje.

12. Za dodatno zascito je priporocljivo, da se v napajalni tokokrog
vgradi naprava za preostali tok (RCD) z zaostalim tokom najve¢ 30
mA. O tem se posvetujte s strokovnim elektri¢arjem.

13.Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod tuSem, v
kopeli ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

14. Ce aparat uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti¢ iz
vtinice, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢e je aparat
izklopljen.

15. Ne dovolite, da bi se aparat zmogil. Ce aparat pade v vodo,
takoj izvlecite vti¢ iz vti¢nice. Ce je aparat vklopljen, ne polagajte
rok v vodo. Pred ponovno uporabo aparata ga dajte preveriti
usposobljenemu elektricarju.

16. Z mokrimi rokami se ne dotikajte aparata ali napajalnika.

17. Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo -
kopalnicah, tuSih, bazenih itd. Vlaga lahko povzroc¢i kratek stik in
poskoduje napravo.

18. Naprava mora biti med delovanjem ves ¢as pod nadzorom in na
vidnem mestu. Ce zapustite prostor, napravo vedno izklopite. Ce
naprave ne uporabljate, izvlecite vti€ iz vti¢nice.

19. Naprave ne prikljucite na napravo za samodejno preklapljanje,
na primer na napravo za uravnavanje temperature ali casovnik.

20. Vnetljivi materiali, npr. pohiStvo, posteljnina, papirji, oblacila,
zavese, morajo biti od aparata oddaljeni vsaj en meter.

21. Naprave med delovanjem ne pokrivajte in nanjo ne postavljajte
nobenih predmetov. Naprave ne uporabljajte za susenje oblacil.

22. Grelne povrsine se lahko segrejejo do 60 °C ali ve¢. Naprava
mora biti namesc¢ena na mestu, kamor otroci in hiSni ljubljencki
nimajo dostopa.

23. Naprava ni namenjena namestitvi ali uporabi v vozilih.

24. Nekateri deli v notranjosti naprave so lahko vroci ali povzrocajo
iskre. Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo ali
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skladi$¢ijo bencin, barve ali drugi vnetljivi materiali.
25. Naprave ne smete postaviti neposredno pod vticnico.

Pred prvo uporabo

Napravo lahko uporabljate le v stenskih vti¢nicah v pokonénem polozaju in ne vodoravno (leze).

POZOR: Naprave ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen ce je
zagotovljen stalen nadzor.

Opis naprave:

1. Stikalo za napajanje

2. Gumb za hitrost ventilatorja
3.A. Gumb za znizanje temperature
3.B. Gumb za dvig temperature

4. Gumb ¢asovnika

5. Vhod zraka

6. Vti¢

7. Izpust zraka

8. Digitalni prikazovalnik

Navodila za uporabo

1. Napravo prikljugite v vtiénico 220-240 V.

2. Za vklop naprave pritisnite stikalo (1) na strani naprave v polozaj "I". Privzeta nastavitev naprave je: temperatura 25
stopinj Celzija in visoka hitrost ventilatorja (HH).

3. Izberite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumb "+" (3.B.) za zvi$anje temperature ali gumb "-" (3.A.) za znizanje
temperature med 15 in 35 stopinjami Celzija na digitalnem zaslonu. Enkratni pritisk na gumb pomeni spremembo za
eno stopinjo Celzija.

4. S pritiskom na gumb (2) izberite Zeleno hitrost ventilatorja, da izberete med visoko (HH) ali nizko (LL) hitrostjo
ventilatorja.

Pri nizki hitrosti ventilatorja "LL" je delovanje prikazano spodaj:

- Ce je 7elena temperatura, prikazana na digitalnem zaslonu (8), vi§ja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
ogreval zrak pri nizki hitrosti ventilatorja,

- Ce je Zelena temperatura, prikazana na digitalnem zaslonu (8), niZja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
prenehal segrevati zrak, ventilator pa bo Se naprej pihal zrak pri nizki hitrosti.

Pri visoki hitrosti ventilatorja "HH" je delovanje videti takole:

- Ce je Zelena temperatura, prikazana na digitalnem prikazovalniku (8), vi§ja od trenutne sobne temperature, bo grelni
element segreval zrak pri visoki hitrosti ventilatorja,

- Ce je Zelena temperatura, prikazana na digitalnem zaslonu (8), niZja od trenutne sobne temperature, bo grelni element
prenehal segrevati zrak, vendar bo ventilator $e naprej pihal zrak pri visoki hitrosti.

5. Ce zelite spremeniti enoto temperature iz Celzija v Fahrenheita, za nekaj sekund pritisnite gumb (2). Ce se Zelite
vrniti s Fahrenheita na Celzija, ponovno pritisnite gumb (2) za nekaj sekund.

6. Ce Zelite ustaviti delovanje, obmite stikalo za napajanje (1) v polozaj "0" in enoto izvlecite iz elektriéne vti¢nice.

OPOMBA: Ce ne nastavite Gasovnika, digitalni zaslon (8) vedno prikazuje privzeto temperaturo 25 stopinj Celzija ali
zeleno temperaturo, ki ste jo nastavili.

Nastavitev ¢asovnika

Naprava ima vgrajen ¢asovnik, ki po dolo¢enem ¢asu samodejno izklopi napravo.

1. Ko je aparat prikljucen in vklopljen, pritisnite gumb Timer (4), da aktivirate funkcijo ¢asovnika.

2. Ponovno pritisnite gumb ¢asovnika (4), da nastavite zeleno Stevilo ur. Izbirate lahko med 1 in 12 urami.

3. Ko izberete Zeleno $tevilo ur, bo zaslon dvakrat utripal. Naprava se bo samodejno izklopila, ko bo pretekel
zahtevani ¢as.

4. Ce zelite preklicati nastavitev Gasovnika, izklopite aparat ali pritisnite gumb ¢asovnika, dokler se na zaslonu ne
prikaze "00".

Na digitalnem zaslonu se prikaze temperatura, ki jo je nastavil uporabnik, in ¢e je bil predhodno nastavljen tudi
Casovnik, se na zaslonu izmeni¢no prikazujeta nastavljena temperatura in nastavljeni Cas.
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SISTEM ZA ZASCITO PRED PREGREVANJEM
Naprava je opremljena z varnostnim sistemom, ki v primeru pregrevanja samodejno prekine napajanje naprave. Ce se
to zgodi, aparat izklopite, izvlecite ga iz vti¢nice in pocakajte, da se aparat ohladi (po priblizno 10 minutah).

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Prepricajte se, da aparat ni vro¢. Pred ¢iS¢enjem izvlecite vti¢ iz vticnice. Vhodno in izhodno odprtino vzdrzujte Cisto.
Ne dovolite, da se na njih usede prah. Za ¢is¢enje ohija uporabite suho ali rahlo vlazno krpo. Naprave ne potapljajte v
vodo. Enoto do naslednje uporabe shranite na hladnem in suhem mestu.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V~ 50Hz
Mog: 400 W

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloziti v zbirnem in skladisénem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v &lovesko telo in povzro¢ijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne
odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)

TURVAMAARAYKSET TARKEAT OHJEET TURVALLISEEN
KAYTTOON LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA NIITA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kdytetddn kaupallisiin
tarkoituksiin.

1. Lue huolellisesti ja noudata aina alla olevia ohjeita ennen
tuotteen kayttod. Valmistaja ei ole vastuussa vaarinkdytosté
aiheutuneista vahingoista.

2. Tuotetta saa kiyttdd vain sisitiloissa. Ald kiiyti tuotetta
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen
kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50Hz. Turvallisuussyisti dla
kytke useita laitteita samaan pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kiytit laitetta lasten ldhelld. Ald anna lasten
leikki# tuotteella. Ald anna lasten tai laitteen tuntemattomien
henkildiden kdyttdd laitetta ilman valvontaa.
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5.VAROITUS: Tété laitetta saavat kayttdd vain yli 8-vuotiaat lapset
ja henkil6t, joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteesta,
heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heidit on opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivét saa leikkia
laitteella. Lapset eivit saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,
elleivit he ole vahintddn 8-vuotiaita ja elleivit nimi toimenpiteet
tapahdu valvotusti.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kdyton, muista aina irrottaa pistoke
varovasti pistorasiasta pitdmaillad pistorasiasta kiinni kadellasi.
7. Al koskaan laita pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan
altista tuotetta sddolosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai
sateelle jne. Ald koskaan kiyti tuotetta mérissi olosuhteissa.
8. Al koskaan kiyti tuotetta, jos se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut tai jos se ei toimi kunnolla. Al yriti Korjata
vaurioitunutta tuotetta itse, silld se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie
vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen
korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltoteknikot. Vadrin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa
vaaratilanteita kéyttéjélle.
9. Al4 koskaan aseta tuotetta kuumille tai limpimille pinnoille tai
niiden laheisyyteen tai ruoanlaittolaitteisiin, kuten sdéhkduuniin tai
kaasupolttimeen.
10.Al4 koskaan kiyti tuotetta palavien materiaalien lihell3.
11. Al4 koskaan jiti tuotetta valvomatta virtalihteeseen kytkettyni.
Vaikka kaytto keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, irrota se verkkovirrasta,
katkaise virtaldhde.
12. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa virransyottopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka vikavirta on enintdén 30 mA.
Ota tdstd yhteyttd ammattitaitoiseen sahkdasentajaan.
13.Ald koskaan kiyti titi laitetta veden liheisyydessi, esimerkiksi:
suihkussa, kylpyammeessa tai vedelld tdytetyn lavuaarin paalla.
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14. Jos kaytit laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta
kayton jalkeen, koska veden ldheisyys on vaaraksi, vaikka laite olisi
sammutettu.

15. Ald anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke
pistorasiasta vilittdmasti. Jos laitteeseen on kytketty virta, 4l laita
kasidsi veteen. Tarkasta laite patevilld sdhkoasentajalla ennen kuin
kaytat sitd uudelleen.

16. Ald koske laitteeseen tai virtaldhteeseen mirilld késilla.

17. Ald koskaan kiyti laitetta tiloissa, joissa on korkea
ilmankosteus - kylpyhuoneet, suihkut, uima-altaat jne. Kosteus voi
aiheuttaa oikosulun ja vahingoittaa laitetta.

18. Laitteen on oltava koko ajan valvottuna ja nikyvilld kdyton
aikana. Jos poistut huoneesta, sammuta laite aina. Jos laite ei ole
kaytossd, irrota pistoke pistorasiasta.

19. Ali kytke laitetta automaattiseen kytkentilaitteeseen,
esimerkiksi lampdotilan sadtolaitteeseen tai ajastimeen.

20. Syttyvien materiaalien, kuten huonekalujen, vuodevaatteiden,
paperien, vaatteiden ja verhojen, on oltava vahintdin metrin pidssa
laitteesta.

21. Al4 peiti laitetta Aliki aseta mitiiin esineitii sen péille kiyton
aikana. Al kiyti laitetta vaatteiden kuivaamiseen.

22. Lammityspinnat voivat kuumentua 60 °C:een tai
korkeammaksi. Laite on sijoitettava paikkaan, johon lapset ja
lemmikkieldimet eivit paédse kisiksi.

23. Laitetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi tai kaytettdvaksi
ajoneuvoihin.

24. Jotkin laitteen sisélld olevat osat voivat olla kuumia tai
aiheuttaa kipinoitd. Ald kiyti laitetta tiloissa, joissa kiytetién tai
sailytetddn bensiinid, maalia tai muita syttyvid aineita.

25. Laitetta ei saa sijoittaa suoraan pistorasian alle.

Ennen ensimmaistd kéayttod

Laitetta saa kayttda seindpistorasioissa vain pystyasennossa eiké vaakatasossa (makuulla).

VAROITUS: Ali kiyti laitetta pienissa huoneissa, joissa on henkilditi, jotka eivit pysty poistumaan huoneesta yksin,
ellei laitetta valvota jatkuvasti.
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Laitteen kuvaus:

1. Kytkin: Virtakytkin

2. Puhaltimen nopeuspainike
3.A. Lampoétila DOWN-painike
3.B. Lampdatila-painike UP

4. Ajastinpainike

5. llman tuloaukko

6. Tulppa

7. llman ulostulo

8. Digitaalinen néyttd

Kiyttoohjeet

1. Kytke laite 220-240V pistorasiaan.

2. Paina laitteen sivulla oleva kytkin (1) asentoon "I" kytkeédksesi laitteen paélle. Laitteen oletusasetus on: lampétila 25
celsiusastetta ja suuri tuulettimen nopeus (HH).

3. Valitse haluamasi lampétila painamalla "+"-painiketta (3.B.) 1dmpdtilan nostamiseksi tai "-"-painiketta (3.A.)
lampdatilan laskemiseksi 15-35 celsiusasteen vililld digitaalindytossa. Painikkeen painaminen kerran tarkoittaa yhden
celsiusasteen muutosta.

4. Valitse haluamasi puhaltimen nopeus painamalla painiketta (2), jolloin voit valita korkean (HH) tai matalan (LL)
puhaltimen nopeuden.

Matalalla puhallinnopeudella "LL" toiminta on seuraava:

- Jos digitaalindytossa (8) nakyva haluttu 1ampétila on korkeampi kuin nykyinen huoneldmpdétila, lammityselementti
lammittdd ilmaa alhaisella puhaltimen nopeudella,

- Jos digitaalindytossa (8) nakyva haluttu 1ampatila on alhaisempi kuin huoneen nykyinen lampétila,
lammityselementti lakkaa lammittdméstd ilmaa, mutta puhallin jatkaa ilman puhaltamista alhaisella nopeudella.
Suurella puhaltimen nopeudella "HH" toiminta ndyttd seuraavalta:

- Jos digitaalindytossa (8) ndkyva haluttu 1ampétila on korkeampi kuin nykyinen huoneldmpdatila, lammityselementti
lammittad ilmaa suurella puhaltimen nopeudella,

- Jos digitaalindytossé (8) nakyva haluttu lampatila on alhaisempi kuin nykyinen huonelampétila, lammityselementti
lakkaa lammittdmastéd ilmaa, mutta puhallin jatkaa puhaltamista suurella nopeudella.

5. Voit vaihtaa lampétilan yksikon Celsiuksesta Fahrenheitiin painamalla painiketta (2) muutaman sekunnin ajan.
Palataksesi Fahrenheitista Celsiukseen paina painiketta (2) uudelleen muutaman sekunnin ajan.

6. Lopeta toiminta kdantamalla virtakytkin (1) asentoon "0" ja irrottamalla laite pistorasiasta.

HUOMAUTUS: Jos et aseta ajastinta, digitaalindytto (8) ndyttdd aina oletuslampatilan 25 celsiusastetta tai asettamasi
halutun ldmpétilan.

Ajastimen asettaminen

Laitteessa on sisdanrakennettu ajastin, joka sammuttaa laitteen automaattisesti asetetun ajan kuluttua.

1. Kun laite on kytketty ja kytketty péille, paina Ajastin-painiketta (4) ajastintoiminnon aktivoimiseksi.

2. Paina ajastinpainiketta (4) uudelleen asettaaksesi halutun tuntiméaran. Voit valita 1 ja 12 tunnin vélilla.

3. Kun haluttu tuntimééré on valittu, ndytto vilkkuu kaksi kertaa. Laite sammuu automaattisesti, kun haluttu aika on
kulunut.

4. Voit peruuttaa ajastinasetuksen kytkemadlld laitteen pois paéltd tai painamalla ajastinpainiketta, kunnes ndytossa
ndkyy "00".

Digitaalindytossd nékyy kéyttdjan asettama lampétila, ja jos lisdksi on aiemmin asetettu ajastin, ndytossé nakyy
vuorotellen asetettu lampétila ja asetettu aika.

YLIKUUMENEMISSUOJAJARJESTELMA
Laite on varustettu turvajérjestelmilld, joka katkaisee automaattisesti laitteen virransyton ylikuumenemisen sattuessa.
Téssa tapauksessa sammuta laite, irrota se pistorasiasta ja odota, etté laite jadhtyy (noin 10 minuutin kuluttua).

PUHDISTUS JA HUOLTO

Varmista, etti laite ei ole kuuma. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta. Pid4 tulo- ja poistoaukot puhtaina. Al
anna polyn laskeutua niihin. Puhdista kotelo kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Al4 upota laitetta veteen. Siilyti
laite viiledssd ja kuivassa paikassa seuraavaan kayttoon asti.
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TEKNISET TIEDOT
Jéannite: jannite: 220-240V~ 50Hz
Teho: 400W

Ympiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettivé niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin
E yhdyskuntajitteen erilliskerdystd varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettévi erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Kiytetty laite on vietdvi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisiltimit vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinti osoittaa, ettd laitetta ei saa hévittdd yhdyskuntajéteastiaan. Sdhkolaiteromu on jitettd, joka sisdltad
ihmisille, eldimille ja ympiristolle haitallisia aineita. Ndmé aineet voivat saastuttaa maaperéd, vettd tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néiko-, kuulo- ja puhehdiridité, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydinti sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisddntymisjirjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté seuraaviin tahoihin ota yhteytté suoraan kuitin mydntéineeseen
jalleenmyyjadn.

Instrukcja obshugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSIMY UWAZNIE
PRZECZYTAC I ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZEOSCI

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane
do celéw komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach. Nie
uzywaj produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Obowigzujace napiecie wynosi 220-240V, ~50Hz. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nie nalezy podtacza¢ wielu urzadzen do jednego
gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie
pozwalaj dzieciom bawic si¢ produktem. Nie pozwalaj dzieciom
lub osobom nieznajgcym urzadzenia korzysta¢ z niego bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zZycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby bez
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doswiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali
pouczeni o bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i sg $wiadomi
zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢
urzadzeniem. Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia 1
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. Po zakonczeniu uzywania produktu zawsze pamig¢taj o
delikatnym wyjeciu wtyczki z gniazdka trzymajac gniazdko reka.
7. Nigdy nie wktadaj wtyczki ani calego urzadzenia do wody.
Nigdy nie wystawiaj produktu na dzialanie warunkow
atmosferycznych, takich jak bezposrednie swiatto stoneczne lub
deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
8. Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub
uszkodzony w jakikolwiek inny sposob lub jesli nie dziata
prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego
produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.
Uszkodzone urzadzenie nalezy zawsze odda¢ do profesjonalnego
punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie naprawy mogg by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowanych serwisantow.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac
niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
9. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu goracych lub
cieptych powierzchni lub urzadzen kuchennych, takich jak
piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
10.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow palnych.
11. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrédta
zasilania bez nadzoru. Nawet jesli korzystanie zostanie przerwane
na krotki czas, wylacz go z sieci, odigcz zasilanie.
12. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca si¢
zainstalowanie w obwodzie zasilania wytgcznika
roznicowopradowego (RCD) o pradzie réznicowym nie wigkszym
niz 30 mA. Skontaktuj si¢ w tej sprawie z profesjonalnym
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elektrykiem.
13.Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody, np.: pod @
prysznicem, w wannie, lub nad zlewem wypetnionym woda.
14. W przypadku uzywania urzadzenia w lazience po uzyciu nalezy
wyjac wtyczke z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia. Jesli urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka. Jesli
urzadzenie jest zasilane, nie wktadaj rak do wody. Zleci¢
sprawdzenie urzadzenia wykwalifikowanemu elektrykowi przed
ponownym uzyciem.
16. Nie dotykaj urzadzenia ani zasilacza mokrymi rekami.
17. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci — fazienkach, prysznicach, basenach itp. Wilgo¢ moze
spowodowac zwarcie 1 uszkodzenie urzadzenia.
18. Urzadzenie podczas pracy musi by¢ caty czas pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Jesli wychodzisz z pokoju, zawsze wylaczaj
urzadzenie. Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.
19. Nie podtaczaj urzadzenia do automatycznego urzadzenia
przetaczajacego, na przyktad urzadzenia sterujgcego temperaturg
lub wylacznika czasowego.
20. Materiaty tatwopalne np. meble, posciel, papiery, ubrania,
zastony powinny znajdowac si¢ w odlegtosci co najmniej jednego
metra od urzadzenia.
21. Nie zakrywaj urzadzenia ani nie ktadz na nim zadnych
przedmiotoéw podczas pracy. Nie uzywaj urzadzenia do suszenia
ubran.
22. Powierzchnie grzewcze moga nagrzewac si¢ do temperatury 60
°C lub wyzszej. Urzadzenie powinno znajdowac si¢ w miejscu, do
ktorego nie maja dostepu dzieci 1 zwierzeta.
23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do montazu lub uzytkowania
w pojazdach.
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24. Niektore czesci wewnatrz urzadzenia mogg by¢ gorace lub
powodowac iskrzenie. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w
ktorych uzywana jest lub przechowywana jest benzyna, farby lub
inne latwopalne materiaty.

25. Urzadzenie nie moze znajdowac si¢ bezposrednio pod
gniazdkiem.

Przed pierwszym uzyciem

Urzadzenie powinno by¢ uzywane w gniazdkach $ciennych tylko w pozycji pionowej, a nie poziome;j (lezacej).
UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia w malych pomieszczeniach, w ktorych przebywaja osoby niezdolne do
samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty nadzor.

Opis urzadzenia:

1. Przetacznik zasilania

2. Przycisk predkosci wentylatora
3.A. Przycisk temperatury W DOL
3.B. Przycisk temperatury W GORE
4. Przycisk timera

5. Wlot powietrza

6. Wityczka

7. Wylot powietrza

8. Wyswietlacz cyfrowy

Instrukcja uzytkowania

1. Podtacz urzadzenie do gniazdka 220-240V.

2. Nacis$nij wylacznik (1) z boku urzadzenia do pozycji ,,I”’, aby whaczy¢ urzadzenie. Domys$lne ustawienie urzadzenia
to: temperatura 25 stopni Celsjusza i duza predkos¢ wentylatora (HH).

3. Wybierz zadana temperaturg, naciskajac przycisk ,,+” (3.B.), aby podnie$¢ temperature lub przycisk ,,-,, (3.A.), aby
obnizy¢ temperaturg w zakresie 15-35 stopni Celsjusza na wyswietlaczu cyfrowym. Jednorazowe nacisnigcie
przycisku to zmiana o jeden stopien Celsjusza.

4. Wybierz zadang predko$¢ wentylatora, naciskajac przycisk (2), aby wybra¢ miedzy wysoka (HH) lub niska (LL)
predkoscia wentylatora.

Przy niskiej predkosci wentylatora ,,LL” dziatanie jest jak ponizej:

- Jesli zadana temperatura pokazana na wyswietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa,
element grzewczy bedzie ogrzewat powietrze z mata predkoscia wentylatora,

- Jesli zadana temperatura pokazana na wyswietlaczu cyfrowym (8) stanie si¢ nizsza niz aktualna temperatura w
pomieszczeniu, element grzejny zatrzyma ogrzewanie powietrza, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwatl powietrze
z niska predkoscia.

Przy wysokich obrotach wentylatora ,,HH” praca wyglada jak ponizej:

- Jesli zadana temperatura pokazana na wyswietlaczu cyfrowym (8) jest wyzsza niz aktualna temperatura pokojowa,
element grzewczy ogrzeje powietrze z duza predkoscia wentylatora,

- Jesli zadana temperatura pokazana na wyswietlaczu cyfrowym (8) stanie si¢ nizsza niz aktualna temperatura w
pomieszczeniu, element grzejny przestanie nagrzewac powietrze, ale wentylator bedzie nadal wydmuchiwat powietrze
z duza predkoscia.

5. Aby zmieni¢ jednostke temperatury z Celsjusza na Fahrenheita, naci$nij przycisk (2) na kilka sekund. Aby wréci¢ z
Fahrenheita do Celsjusza, ponownie nacisnij przycisk (2) na kilka sekund.

6. Aby zatrzymac prace, przestaw wylacznik zasilania (1) do pozycji ,,0” 1 odlgcz urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

UWAGA: Jesli nie ustawisz timera, wyswietlacz cyfrowy (8) zawsze pokazuje domyslng temperaturg 25 stopni
Celsiusza lub zadang temperatur¢ ustawiona przez Ciebie.

Ustawianie timera
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Urzadzenie posiada wbudowany timer, ktory automatycznie wylaczy urzadzenie po okreslonym czasie.

1. Gdy urzadzenie jest podtaczone i wlaczone, nacisnij przycisk Timer (4), aby aktywowac funkcje timera.

2. Ponownie naci$nij przycisk Timer (4), aby ustawi¢ zadana liczbg¢ godzin. Mozesz wybrac od 1 do 12 godzin.

3. Po wybraniu zadanej liczby godzin wys$wietlacz mignie dwa razy. Urzadzenie wylaczy si¢ automatycznie po
uplywie wymaganego czasu.

4. Aby anulowa¢ ustawienia timera, wytacz urzadzenie lub nacisnij przycisk timera, az na wyswietlaczu pojawi si¢
,,007.

Wyswietlacz cyfrowy pokazuje ustawiona przez uzytkownika temperature, a jesli dodatkowo zostal wezesniej
ustawiony timer, wyswietlacz pokazuje naprzemiennie zadang temperaturg i ustawiony czas.

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY PRZED PRZEGRZANIEM

Urzadzenie wyposazone jest w system zabezpieczajacy, ktory automatycznie odcina zasilanie urzadzenia w przypadku
przegrzania. W takim przypadku nalezy wylaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z gniazdka i odczekac, az urzadzenie
ostygnie (po okoto 10 minutach).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest gorace. Wyjmij wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem. Utrzymuj otwory
wlotowe i wylotowe w czystosci. Nie dopus¢ do osiadania na nich kurzu. Do czyszczenia obudowy uzywaj suchej lub
lekko wilgotnej szmatki. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu do
nastgpnego uzycia.

DANE TECHNICZNE
Napigcie: 220-240V~ 50Hz
Moc: 400W

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, Ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER UN USO
SICURO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene
utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire
sempre le istruzioni riportate di seguito. Il produttore non ¢
responsabile di eventuali danni causati da un uso improprio.
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2. Il prodotto puo essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non
utilizzare il prodotto per scopi incompatibili con la sua destinazione
d'uso.
3. La tensione applicabile ¢ 220-240V, ~50Hz. Per motivi di
sicurezza, non collegare piu dispositivi a un'unica presa elettrica.
4. Prestare attenzione quando si utilizza in prossimita di bambini.
Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto. Non
consentire ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato solo
da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono consapevoli dei
rischi associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere eseguite dai bambini, a meno
che non abbiano almeno 8 anni e che queste operazioni siano
eseguite sotto la loro supervisione.
6. Al termine dell'utilizzo del prodotto, ricordarsi sempre di estrarre
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano.
7. Non mettere mai la spina o l'intero apparecchio in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare
diretta, pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di
umidita.
8. Non utilizzare mai il prodotto se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato
in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli un prodotto danneggiato, poiché cio potrebbe
provocare una scossa elettrica. Portare sempre il dispositivo
danneggiato presso un centro di assistenza professionale per la
riparazione. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente
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da tecnici autorizzati. Le riparazioni non eseguite correttamente
pOSSoNo causare situazioni pericolose per l'utente.
9. Non collocare mai il prodotto su o vicino a superfici calde o
tiepide o ad apparecchi di cottura come forni elettrici o fornelli a
gas.
10.Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di materiali
combustibili.
11. Non lasciare mai il prodotto collegato a una fonte di
alimentazione senza sorveglianza. Anche se I'uso viene interrotto
per un breve periodo, scollegare la spina dalla rete elettrica,
interrompere I'alimentazione.
12. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito di alimentazione un interruttore differenziale (RCD) con
una corrente residua non superiore a 30 mA. A tale proposito,
rivolgersi a un elettricista professionista.
13.Non utilizzare mai questo apparecchio in prossimita dell'acqua,
ad esempio sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un Q
lavandino pieno d'acqua.
14. Se si utilizza I'apparecchio in bagno, togliere la spina dalla
presa dopo l'uso, poiché la vicinanza all'acqua costituisce un
pericolo, anche se I'apparecchio ¢ spento.
15. Non lasciare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in
acqua, togliere immediatamente la spina dalla presa. Se
l'apparecchio ¢ acceso, non mettere le mani nell'acqua. Far
controllare I'apparecchio da un elettricista qualificato prima di
rimetterlo in funzione.
16. Non toccare I'apparecchio o I'alimentazione con le mani
bagnate.
17. Non utilizzare mai l'apparecchio in ambienti ad alta umidita
(bagni, docce, piscine, ecc.). L'umidita pud causare un cortocircuito
e danneggiare I'apparecchio.
18. Durante il funzionamento, I'apparecchio deve essere sempre
sorvegliato e in vista. Se si lascia la stanza, spegnere sempre
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I'apparecchio. Se I'apparecchio non viene utilizzato, togliere la
spina dalla presa.

19. Non collegare I'apparecchio a un dispositivo di commutazione
automatica, ad esempio un dispositivo di controllo della
temperatura o un timer.

20. | materiali inflammabili, ad esempio mobili, biancheria da letto,
carta, vestiti, tende, devono trovarsi ad almeno un metro di distanza
dall'apparecchio.

21. Non coprire I'apparecchio e non appoggiarvi sopra oggetti
durante il funzionamento. Non utilizzare I'apparecchio per
asciugare i vestiti.

22. Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino a 60 °C o piu.
L'apparecchio deve essere collocato in un luogo non accessibile a
bambini e animali domestici.

23. L'apparecchio non ¢ destinato all'installazione o all'uso nei
veicoli.

24. Alcune parti all'interno dell'apparecchio possono essere calde o
provocare scintille. Non utilizzare I'apparecchio in aree in cui
vengono utilizzati o conservati benzina, vernici o altri materiali
inflammabili.

25. L'apparecchio non deve essere collocato direttamente sotto una
presa di corrente.

Prima del primo utilizzo

L'apparecchio deve essere utilizzato nelle prese a muro solo in posizione verticale e non orizzontale (sdraiato).
ATTENZIONE: non utilizzare I'apparecchio in stanze piccole con persone che non sono in grado di uscire da sole, a
meno che non ci sia una supervisione costante.

Descrizione del dispositivo:

1. Interruttore di alimentazione

2. Pulsante velocita ventola

3.A. Pulsante temperatura DOWN
3.B. Pulsante temperatura SU

4. Pulsante timer

5. Ingresso aria

6. Spina

7. Uscita aria

8. Display digitale

Istruzioni per l'uso
1. Collegare I'apparecchio a una presa di corrente da 220-240V.
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2. Premere l'interruttore (1) sul lato dell'apparecchio in posizione "I" per accendere I'apparecchio. L'impostazione
predefinita dell'apparecchio ¢: temperatura di 25 gradi Celsius e alta velocita del ventilatore (HH).

3. Selezionare la temperatura desiderata premendo il pulsante "+" (3.B.) per aumentare la temperatura o il pulsante "-"
(3.A.) per abbassarla tra 15-35 gradi Celsius sul display digitale. Premendo una volta il pulsante si cambia di un grado
Celsius.

4. Selezionare la velocita del ventilatore desiderata premendo il pulsante (2) per scegliere tra velocita alta (HH) o bassa
(LL).

Alla bassa velocita del ventilatore "LL" il funzionamento ¢ il seguente:

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) ¢ superiore alla temperatura ambiente attuale,
I'elemento riscaldante riscaldera 1'aria a bassa velocita del ventilatore,

- Se la temperatura desiderata indicata sul display digitale (8) diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale,
I'elemento riscaldante smette di riscaldare 1'aria, ma il ventilatore continua a soffiare aria a bassa velocita.

Ad alta velocita del ventilatore, il funzionamento "HH" si presenta come segue:

- Se la temperatura desiderata visualizzata sul display digitale (8) ¢ superiore alla temperatura ambiente attuale,
I'elemento riscaldante riscalda I'aria ad alta velocita del ventilatore,

- Se la temperatura desiderata indicata sul display digitale (8) diventa inferiore alla temperatura ambiente attuale,
I'elemento riscaldante smette di riscaldare I'aria, ma il ventilatore continua a soffiare aria ad alta velocita.

5. Per cambiare 1'unita di misura della temperatura da Celsius a Fahrenheit, premere il pulsante (2) per alcuni secondi.
Per tornare da Fahrenheit a Celsius, premere nuovamente il pulsante (2) per alcuni secondi.

6. Per interrompere il funzionamento, portare l'interruttore di alimentazione (1) in posizione "0" e scollegare
I'apparecchio dalla presa di corrente.

NOTA: Se non si imposta un timer, il display digitale (8) mostra sempre la temperatura predefinita di 25 gradi Celsius
o la temperatura desiderata impostata dall'utente.

Impostazione del timer

L'apparecchio ¢ dotato di un timer incorporato che lo spegne automaticamente dopo un determinato periodo di tempo.
1. Quando l'apparecchio ¢ collegato e acceso, premere il pulsante Timer (4) per attivare la funzione timer.

2. Premere nuovamente il pulsante Timer (4) per impostare il numero di ore desiderato. E possibile scegliere tra 1 e 12
ore.

3. Una volta selezionato il numero di ore desiderato, il display lampeggia due volte. L'apparecchio si spegnera
automaticamente allo scadere del tempo richiesto.

4. Per annullare I'impostazione del timer, spegnere l'apparecchio o premere il pulsante del timer finché il display non
visualizza "00".

Il display digitale visualizza la temperatura impostata dall'utente e, se in precedenza ¢ stato impostato anche un timer,
il display mostra alternativamente la temperatura e I'ora impostate.

SISTEMA DI PROTEZIONE DAL SURRISCALDAMENTO

L'apparecchio ¢ dotato di un sistema di sicurezza che interrompe automaticamente I'alimentazione dell'apparecchio in
caso di surriscaldamento. In tal caso, spegnere I'apparecchio, staccare la spina dalla presa di corrente e attendere che
I'apparecchio si raffreddi (dopo circa 10 minuti).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che I'apparecchio non sia caldo. Prima di procedere alla pulizia, togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere pulite le aperture di ingresso e di uscita. Non lasciare che la polvere si depositi su di esse. Per pulire
I'involucro utilizzare un panno asciutto o leggermente umido. Non immergere I'unita in acqua. Conservare 1'unita in un
luogo fresco e asciutto fino al successivo utilizzo.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240V~ 50Hz
Potenza: 400W
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Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. || marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o l'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse
derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA ANVISNINGAR FOR SAKER
ANVANDNING LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

Garantivillkoren dr annorlunda om enheten anvands for
kommersiella &ndamal.
1. Las noga igenom och folj alltid anvisningarna nedan innan du
anvander produkten. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av felaktig anvindning.
2. Produkten far endast anviandas inomhus. Anvind inte produkten
for andamal som inte &dr forenliga med dess avsedda anvéndning.
3. Den tillampliga spidnningen dr 220-240V, ~50Hz. Av
sdkerhetsskil ska du inte ansluta flera enheter till ett enda eluttag.
4. Var forsiktig nir du anviander produkten i narheten av barn. Lat
inte barn leka med produkten. Lit inte barn eller personer som inte
ar bekanta med apparaten anvinda den utan uppsikt.
5.VARNING: Denna apparat fir endast anvdndas av barn over 8 ar
och personer med begrinsade fysiska, sensoriska eller mentala
formégor, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
apparaten, under overinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller om de har fétt instruktioner om séker anvdndning av
apparaten och dr medvetna om de risker som dr forknippade med
dess anviandning. Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring och
underhall av apparaten fér inte utféras av barn, sdvida de inte ar
minst 8 r gamla och dessa atgérder utfors under uppsikt.
6. Nar du har slutat anvidnda produkten ska du alltid komma 1hdg att
81



forsiktigt dra ut stickkontakten ur uttaget genom att hélla i uttaget
med handen.
7. Lagg aldrig stickkontakten eller hela apparaten i vatten. Utsétt
aldrig produkten for viderforhallanden som direkt solljus eller regn
etc. Anvind aldrig produkten 1 vata forhdllanden.
8. Anvind aldrig produkten om den har tappats eller skadats pa
annat sitt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte att
reparera en skadad produkt sjélv, eftersom det kan leda till
elektriska stotar. Ldmna alltid in den skadade enheten till en
professionell serviceverkstad for reparation. Reparationer far endast
utforas av auktoriserade servicetekniker. Felaktigt utforda
reparationer kan leda till farliga situationer for anvindaren.
9. Placera aldrig produkten pa eller i ndrheten av heta eller varma
ytor eller matlagningsapparater som t.ex. en elektrisk ugn eller
gasbriannare.
10.Anvénd aldrig produkten 1 ndrheten av brannbara material.
11. Ldmna aldrig produkten ansluten till en stromkaélla utan uppsikt.
Aven om anvindningen avbryts under en Kkort tid, dra ut
stickkontakten fran elnétet och koppla bort stromforsorjningen.
12. For ytterligare skydd rekommenderar vi att en jordfelsbrytare
(RCD) med en reststrom pd hogst 30 mA installeras 1
stromforsorjningskretsen. Kontakta en professionell elektriker om
detta.
13.Anviand aldrig denna apparat 1 narheten av vatten, t.ex. 1
duschen, i badkaret eller 6ver ett vattenfyllt handfat.
14. Om du anvander apparaten 1 badrummet ska du dra ut
stickkontakten ur uttaget efter anvandning, eftersom nérheten till
vatten utgor en risk dven om apparaten ar avstangd.
15. Lat inte apparaten bli bl6t. Om apparaten hamnar i vatten ska
du omedelbart dra ut stickkontakten ur uttaget. Om apparaten ar
paslagen fir du inte sticka ner hdnderna 1 vattnet. Lat en behorig
elektriker kontrollera apparaten innan du anvénder den igen.
16. Ror inte vid apparaten eller stromforsdrjningen med véta
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hénder.

17. Anvand aldrig enheten i rum med hog luftfuktighet - badrum,
duschar, simbassénger osv. Fukt kan orsaka kortslutning och skada
apparaten.

18. Apparaten maste alltid vara under uppsikt och inom synhéall
under drift. Stang alltid av apparaten om du ldmnar rummet. Om
apparaten inte anvands, dra ut stickkontakten ur vigguttaget.

19. Anslut inte apparaten till en automatisk kopplingsanordning,
t.ex. en temperaturkontroll eller en timer.

20. Lattantandliga material, t.ex. mobler, sangklader, papper, klader
och gardiner, ska placeras minst en meter frdn apparaten.

21. Tack inte Over apparaten och placera inga foremél pa den under
drift. Anvénd inte apparaten for att torka klader.

22. Varmeytorna kan viarmas upp till 60 °C eller mer. Apparaten
bor placeras pa en plats dir barn och husdjur inte har tilltrdde.

23. Apparaten dr inte avsedd for installation eller anvandning 1
fordon.

24. Vissa delar inuti apparaten kan vara heta eller orsaka gnistor.
Anvind inte enheten 1 utrymmen dér bensin, farg eller andra
brandfarliga material anvénds eller forvaras.

25. Enheten far inte placeras direkt under ett vigguttag.

Fore forsta anvindning

Apparaten far endast anvéndas i vigguttag i uppritt lage och inte horisontellt (liggande).

OBSERVERA: Anvind inte apparaten i sma rum med personer som inte kan ldmna rummet pa egen hand, savida inte
standig uppsikt finns.

Beskrivning av enheten:

1. Strombrytare

2. Knapp for fldkthastighet

3.A. Knapp for temperatur DOWN
3.B. Temperaturknapp UPP

4. Timer-knapp

5. Luftintag

6. Plugg

7. Luftutlopp

8. Digital display

Instruktioner for anvandning

1. Anslut enheten till ett 220-240V-uttag.
2. Tryck strombrytaren (1) pa apparatens sida till ldge "I" for att sla pa apparaten. Enhetens standardinstillning &r:
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temperatur 25 grader Celsius och hog flakthastighet (HH).

3. Vilj 6nskad temperatur genom att trycka pa "+"-knappen (3.B.) for att hoja temperaturen eller pa "-"-knappen (3.A.)
for att sénka temperaturen mellan 15-35 grader Celsius pa den digitala displayen. En knapptryckning motsvarar en
forandring pa en grad Celsius.

4. Vilj onskad flidkthastighet genom att trycka pa knappen (2) for att vélja mellan hog (HH) eller lag (LL)
flakthastighet.

Vid lag fldkthastighet "LL" ar funktionen enligt nedan:

- Om den 6nskade temperaturen som visas i den digitala displayen (8) &r hogre &n den aktuella rumstemperaturen,
kommer virmeelementet att virma luften med lag flakthastighet,

- Om den 6nskade temperaturen som visas i den digitala displayen (8) blir lagre dn den aktuella rumstemperaturen,
kommer virmeelementet att sluta virma luften, men fldkten kommer att fortsitta att blasa luft med lag hastighet.
Vid hog flakthastighet ser "HH"-funktionen ut pé foljande sitt:

- Om den 6nskade temperaturen som visas i den digitala displayen (8) 4r hogre dn den aktuella rumstemperaturen,
vérmer virmeelementet upp luften med hog fldkthastighet,

- Om den 6nskade temperaturen som visas i den digitala displayen (8) blir lagre dn den aktuella rumstemperaturen,
slutar virmeelementet att virma luften, men flikten fortsitter att bldsa luft med hog hastighet.

5. For att dndra temperaturenheten fran Celsius till Fahrenheit, tryck pé knappen (2) i nagra sekunder. For att aterga
fran Fahrenheit till Celsius, tryck pa knappen (2) igen i nagra sekunder.

6. For att stoppa driften, vrid strombrytaren (1) till lage "0" och dra ut stickkontakten fran eluttaget.

OBS: Om du inte stiller in ndgon timer visar den digitala displayen (8) alltid standardtemperaturen 25 grader Celsius
eller den 6nskade temperatur som du har stéllt in.

Stalla in timern

Apparaten har en inbyggd timer som automatiskt stinger av apparaten efter en instdlld tid.

1. Nér apparaten &r ansluten och paslagen trycker du pa timerknappen (4) for att aktivera timerfunktionen.

2. Tryck pa Timer-knappen (4) igen for att stélla in 6nskat antal timmar. Du kan vélja mellan 1 och 12 timmar.

3. Nér du har valt 6nskat antal timmar blinkar displayen tva ganger. Apparaten stings av automatiskt ndr den 6nskade
tiden har gétt ut.

4. Om du vill avbryta timerinstillningen stédnger du av apparaten eller trycker pa timerknappen tills "00" visas pa
displayen.

Den digitala displayen visar den temperatur som anvéndaren har stillt in och om en timer dessutom har stillts in
tidigare, visar displayen omvéxlande den instéllda temperaturen och den instéillda tiden.

SKYDDSSYSTEM MOT OVERHETTNING

Apparaten dr utrustad med ett sdkerhetssystem som automatiskt bryter stromtillforseln till apparaten vid dverhettning.
Sténg i sa fall av apparaten, dra ut stickkontakten ur eluttaget och vénta tills apparaten har svalnat (efter ca 10
minuter).

RENGORING OCH UNDERHALL

Se till att apparaten inte 4r varm. Dra ut stickkontakten ur vigguttaget fore rengoring. Hall inlopps- och
utloppsOppningarna rena. Lét inte damm ldgga sig pa dem. Anvénd en torr eller létt fuktad trasa for att reng6ra holjet.
Sénk inte ner enheten i vatten. Forvara enheten pé en sval och torr plats tills den ska anvindas nésta gang.

TEKNISKA DATA
Spénning: 220-240V~ 50Hz
Effekt: 400W

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i limpliga behallare for separat insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ut och limnas till en separat insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den anvinda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga mnen
som den innehéller kan utgdra en risk for hilsa och miljé. Mérkningen pé produkten anger att apparaten inte fér slidngas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall dr avfall som innehéller imnen som ér skadliga fér ménniskor, djur och miljé. Dessa dmnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sésom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksa skada njurar, lever och hjirta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pd andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerforéndringar. Konsumtion av vixter som viéxer p de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hilsoceffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har négra klagomal, vinligen kontakta direkt den aterforséljare som utférdat kvittot.
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PbroBoacTBO 32 Yynorpeoda (BG)

YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT BAKHM MHCTPYKINU 3A
BE3OITACHA VIIOTPEBA MOJIA, TIPOYETETE BHUMATEJIHO U
3AITA3ETE 3A BBIEIIA CITPABKA

["apaHIMOHHUTE YCIOBUS Ca Pa3JIMYHU, aKO YCTPOMCTBOTO CE
M3M0JI3Ba 32 THPrOBCKH LEH.

1. MoJs, mpodeTeTe BHUMATENHO U BUHATH CJIEIBANTE
MHCTPYKLUHMHUTE MO-J101Y, IPEIN Ja U3M0J3BaTE MTPOAYKTA.
IIpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a ITOBPEIN, IPUIUHEHU OT
HeTpaBWIHA yoTpeoa.

2. IIpoxykThT MOXKE J1a C€ U3MO0JI3Ba caMO Ha 3akputo. He
M3M0JI3BAUTE MPOAYKTA 3a LIEIU, HECbBMECTHUMU C
MIPEIHA3HAYEHUETO MY.

3. IIpunoxumoto Hanpexenue € 220-240V, ~50Hz. Ot
CbOOpaXkeHMs 3a 0€30I1aCHOCT HE CBbP3BAiTE HAKOJIKO YCTPONCTBA
KbM €IMH €JIEKTPUYECKU KOHTAKT.

4. bpaere BHUMATEIHU, KOTaTO U3IMOJI3BaTE YCTPOUCTBOTO B
6mmzoct 1o nena. He mo3BossiBaiiTe Ha Je1a 1a CU UTPasT €
npoaykra. He no3sonsiBaiTe Ha Jena Wiy Ha JIMLA, KOUTO HE ca
3all03HAaTH C ypela, J1a To U3MoJ3BaT 6e3 Haa30p.
SIIPEAYITPEX/IEHUE: To3u ypen Moxe 1a ce u3noJi3ea ot Jena
Ha BB3paACT HaJ 8 TOJMHU U JIMLIA C OTPAHUYEHU (PU3HUECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHM CIIOCOOHOCTH, WM JIMLA O€3 OMUT WK
ITO3HAHUA 3a ypeaa, caMo 1o HaA30pa Ha JIMIE, OTTOBOPHO 3a
TAXHATa 0€30MacHOCT, WM aKO T€ ca OWJIM UHCTPYKTUPAHH 32
0€30MacHOTO U3MOI3BAHE HA ype/la U ca HasiCHO C ONTaCHOCTHTE,
CBBbp3aHu ¢ paborara My. Jlerata He TpsiOBa J1a U UTPAsIT C ypena.
[TouncTBaHeTO M MOANPHKKATA HA ypea He TpsOBa fa ce
M3BBPIIBAT OT JIella, OCBEH aKO T€ HE Ca Ha Bbh3PACT Hall-MaJKo 8
TOJIMHU U TE3U ONEPALMH HE CE€ U3BBPILBAT 10 HAA30P.

6. KoraTo npukitounte ¢ ynorpedara Ha MpoIyKTa, BUHATH HE
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3a0paBsiiTe BHUMATEIIHO Aa U3BAUTE IIENCesIa OT KOHTAKTa, KaTo
JTBPKATE KOHTAKTa C PbKa.
7. Hukora He moCTaBsiIiTe 1IENCeNa WK LU YPED BbB BOJA.
Hukora He u3znaraiite nmpoiykra Ha aTMOC(HEPHH BIMSHUS, KaTO
npsika CITbHYEBA CBETIIMHA WK IbXA U 1p. Hukora He u3non3paire
MPOIYKTa BbB BIAKHH YCIIOBHUS.
8. Hukora He u3nos3BaiTe IpoyKTa, ako € OWJl U3IyCHAT WIIN
MOBPEJICH IO APYT HaYUH WIH ako He paboTu mpaBuiHo. He ce
ONUTBANTE caMU J]a MONPABATE MMOBPEJICH MPOAYKT, Thil KATO TOBA
MO>K€ J1a JOBEJIE 10 TOKOB yAap. BuHaru oTHacsiiTe HOBpEIEHOTO
YCTPOMCTBO B MPO(PECHOHATIEH CEPBU3EH LIEHTHP 33 PEMOHT.
Bcuuku peMoHTH TpsiOBa J1a c€ U3BbpPLIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU
CEpBU3HU TeXHUIM. HenpaBuiIHO N3BBPIIEHUTE PEMOHTH MOTAT Ja
JOBEAAT JI0 ONACHU CUTYyalMH 3a MOTPEOUTENS.
9. Hukora He nocTaBsiiiTe NpoAyKTa BbPXY WIH B OJIU30CT 10
ropeuy Wi TOTUIA MOBBPXHOCTH WIH YPEIHU 3a TOTBEHE, KATO
HaIpUMep eJeKTpruuecka pypHa WM razoBa ropeska.
10.Hukora He u3non3BaiiTe NpoAyKTa B OIM30CT A0 3anaiiMHU
MaTepHaJIH.
11. Hukora He ocTaBsiiTe MPOAYKTa, CBbP3aH KbM U3TOUYHHK Ha
3axpaHBaHe, 6e3 Ha30p. [Jopu ako ynorpedara e npexkbcHaTa 3a
KpPaTKO BpeMe, U3KIIFOUETE IO OT eJIEKTpUYecKaTa Mpexa,
PEKBCHETE 3aXPaHBAHETO.
12. 3a nomrpaHATENHA 3aIIMTa CE IPENOPHUYBA BbB BEpUraTa Ha
3aXpaHBaHETO Jla C€ MOHTHPA YCTPONCTBO 3a octarbueH TOK (RCD)
¢ octarbueH TOK He noBeue oT 30 mA. 1o To3u BbIIpOC ce
00bpHETE KbM MPOGEeCUOHATICH €IIEKTPOTEXHHUK.
13.Hukora He u3noa3BaiTe TO3U yped B OJIM30CT A0 BOJA,
HaIlpuMep: MoJ AyIlia, BbB BaHATA WJIA HAaJl MUBKA, TbJIHA C BOJIA.
14. Axo u3non3Bate ypeaa B OaHsTa, U3BaA€TE HIETICeNa OT
KOHTaKTa clief] ynorpebda, Thil KaTo 6JIM30CTTa 10 BOJa
IIPEICTABIIABA OMMACHOCT, IOPHU AKO YPEABT € U3KIIFOUEH.
15. He no3BosisiBaiiTe Ha ypeaa Aa c€ HAMOKPU. AKO YpeabT NagHe
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BBB BOJ/Ia, HE3a0aBHO M3BaJIETE MIETICEa OT KOHTAKTa. AKO ypeabT
€ BKJIFOUEH, HE IIOCTABSUTE pbhLETE CU BbB BojaTa. [Ipenu na
U3II0JI3BATE ypeia OTHOBO, FO OCTaBeTe Ja ObJie MPOBEPEH OT
KBUTU(PUIIMPAH €EKTPOTEXHUK.

16. He nokocBaiiTe ypenia uiii 3aXpaHBaHETO C MOKPH PBIIE.

17. Hukora He U3Moa3BaiiTe ypeia B MOMEIICHUS ¢ BUCOKA
BJIQXXHOCT - OaHM, TyIIOBE, TUTyBHU Oacelinu u Jp. Biarata moxe
11a IPEAN3BUKA KbCO ChEIMHEHUE U ] TOBPEAU YCTPOHUCTBOTO.

18. 1o Bpeme Ha paboTa yCTpOHUCTBOTO TPsIOBA Ja € MO/
HaOJIOZICHUE U J1a C€ BUXKA MPE3 ISUIOTO BpeMe. AKO HaIycKaTe
MOMEIIEHUETO, BUHATU U3KIII0UYBAlTE ypeaa. AKO ypeabT He ce
M3M0J3Ba, U3BAJETE MIETICENa OT KOHTAKTA.

19. He cBbp3BaiiTe ypena KbM aBTOMaTUYHO IPEBKIIFOYBAIIO
YCTPOMCTBO, HAIPUMEP YCTPOKUCTBO 3a KOHTPOJI HA TEMIIEpaTypara
WJIA TaMep.

20. 3ananuMu MaTepuaiu, Hamp. MeOeu, Jeriia, XapTus, IpeXu,
3aBecH, TPAOBA Jla ca Ha pa3CTOSHHUE HAM-MaJIKO €IUH METHP OT
ypena.

21. He nokpuBaiite ypeaa u HE IOCTaBSIMTE HUKAKBY NPEIMETH
BBPXY HEro 1o Bpeme Ha pabota. He nznomn3paiite ypena 3a cyiieHe
Ha JIpexH.

22. HarpeBaTtenHuTe NOBBPXHOCTH Morart Ja ce HarpesT Ao 60 °C
WJIM TIoBeuYe. YpeasT TpsiOBa 1a Ob/ie pa3noiokKeH Ha MSCTO, 110
KOETO HSMAT AOCTBII Aela U IOMAIIHU JTIFOOUMIIH.

23. YpenbT HE € peIHA3HAYEH 3a UHCTAIUPAHE WA U3IO0JI3BAHE B
MIPEBO3HU CPENICTBA.

24. Hsxou yacTy BbB BBTPEIIHOCTTA Ha ypeia MoraT Aa Obaar
TOPEIN WM Ja IPEAU3BUKAT UCKpU. He n3non3sanre ypeaa Ha
MecCTa, KbJIETO C€ M3MOJ3BAT WK ChXpaHSIBaT OCH3UH, 005 WK
JIPYTH 3analuMU MaTepUaly.

25. YpensT He TpsiOBa J1a ce pasmosiara JUPEKTHO MO/
€JIEeKTPUYECKU KOHTAKT.
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Ipenn mepBaTa ynotpeba

YpensT TpsiOBa 1a ce H3MOI3Ba CaMO B CTEHHU KOHTaKTH B H3IPABCHO IOJIOKEHHE, a He B XOPU30HTAIIHO (JIETHANO).
BHUMAHME: He u3nonsBaiite ypeaa B MaJIKU IOMELIEHUS C XOpa, KOUTO HE MOTaT Jla U3JI43aT CaMu OT CTasTa,
OCBEH aKO HE € OCHT'YPCH IIOCTOSHEH HaI30p.

Onucanue Ha ypena:

1. IIpeBxirouyBaTel Ha 3aXPaHBAHETO

2. ByToH 3a ckOpoCT Ha BEeHTHIIATOpa

3.A. ByToH 3a NOHMXXaBaHE Ha TeMIIepaTypara
3.b. ByToH 3a moBuImIaBaHe Ha TeMIepaTypara
4. ByToH 3a Taiimep

5. Bxon 3a BB31yX

6. lencen

7. U3xox 3a BB3AYyX

8. Hudpos mucreit

Wuctpykuuu 3a ynorpeda

1. BriroueTe ycTpoiicTBOTO B KOHTAKT ¢ Hanpexxenue 220-240 V.

2. Hatucuere npeBkmouBatens (1) oTcTpanu Ha ycTpoiicTBOTO B HosoxkeHue "1, 3a 1a BKJIIOYHUTE YCTPOHCTBOTO.
Hacrpoiikara 1o noapa3dupane Ha yCTpOWCTBOTO €: Temiieparypa ot 25 rpaayca 1o L{en3uii 1 BUCOKa CKOpOCT Ha
BeHTHiaTopa (HH).

3. U36eperte enaHaTa TeMIiepaTypa 4pe3 HaTuckaHe Ha OytoHa "+" (3.B.) 3a noBHIIaBaHe Ha TeMIIepaTypaTa Wil Ha
Oyrona "-" (3.A.) 3a moHMkaBaHe Ha TeMreparypara Mexay 15-35 rpanyca no Len3uit Ha HUPPOBUS AUCTLICH.
EnHokpaTtHOTO HaTHCKaHe Ha OyTOHA 03HAa4YaBa IPOMsIHA C €UH rpaxyc rno Llensui.

4. Mz6epete xenaHaTa CKOpPOCT HA BEHTHIIATOPa, KaTo HaTHCHeTe OyToHa (2), 3a 1a u3bepere Mexny Bucoka (HH)
Hucka (LL) ckopocT Ha BeHTHIIATOpA.

IIpu Hucka ckopoct Ha BeHTWiIaTopa "LL" paboTaTta € KakTo € OIUCaHO M0-/10J1y:

- AKo xenaHaTa TeMIieparypa, IlokazaHa Ha IuQpoBus quciuiei (8), e Io-BIcoKa OT TeKyIlaTa TeMIepaTypa B
TIOMEIICHUETO, HarPeBAaTEIHHUAT SJIEMEHT I 3aTOIUIH Bh3/IyXa IIPH HECKA CKOPOCT Ha BEHTUJIATOPA,

- Axo xenaHaTa TemIeparypa, IIokazaHa Ha HudpoBus quciuiei (8), craHe M0-HUCKA OT TEKyIlaTa cTaiHa
TeMIIepaTypa, HarpeBaTeHUAT €IEMEHT 1 CIIpe Jia HarpsiBa Bb3/yXa, HO BEHTHIATOPHT Ie IPOABIDKHU Jla H3yXBa
BB3/lyXa C HUCKa CKOPOCT.

IIpu BuCOKa ckopocT Ha BeHTHIaTopa padorata "HH" n3rnexna no cieHust HauYMH:

- AKo xenaHata TeMIieparypa, IokazaHa Ha IuQpoBus quciuiei (8), e mo-BIcoKa OT TeKyIlaTa cTaifHa TeMIleparypa,
HarpeBaTeHUAT eJIEMEHT IIIe HarpsiBa Bh3/yXa IIPU BIHCOKa CKOPOCT HA BEHTHIIATOPA,

- AKO KelaHaTta TeMIeparypa, okazaHa Ha nugpoBus nuciuiei (8), cTane mo-HUCKa OT TEKyllaTa CTaiiHa
TeMIIepaTypa, OTOILTHTETHIST eJIEMEHT IIie CIIpe Ja HarpsiBa Bb3yXa, HO BEHTHJIATOPHT IIie MPOABIDKH J1a U3[yXBa
BB3JlyXa C BUCOKA CKOPOCT.

5. 3a 1a npOMEHUTE MepHaTa eMHHLA 3a TemrepaTypa ot Llensuit na @apenxaiit, HaTucHeTe OyTOHa (2) 32 HAKOJIKO
cexyHau. 3a na ce BepHeTe oT DapenxaiiT kbM Llemsnil, HaTHCHeTe 0THOBO OyTOHA (2) 32 HAKOJIKO CEKYH/IH.

6. 3a ma cripete pabora, 3aBBbpTETE MPEBKIIOUBATENS HA 3aXpanBaneTo (1) B monoxenue "0" 1 H3KIIOUETE ypeaa oT
CNIEKTPUYECKUST KOHTAKT.

3ABEJIEXXKA: Axo He 3amanere Taiimep, DuQpoBUST qUCIUISH (8) BUHATH II0OKa3Ba TeMIlepaTypara o moapasoupaxe
ot 25 rpagyca no Len3uii unu xenaHata TeMneparypa, 3a7azeHa ot Bac.

HacrpoiiBane nHa Taiimepa

VYpensT e cHabzeH ¢ BrpajJieH TaliMep, KOUTO aBTOMATHYHO IIe U3KIIOUH ypeaa clie] H3TUYaHe Ha 3a1aIeHO BpeMe.

1. Koraro ypensT e cBbp3aH U BKJIIOUEH, HaTHCHeTe OyToHa Taiimep (4), 3a 1a akTHBHpaTe QyHKIUsITA TaiiMep.

2. HatucHere oTHOBO OyToHa Taiimep (4), 32 1a 3amaziere xenanus Opoit yacoBe. Moxete na m3bepete Mexay 1 u 12
Jaca.

3. Cnienn xato u3bdepeTe jxenanus Opoil YacoBe, UCIUICAT LIe MHT'a JIBa MBTH. Y PEIbT LIE CE U3KIIIOUN aBTOMATHYHO
clie]] N3THYaHe Ha He0OXOMMOTO BpeMe.

4. 3a ma oTMEHHTE HACTPOiiKaTa Ha TaiiMepa, H3KIII0UeTe ypeaa Uil HaTUCHeTe OyToHa 3a TaiiMepa, JOKaTo Ha
nuciuies ce nosisu "00".

JluruTanHusT TUCIUIEi OKa3Ba 3a/1a/ieHaTa OT MOTPEOUTEIIs TeMIieparypa u, ako JOMBIHUTEIHO € O
MPe/IBAPUTEIHO 33/I/ICH TaliMep, JUCIUICST MOKA3Ba MIOCIICIOBATEIHO 3a/1a/ICHATa TeMIIEpaTypa U 3a/1aIeHOTO BpeMe.
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CHUCTEMA 3A 3AIINUTA OT IIPETPSIBAHE

Vpenst e 060py/IBaH ChC cHCTEMA 3a 6E30IACHOCT, KOSTO aBTOMATHYHO MPEKBCBA CJIEKTPO3aXPaHBAHETO HA ypeaa B
citydail Ha perpsiBase. B To3u ciyuait m3kirodeTe ypesa, U3BaJieTe ro OT KOHTAKTa U H34aKaiiTe ypeabT Aa H3CTHHE
(caex oxomno 10 MuUHYTH).

IMOYUCTBAHE U IIOJJIPBXKKA

VBepere ce, 4e ypeabT He e ropeln. [Ipean nouncTBane u3BajeTe merncena OT KOHTaKTa. [loqbpxalite OTBOpHUTE HA
BXO/a M u3Xo/a uuctd. He no3BossiBaiite BbpXy TsX Ja ce yTaspa npax. M3mnonasBaiTe cyxa Wi JIEKO BJIaXKHa KbpIia,
3a Jla moyncTuTe Koprmyca. He moransiite ypena BbB Boga. ChxpaHsBaiiTe yCTpOHCTBOTO Ha XJIaJHO H CyXO MSCTO 10
cries(BaIara My ynorpeoa.

TEXHUYECKU JAHHU
Hampesxenne: 220-240V~ 50Hz
Momsoct: 400W

B nmeto Ha oxosHaTa cpeaa. Kapronennte onakosku u nonueruiaeHosute (PE) TopOudku TpsabBa Ja ce H3XBBPIAT B IIOAXOMALIMTE
KOHTEHHEPH 3a pa3aenHo chOMpaHe Ha OUTOBH OTMAIBIH CIIOPE OMHUCAHUETO M. AKO B ype/Ja HMa Gatepun, Te TpsOBa Ja ce H3BAIIT U Aa
ce U3XBBPIIAT Pa3eHO B ChOPBHKEHHE 32 ChOMpaHe U ChbXpaHeHue. M3non3BaHuaT ypen Tpsi0Ba 1a ce npejajie B MoAX0/IAII0 ChOPHKEHHE 32
chOMpaHe ¥ ChbXpaHeHHe, Thil KaTo ChBPIKAIIMTE CE B HErO ONACHH BELIECTBA MOraT J1a NPeJICTaB/IABAT PHCK 32 3[PABETO M OKOJIHATA CPeJla.
MapkupoBKaTa BbpXy MPOIYKTa M0Ka3Ba, 4e yPEAbT He TPAOBa fa ce M3XBBPIIS B KOHTEHHEepa 3a OnToBH oTnaabin. OTnagbuuTe ot
€NIEKTPHUECKO 000pyABAHE Ca OTHAIBIH, KOUTO ChABPIKAT BELIECTBA, BPEHM 33 XOPaTa, JKHBOTHUTE N OKOJIHATA cpesia. Te3u BemecTa
MOTaT Jia 3aMbPCAT 110YBaTa, BOJATA WM Bb3/yXa,  Ype3 TOBA MOrar Jia I0NaHaT B YOBEIIKHs OPraHH3bM M J1a JIOBEJAT 10 peuua
3PaBOCIIOBHH MPOOJIEMH, KaTO HAIIPHUMEP HApPYIIEHO 3peHHe, CIIyX, TOBOP, MOTaT ChHIIIO TaKa Ja yBpeIAT Ob0permTe, dyepHus Ipob 1
CBPLETO U JIa PHUHHAT KOKHH 3a00/1sBaHNs. BpeHNUTE BellecTBa MOTaT ChIO TaKa a MMAT HeONaronpusaTHO Bb3/CiCTBUE BBPXY
JIMXaTeNHATa M PENpoyKTHBHATA CHCTEMa M /1a IOBEAT 10 PAKOBM M3MeHeHHs. KoHCyManusaTa Ha pacTeHusl, PacTAIIN BbPXY 3aCErHATHTE
MOYBH, M HA NMPOJYKTH, NPOU3BEIEHH OT TAX, MOXKE JIa IOBEJIE JIO TOPECIOMEHATHTE TI0CIeIIHM 3a 3apaseTo. He m3xpbpasiite
00opy/BaHeTO B KOHTeiiHepa 3a OMTOBH OTHAXbIH!

CepBu3 AKO XkeJaeTe 1a 3aKyUTe PEe3ePBHU YaCTH HIIH HMATe HAKAKBH OTUTIAKBAHMSI, MOJISI c€ 0OBPHETE IMPEKTHO KbM ThProBela, KOHTo e

M3/1a]1 KacoBaTa Genexka.

Brugsanvisning (DA)

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKER
BRUG LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til
kommercielle formal.

1. Las omhyggeligt og folg altid nedenstdende instruktioner, for du
bruger produktet. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af forkert brug.

2. Produktet méa kun bruges indenders. Brug ikke produktet til
formal, der er uforenelige med dets tilsigtede brug.

3. Den geldende spending er 220-240V, ~50Hz. Af
sikkerhedsmaessige arsager ma der ikke tilsluttes flere enheder til en
enkelt stikkontakt.

4. Vear forsigtig ved brug i nerheden af born. Lad ikke bern lege
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med produktet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige med
apparatet, bruge det uden opsyn.
5.ADVARSEL: Dette apparat ma kun bruges af bern over 8 ar og
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer uden erfaring eller kendskab til apparatet, under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og er klar over de
farer, der er forbundet med dets drift. Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse af apparatet ber ikke
udferes af bern, medmindre de er mindst 8 ar gamle, og disse
handlinger udferes under opsyn.
6. Néar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at
tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten ved at holde i
stikkontakten med hénden.
7. Leg aldrig stikket eller hele apparatet 1 vand. Udset aldrig
produktet for vejrforhold som direkte sollys eller regn osv. Brug
aldrig produktet under vade forhold.
8. Brug aldrig produktet, hvis det er blevet tabt eller pa anden méde
beskadiget, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsog ikke selv at
reparere et beskadiget produkt, da det kan resultere 1 elektrisk stad.
Bring altid den beskadigede enhed til et professionelt servicecenter
for at f4 den repareret. Reparationer mé kun udferes af autoriserede
serviceteknikere. Forkert udferte reparationer kan resultere 1 farlige
situationer for brugeren.
9. Anbring aldrig produktet pd eller 1 nerheden af varme eller
varme overflader eller kogeapparater som f.eks. en elektrisk ovn
eller gasbrender.
10.Brug aldrig produktet i neerheden af braendbare materialer.
11. Lad aldrig produktet vare tilsluttet en stremkilde uden opsyn.
Selv hvis brugen afbrydes i kort tid, skal stikket tages ud af
stikkontakten, og stremforsyningen skal afbrydes.
12. For yderligere beskyttelse anbefales det, at der installeres en
fejlstromsafbryder (RCD) med en fejlstrom pé hejst 30 mA 1
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stromforsyningskredslebet. Kontakt en professionel elektriker om
dette.
13.Brug aldrig dette apparat 1 nerheden af vand, f.eks. under
bruseren, i badekarret eller over en vask fyldt med vand.
14. Hvis du bruger apparatet pd badevearelset, skal du tage stikket
ud af stikkontakten efter brug, da naerheden af vand udger en fare,
selv om apparatet er slukket.
15. Lad ikke apparatet blive vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
du straks tage stikket ud af stikkontakten. Hvis apparatet er tendt,
ma du ikke stikke handerne ned i1 vandet. Fa apparatet kontrolleret
af en kvalificeret elektriker, for du bruger det igen.
16. Ror ikke ved apparatet eller stromforsyningen med véde
hander.
17. Brug aldrig apparatet i rum med hgj luftfugtighed -
badeverelser, brusere, swimmingpools osv. Fugt kan forérsage
kortslutning og beskadige enheden.
18. Apparatet skal altid vaere under opsyn og inden for synsvidde,
nar det er 1 brug. Sluk altid for apparatet, hvis du forlader rummet.
Hvis apparatet ikke er i brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten.
19. Tilslut ikke apparatet til en automatisk koblingsenhed, f.eks. en
temperaturregulator eller en timer.
20. Brendbare materialer, f.eks. mabler, sengetoj, papir, tgj og
gardiner, skal vaere mindst en meter vaek fra apparatet.
21. Dxk ikke apparatet til, og placer ikke genstande pa det under
drift. Brug ikke apparatet til at torre toj.
22. Varmeflader kan blive op til 60 °C eller mere. Apparatet skal
placeres et sted, hvor bern og kaledyr ikke har adgang.
23. Apparatet er ikke beregnet til installation eller brug 1 keretgjer.
24. Nogle dele inde 1 apparatet kan vere varme eller forarsage
gnister. Brug ikke apparatet i omrader, hvor der anvendes eller
opbevares benzin, maling eller andre brendbare materialer.
25. Enheden ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.
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For forste brug

Apparatet mé kun bruges i stikkontakter i opretstaende stilling og ikke vandret (liggende).

FORSIGTIG: Brug ikke apparatet i sma rum med personer, der ikke er i stand til at forlade rummet alene, medmindre
der er konstant opsyn.

Beskrivelse af enheden:

1. Stremafbryder

2. Knap til bleserhastighed

3.A. Knap til temperatur DOWN
3.B. Temperatur-knap OP

4. Timer-knap

5. Luftindtag

6. Stik

7. Luftudgang

8. Digitalt display

Instruktioner til brug

1. Saet apparatet i en 220-240V stikkontakt.

2. Tryk kontakten (1) pé siden af enheden til positionen "I" for at teende for enheden. Enhedens standardindstilling er:
temperatur pa 25 grader Celsius og hej blaserhastighed (HH).

3. Veelg den enskede temperatur ved at trykke pa knappen "+" (3.B.) for at haeve temperaturen eller pa knappen "-"
(3.A.) for at s@enke temperaturen mellem 15-35 grader Celsius pa det digitale display. Et enkelt tryk pa knappen svarer
til en @ndring pa én grad Celsius.

4. Veelg den enskede blaserhastighed ved at trykke pa knappen (2) for at veelge mellem hej (HH) eller lav (LL)
blaeserhastighed.

Ved lav bleserhastighed "LL" er betjeningen som nedenfor:

- Hvis den enskede temperatur, der vises i det digitale display (8), er hegjere end den aktuelle rumtemperatur, vil
varmeelementet opvarme luften ved lav blaserhastighed,

- Hvis den enskede temperatur, der vises i det digitale display (8), bliver lavere end den aktuelle rumtemperatur, holder
varmeelementet op med at opvarme luften, men ventilatoren fortsetter med at blaese luft ved lav hastighed.

Ved hej ventilatorhastighed ser "HH"-funktionen ud som folger:

- Hvis den enskede temperatur, der vises i det digitale display (8), er hejere end den aktuelle rumtemperatur, vil
varmeelementet opvarme luften ved hej ventilatorhastighed,

- Hvis den enskede temperatur, der vises i det digitale display (8), bliver lavere end den aktuelle rumtemperatur, holder
varmeelementet op med at opvarme luften, men ventilatoren fortsatter med at blese luft ved hej hastighed.

5. For at &endre temperaturenheden fra Celsius til Fahrenheit skal du trykke pa knappen (2) i et par sekunder. For at
vende tilbage fra Fahrenheit til Celsius skal du trykke pa knappen (2) igen i et par sekunder.

6. For at stoppe driften skal du dreje afbryderen (1) til positionen "0" og tage stikket ud af stikkontakten.

BEMZRK: Hvis du ikke indstiller en timer, viser det digitale display (8) altid standardtemperaturen pa 25 grader
Celsius eller den enskede temperatur, som du har indstillet.

Indstilling af timeren

Apparatet har en indbygget timer, som automatisk slukker for apparatet efter en bestemt tid.

1. Nar apparatet er tilsluttet og teendt, skal du trykke pé timerknappen (4) for at aktivere timerfunktionen.

2. Tryk pa timerknappen (4) igen for at indstille det enskede antal timer. Du kan veelge mellem 1 og 12 timer.

3. Nar det enskede antal timer er valgt, blinker displayet to gange. Apparatet slukker automatisk, nar den enskede tid
er gaet.

4. For at annullere timerindstillingen skal du slukke for apparatet eller trykke pa timerknappen, indtil displayet viser
"00".

Det digitale display viser den temperatur, som brugeren har indstillet, og hvis der desuden tidligere er indstillet en
timer, viser displayet skiftevis den indstillede temperatur og den indstillede tid.

SYSTEM TIL BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

Apparatet er udstyret med et sikkerhedssystem, der automatisk afbryder stremforsyningen til apparatet i tilfeelde af
overophedning. Hvis dette sker, skal du slukke for apparatet, tage stikket ud af stikkontakten og vente pé, at apparatet
keler af (efter ca. 10 minutter).
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RENGWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at apparatet ikke er varmt. Tag stikket ud af stikkontakten for rengering. Hold ind- og udlebsébningerne rene.
Lad ikke stov satte sig pa dem. Brug en tor eller let fugtig klud til at rengere huset. Nedsank ikke enheden i vand.
Opbevar enheden pa et keligt, tort sted indtil naeste brug.

TEKNISKE DATA
Spanding: 220-240V~ 50Hz
Effekt: 400W

kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings-
og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Markningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.

\‘ ) Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af

Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fere til en rakke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsé skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzts- og
forplantningssystemet og fere til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE
POUZIVANIE POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né
ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte
nizsie uvedené pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
nespravnym pouzivanim.
2. Vyrobok sa moze pouzivat’ len v interiéri. Vyrobok nepouzivajte
na Ucely nezlucitel'né s jeho urCenym pouzitim.
3. PouzZitel'né napitie je 220-240 V, ~50 Hz. Z bezpecnostnych
dovodov nepripgjajte k jednej elektrickej zasuvke viacero zariadeni.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti bud'te opatrni. Nedovol'te detom,
aby sa s vyrobkom hrali. Nedovol'te detom alebo osobam, ktoré nie
st oboznamené¢ so spotrebi¢om, aby ho pouZzivali bez dozoru.
5.VAROVANIE: Tento spotrebi¢ mozu pouzivat’ deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti a znalosti
spotrebica len pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost’
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alebo ak boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani spotrebica a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa
so spotrebi¢om nemali hrat’. Cistenie a udrzbu spotrebi¢a by nemali
vykonavat’ deti, pokial’ nemaji najmenej 8 rokov a tieto ¢innosti
nevykonavaji pod dohl'adom.
6. Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne
vytiahnut’ zastrcku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
7. Zastrcku ani cely spotrebi¢ nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok
nikdy nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame
slne¢né ziarenie alebo dazd’ a pod. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo
vlhkych podmienkach.
8. Vyrobok nikdy nepouZivajte, ak vam spadol alebo bol inak
poskodeny alebo ak nefunguje spravne. PoSkodeny vyrobok sa
nepokusajte opravit’ sami, pretoZe to méze mat’ za nasledok traz
elektrickym pridom. Poskodené zariadenie vZdy odneste na opravu
do odborného servisného strediska. Akékol'vek opravy smu
vykonévat’ len autorizovani servisni technici. Nespravne vykonané
opravy modzu mat’ za nasledok nebezpecné situdcie pre pouzivatela.
9. Vyrobok nikdy neumiestiiujte na horuce alebo teplé povrchy
alebo do ich blizkosti, ani do blizkosti varnych zariadeni, ako je
elektrickd rara alebo plynovy horak.
10.Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
11. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez
dozoru. Aj v pripade kratkodobého preruSenia pouzivania odpojte
vyrobok od elektrickej siete, odpojte napajaci zdroj.
12. Na dodato¢nu ochranu sa odportca, aby bol v napajacom
obvode nainstalovany prudovy chrani¢ (RCD) so zvySkovym
prudom maximalne 30 mA. V tejto stvislosti sa obrat'te na
odborného elektrikara.
13.Nikdy nepouzivajte tento spotrebi¢ v blizkosti vody, napriklad:
v sprche, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.
14. Ak pouzivate spotrebi¢ v kupel'ni, po pouziti vytiahnite
zastréku zo zasuvky, pretoze blizkost’ vody predstavuje
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nebezpecenstvo, aj ked’ je spotrebi¢ vypnuty.

15. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ namocil. Ak spotrebi¢ spadne do
vody, okamzite vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Ak je spotrebic
napajany, nevkladajte ruky do vody. Pred d’alSim pouzitim
spotrebica ho nechajte skontrolovat’ kvalifikovanym elektrikarom.
16. Nedotykajte sa spotrebic¢a ani napajacieho zdroja mokrymi
rukami.

17. Pristroj nikdy nepouZzivajte v miestnostiach s vysokou
vlhkost'ou - v kiipelniach, sprchéach, bazénoch a pod. Vlhkost’ moze
sposobit’ skrat a poskodit’ zariadenie.

18. Pristroj musi byt’ pocas prevadzky pod dohl'adom a na o¢iach
po cely Cas. Ak opustite miestnost’, vZdy pristroj vypnite. Ak sa
spotrebiC nepouZiva, vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

19. Spotrebic nepripajajte k automatickému spinaciemu zariadeniu,
napriklad k zariadeniu na regulaciu teploty alebo k Casovacu.

20. Horl'aveé materialy, napr. nabytok, postel'na bielizen, papiere,
oblecenie, zaclony, by mali byt’ od spotrebica vzdialené najmene;]
jeden meter.

21. Pocas prevadzky spotrebi¢ nezakryvajte ani nan neklad'te
ziadne predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na suSenie oble¢enia.
22. Vykurovacie plochy sa mézu zahriat’ na 60 °C alebo viac.
Spotrebi¢ by mal byt umiestneny na mieste, kam nemaja pristup
deti a domace zvierata.

23. Spotrebi€ nie je ureny na inStalaciu alebo pouzivanie vo
vozidlach.

24. Niektorée Casti vo vnutri spotrebica moézu byt hortce alebo
sposobovat’ iskrenie. Pristroj nepouzivajte v priestoroch, kde sa
pouziva alebo skladuje benzin, farba alebo in¢ horl'avé materialy.
25. Pristroj nesmie byt umiestneny priamo pod zasuvkou.

Pred prvym pouzitim

Spotrebi¢ sa smie pouzivat’ len v zasuvkach vo zvislej polohe, a nie vo vodorovnej polohe (Iezmo).

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v malych miestnostiach s osobami, ktoré nie sii schopné samé opustit’
miestnost’, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.
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Popis zariadenia:

1. Vypina¢ napéjania

2. Tlacidlo rychlosti ventilatora

3.A. Tlagidlo ZNIZENIE TEPLOTY
3.B. Tlacidlo teploty NAHORU

4. Tlacidlo ¢asovaca

5. Privod vzduchu

6. Zastrka

7. Vystup vzduchu

8. Digitalny displej

Navod na pouzitie

1. Zariadenie zapojte do zasuvky 220-240 V.

2. Stlacte spina¢ (1) na bo¢nej strane zariadenia do polohy "I", aby sa zariadenie zaplo. Predvolené nastavenie
jednotky je: teplota 25 stupniov Celzia a vysoké otacky ventilatora (HH).

3. Stlacenim tlacidla "+" (3.B.) zvyste pozadovanu teplotu alebo stlacenim tlacidla "-" (3.A.) znizte teplotu v rozsahu
15-35 stupiiov Celzia na digitdlnom displeji. Stlacenie tlacidla jedenkrat znamena zmenu o jeden stupen Celzia.

4. Stlacenim tlac¢idla (2.) vyberte pozadovant rychlost’ ventilatora, aby ste si zvolili medzi vysokou (HH) alebo nizkou
(LL) rychlostou ventilatora.

Pri nizkej rychlosti ventilatora "LL" je prevadzka nasledovna:

- Ak je pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vys$sia ako aktualna teplota v miestnosti, vykurovacie
teleso bude ohrievat’ vzduch pri nizkej rychlosti ventilatora,

- Ak sa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) stane nizSou ako aktudlna teplota v miestnosti,
vykurovacie teleso prestane ohrievat’ vzduch, ale ventilator bude nad’alej fikat’ vzduch pri nizkych otackach.

Pri vysokych otackach ventilatora "HH" vyzera prevadzka nasledovne:

- Ak je pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) vyssia ako aktualna teplota v miestnosti, vykurovacie
teleso bude ohrievat’ vzduch pri vysokych otackach ventilatora,

- Ak sa pozadovana teplota zobrazena na digitalnom displeji (8) stane nizSou ako aktudlna teplota v miestnosti,
vykurovacie teleso prestane ohrievat’ vzduch, ale ventilator bude nad’alej fukat’ vzduch vysokou rychlost'ou.

5. Ak chcete zmenit’ jednotku teploty zo stupiia Celzia na stupeii Fahrenheita, stlacte na niekolko sektind tlacidlo (2).
Ak sa chcete vratit’ z Fahrenheita na Celzia, opat’ stlacte tlacidlo (2) na niekol’ko sekand.

6. Ak chcete zastavit’ prevadzku, otocte vypinac (1) do polohy "0" a odpojte pristroj od elektrickej zasuvky.

n_n

POZNAMKA: Ak nenastavite Gasovad, na digitilnom displeji (8) sa vdy zobrazi predvolena teplota 25 stupiiov
Celzia alebo vami nastavena pozadovana teplota.

Nastavenie ¢asovaca

Spotrebi¢ ma zabudovany ¢asovac, ktory automaticky vypne spotrebi¢ po uplynuti nastaveného casu.

1. Ked je spotrebié pripojeny a zapnuty, stladenim tla¢idla Casovag (4) aktivujte funkciu Sasovaéa.

2. Opédtovnym stlacenim tlacidla Timer (4) nastavte pozadovany pocet hodin. Mozete si vybrat medzi 1 a 12 hodinami.
3. Po zvoleni pozadovaného poctu hodin displej dvakrat zablika. Spotrebi¢ sa po uplynuti pozadovaného ¢asu
automaticky vypne.

4. Ak chcete zrusit’ nastavenie asovaca, vypnite spotrebic alebo stlacte tlacidlo Casovaca, kym sa na displeji nezobrazi
"00".

Na digitalnom displeji sa zobrazuje teplota nastavena pouzivatel'om, a ak bol navyS$e predtym nastaveny ¢asovac, na
displeji sa striedavo zobrazuje nastavena teplota a nastaveny cas.

SYSTEM OCHRANY PROTI PREHRIATIU

Spotrebi¢ je vybaveny bezpecnostnym systémom, ktory v pripade prehriatia automaticky prerusi privod energie do
spotrebica. V takom pripade spotrebi¢ vypnite, odpojte ho zo zasuvky a pockajte, kym spotrebi¢ vychladne (priblizne
po 10 minutach).

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, ze spotrebi¢ nie je hortci. Pred ¢istenim vytiahnite zastréku zo zasuvky. Vstupné a vystupné otvory
udrziavajte ¢isté. Nedovol'te, aby sa na nich usadzoval prach. Na ¢istenie krytu pouzivajte suchu alebo mierne vlhkd
handricku. Pristroj neponarajte do vody. Jednotku skladujte na chladnom a suchom mieste az do d’alicho pouzitia.
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TECHNICKE UDAJE
Napitie: 220-240V~ 50Hz
Vykon: 400 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali podla ich popisu vyhadzovat’ do
prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a
zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového
zariadenia, pretoZe nebezpeéné latky, ktoré obsahuje, moéZu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznagenie na vyrobku
uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky Skodlivé pre
T'udi, zvierata a zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do
T'udského organizmu a viest' k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez poskodit’ oblicky, pecen a
srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ nepriaznivé uéinky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné

ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nidoby na komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakuapit’ ndhradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

SIGURNOSNI USLOVI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLIJIVO I SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Uvjeti garancije su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo procitajte 1 uvijek slijedite
donje upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnim koriStenjem.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte
koristiti proizvod u svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. Iz sigurnosnih razloga
nemojte ukljucivati vise uredaja u jednu elektriénu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci
da se igraju s proizvodom. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da ga koriste bez nadzora.

5.UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja o uredaju samo
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
pouceni o svom uredaju za sigurnu upotrebu i svjesni rizika
povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
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osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.
6. Nakon upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi
utika¢ iz uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom.
7. Nikada nemojte stavljati utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlazite proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna
sunceva svetlost ili kiSa itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u
vlaznim uslovima.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili na bilo koji na¢in
ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami da popravite
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni
uredaj uvijek treba odnijeti u profesionalni servisni centar na
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni serviseri.
Nepravilno obavljene popravke mogu dovesti do opasnih situacija
za korisnika.
9. Nikada ne postavljajte proizvod na ili blizu vru¢ih ili toplih
povrsina ili kuhinjskih uredaja kao Sto su elektri¢na peénica ili
plinski plamenik.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih
materijala.
11. Nikada ne ostavljajte proizvod povezan na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i ako je upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je i
iskljucite napajanje.
12. Da bi se osigurala dodatna zaStita, preporucuje se ugradnja
uredaja za diferencijalnu struju (RCD) u strujni krug napajanja sa
rezidualnom strujom ne veCom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u vezi s tim.
13. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr. pod Q
tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.
14. Ako koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz uti¢nice nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak 1 ako je aparat
iskljucen.
15. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
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odmabh izvucite utikac iz uti¢nice. Ako je uredaj napajan, nemojte
stavljati ruke u vodu. Prije ponovne upotrebe neka uredaj provjeri
kvalificirani elektricar.

16. Ne dirajte uredaj ili napajanje mokrim rukama.

17. Nikada nemojte koristiti uredaj u prostorijama s visokom
vlaznoS§¢u - kupaonicama, tusevima, bazenima itd. Vlaga moze
uzrokovati kratki spoj 1 oStetiti ureda;.

18. Uredaj mora biti pod nadzorom 1 na vidiku u svakom trenutku
tokom rada. Ako napustite prostoriju, uvijek iskljucite uredaj. Kada
se uredaj ne koristi, izvadite utikac iz uti¢nice.

19. Nemojte povezivati uredaj na uredaj za automatsko
prebacivanje, kao $to je uredaj za kontrolu temperature ili tajmer.
20. Zapaljivi materijali, npr. namjestaj, posteljina, papiri, odjeca,
zavjese, trebaju biti postavljeni na udaljenosti od najmanje jednog
metra od uredaja.

21. Nemojte prekrivati uredaj i ne stavljati nikakve predmete na
njega dok radi. Nemojte koristiti uredaj za suSenje odjece.

22. Grejne povrsine mogu dosti¢i temperaturu od 60 °C ili viSe.
Uredaj treba da se nalazi na mestu gde deca i zivotinje ne mogu da
mu pristupe.

23. Uredaj nije predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.

24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vruci ili uzrokovati
varnice. Nemojte koristiti uredaj na mjestima gdje se koriste ili
cuvaju benzin, boja ili drugi zapaljivi materijali.

25. Uredaj se ne moze postaviti direktno ispod uti¢nice.

Prije prve upotrebe

Aparat treba koristiti samo u zidnim uti¢nicama u vertikalnom polozaju, a ne u horizontalnom (leze¢em) polozaju.
NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj u malim prostorijama u kojima zive ljudi koji ne mogu sami da napuste
prostoriju, osim ako je obezbeden stalni nadzor.

Opis uredaja:

1. Prekida¢ za napajanje

2. Dugme za brzinu ventilatora
3.A Dugme za temperaturu DOLJE
3.B Dugme UP temperature

4. Dugme tajmera

5. Ulaz zraka

99



6. Dodatak
7. 1zlaz zraka
8. Digitalni displej

Uputstvo za upotrebu

1. Prikljucite uredaj na 220-240V uti¢nicu.

2. Pritisnite prekida¢ (1) na bo¢noj strani uredaja u polozaj "I" da biste ukljucili uredaj. Podrazumevana postavka
uredaja je: temperatura 25 stepeni Celzijusa i velika brzina ventilatora (HH).

3. Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na dugme "+" (3.B.) da podignete temperaturu ili dugme "-" (3.A.) da
smanjite temperaturu izmedu 15-35 stepeni Celzijusa na digitalnom displeju. Jednokratnim pritiskom na dugme
temperatura se menja za jedan stepen Celzijusa.

4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na tipku (2) za odabir izmedu visoke (HH) ili niske (LL) brzine
ventilatora.

Pri maloj brzini ventilatora "LL" rad je sljedeci:

- Ako je zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) visa od trenutne sobne temperature, grijac ¢e
zagrijati zrak pri maloj brzini ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci
element Ce prestati zagrijavati zrak, ali ¢e ventilator nastaviti da duva zrak malom brzinom.

Pri visokim brzinama ventilatora "HH", rad je sljedeci:

- Ako je zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) viSa od trenutne sobne temperature, grijac ¢e
zagrijati zrak velikom brzinom ventilatora,

- Ako zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijaci
element Ce prestati grijati zrak, ali ¢e ventilator nastaviti da duva zrak velikom brzinom.

5. Da promijenite temperaturnu jedinicu iz Celzijusa u Fahrenheit, pritisnite dugme (2) na nekoliko sekundi. Za
povratak iz Farenhajta u Celzijus, ponovo pritisnite dugme (2) na nekoliko sekundi.

6. Da biste prekinuli rad, okrenite prekida¢ za napajanje (1) u polozaj "0" i iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.

NAPOMENA: Ako ne podesite tajmer, digitalni displej (8) uvek prikazuje podrazumevanu temperaturu od 25 stepeni
Celzijusa ili zeljenu temperaturu koju ste sami postavili.

Podesavanje tajmera

Uredaj ima ugraden tajmer koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredenog vremenskog perioda.

1. Kada je uredaj povezan i ukljucen, pritisnite tipku tajmera (4) da aktivirate funkciju tajmera.

2. Ponovo pritisnite dugme Timer (4) da podesite zeljeni broj sati. Mozete birati od 1 do 12 sati.

3. Nakon $§to je odabran Zeljeni broj sati, displej ¢e dvaput zatreperiti. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon $to
prode potrebno vrijeme.

4. Da ponistite podeSavanje tajmera, iskljucite uredaj ili pritisnite dugme tajmera dok se na displeju ne pojavi "00".

Digitalni displej prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je prethodno podesen tajmer, na displeju se
naizmenicno prikazuje podeSena temperatura i podeseno vreme.

SISTEM ZASTITE OD PREGRIJANJA
Uredaj je opremljen sigurnosnim sistemom koji automatski prekida napajanje uredaja u slu¢aju pregrijavanja. U tom
slucaju iskljucite uredaj, izvadite utika¢ iz uti¢nice i pricekajte da se uredaj ohladi (nakon otprilike 10 minuta).

CISCENJE I ODRZAVANIE

Provjerite da uredaj nije vru¢. Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ iz uti¢nice. Odrzavajte ulazne i izlazne rupe ¢istima. Ne
dozvolite da se prasina talozi na njima. Za ¢iS¢enje kucista koristite suvu ili blago vlaznu krpu. Ne uranjajte uredaj u
vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i suvom mestu do sledece upotrebe.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 400W
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prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu
uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStecenja
c € bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje
K komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za

raka. Potrosnja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedta (MK)

BE3BEJIHOCHMU YCJIOBU BAKHHM BE3BEJTHOCHU MHCTPYKLIU BE
MOJIMME ITPOYUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YHYBAJTE 3A N/ITHA
VYIIOTPEBA

["apaHTHUTE yCIIOBH C€ PA3IMYHH aKO YPEIOT CE KOPUCTH 3a
KOMEpPIHjaJIHH LIEJIH.
1. IIpen na ro KOPUCTUTE MPOU3BOOT, IPOYNTAjTE BHUMATEITHO U
CEeKoTall clie[ieTe TH ynaTcTBara mojaoy. [[pon3BoauTenor He e
OJITOBOPEH 3a KaKBa OWJIO IITETA IITO MPOU3JIETYBa O] HeTpaBUIHA
yrotpeoba.
2. [Ipon3BoIOT MOXKE J1a C€ KOPUCTH CaMO BO 3aTBOPEHU
npoctopuu. He kopuctere ro Mpou3BOA0T 3a IEJIH IITO HE ce
KOMIIaTHOMITHU CO HETOBaTa HAMCHA.
3. [IpumennuBuoT HamoH e 220-240V, ~50Hz. Ox 6e36enHocHU
NPUYUHY, HE TPUKITYYIyBajTe IOBEKE YPEIU BO €JICH IIITEKEP.
4. bunere BHUMATEIHU KOTra KOPUCTUTE OKONyY aena. He
JI03BOJTyBajTe JieraTa ja CH Urpaat co mpousBoaoT. He
JI03BOJTyBajTe Jela Wi JIyF'e KOU He Ce 3all03HACHU CO yPEAOT /a
ro kopuctat 0€3 HaJa30p.
S.IIPEAYIIPEAYBAE: OBoj amapat Moxe Ja o KOpUCTAT Jela
HaJ 8 TOJWHU U JIMIIA CO HaMaJICHH (PH3UYKH, CETUITHH WITH
MEHTAJIHUA CTIOCOOHOCTH HJTM HEJIOCTATOK HA MCKYCTBO WIIH
MO3HABAKHE Ha arapaToT caMo ako Ce HaTJIeAyBaHU O]l JIUIIC
OJICOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€THOCT WK OMJIe UMa UHCTPYKITUH 32
HETrOBHOT ypeJl 3a 6e30e1Ha ynoTpeba 1 ce CBECHU 3a PU3ULUTE
MOBpP3aHM CO HETOBOTO paboTeme. Jlerara He Tpeba ja cu urpaar
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co ypenotT. YuCTeHEeTO U OJp>KyBamkEeTO Ha ypenoT He Tpeba 1a ro
BpILIAT J€11a OCBEH aKO C€ MOCTapH Of § TOAMHU U OBHE
aKTUBHOCTHU C€ BPILAT MO HaJ130D.
6. OTKaKo Ke To KOPUCTUTE MPOU3BOJIOT, CEKOTall He 3a00paBajTe
J1a TO U3BAJINTE HEIKHO MPUKITYYOKOT O IITEKEPOT APKEJKU IO
HITEKEPOT CO paKaTa.
7. Hukorami He cTaBajTe ro NPUKIYyYOKOT UITU LEIUOT ype BO
Boja. Hukorai He To U37105KyBajTe MPOU3BOJO0T Ha aTMOC(HEPCKU
YCJIOBH KaKo IITO C€ IMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA WM JIOXK]I, UTH.
Hukoramm He kopucTeTe To MPOU3BOA0T BO BIKHH YCIOBH.
8. Hukorain He KOpUCTETE TO MPOU3BOJIOT aKO € MAIHAT WU
OIITETEH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM aKko He pabotu npasuiHo. He
o0uJTyBajTe C€ caMU Jia ro MOMPaBUTE OIITETEHUOT POU3BO/]L
Ooujejku Toa MOXe Jia JOBEAE 10 eNeKTpuueH yaap. OmTeTeHuOT
ypel cekorai Tpeda Jia ce HOCH BO PO(EeCUOHAJIEH CEPBUCEH
HeHTap 3a nonpaBka. CuTe MOMpaBKKU CMeaT J1a TH BPIIAT CaMo
OBJIACTEHH cepBHUCEpHU. HenmpaBuIIHO U3BPILIEHUTE MTOTIPABKUA MOXKE
Jla pe3yJITUpaaT BO OMACHU CUTYaIMH 32 KOPUCHUKOT.
9. Hukorar He cTaBajTe To MpOU3BOIOT Ha WIIK BO OJIM3MHA HA
TOTUTA WUJTU TOTLIY TIOBPIIIMHU WUJTU KYJHCKH arapaTy Kako IITO Ce
CJICKTPUYHA MeYKa WM TOPHJIHUK Ha rac.
10. Hukorain He KOPUCTETE TO POU3BOIOT BO OJM3MHA HA
3aMajvBU MaTepujaju.
11. Hukorain He ocTaBajTe o MPOU3BOI0T MTOBP3aH CO U3BOP Ha
cTpyja 6e3 Hag3op. dypu u ako ynorpedara € npekuHaTa 3a KpaTKo
BpeMe, UCKITyUeTe TO U UCKITyUeTe TO HAIOjyBambEeTo.
12. 3a na ce 00e30eau AOMOTHUTETHA 3aIlITUTA, CE IpernopayyBa jaa
ce MHCcTalMpa ypena 3a mpeoctanara crpyja (RCD) Bo kosoTo 3a
HaIojyBame CO MpeocTaHaTa crpyja He norojema og 30 mA. Be
MOJIIME KOHTaKTUPAjTe CO MPOQPECHOHANICH EJIEKTpUIap 3a OBa.
13. Hukorarin He KOPUCTETE TO OBOj ypel BO OJIM3MHA Ha BOJIA, HA
. MO/ TYII, BO KaJia WU HaJl MUjaJIHUK UCTIOJIHET CO BOJA.
14. Axo TO KOPUCTHUTE amapaTtoT BO Oamara, UCKIydeTe IO O
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HITEKEPOT MO0 yrnoTpeda Ouzejku 6au3nHaTa Ha BOJa MPETCTaByBa
PHUBHK, TypHU U aKO anapaToT € UCKITy4EH.

15. He no3BoiTyBajTe ypeIoT /1a C€ HAaBIAKHU. AKO YPEIOT NagHe
BO BOJIa, BEJIHAIIl U3BAJIETE I'O MPUKIYYOKOT O] IITEKEPOT. AKO
ypeIoT € HalojyBaH, HE TU CTaBajTe palere BO BojAa. AmapaToT
HEKa ro MpoBepH KBATU(UKYBAH €JIEKTpUUYap Mpe]l MOBTOPHA
ynoTpeoa.

16. He nonupajte ro ypeaoT Wik HallojyBamkEeTO CO BIXKHU palle.
17. Hukorai He KOPUCTETE TO YPEAOT BO IPOCTOPUH CO BUCOKA
BIIQXKHOCT - OamH, TyIIeBy, 0a3eHu uTH. Biarara Mmoxe na
Mpeu3BUKa KPaTOK CIIOJ U JIa TO OLITETH YPEaoT.

18. Ypenot mopa aa Ouje noj Haa30p U Ha MOBUIOK BO CEKOE
BpeMe 3a BpeMe Ha paboTaTta. AKO ja HAMyIITUTE MPOCTOPHjaTa,
ceKoraill UCKIIy4dyBajTe ro ypeaor. Kora ypenor He ce KOpUCTH,
M3BaJIETE IO MPUKITYUYOKOT OJ] IITEKEPOT.

19. He nmoBp3yBajTe ro ypeaoT co ypea 3a aBTOMATCKO
npedpiiyBame, Kako IITO € Ype 3a KOHTPOoJIa Ha TeMIiepaTypara
WJIN TajMep.

20. 3ananuBu MaTepujaid, Ha Tp. MeOe, MOCTEIHUHA, XapTHUH,
oOneka, 3aBecH, Tpeda /1a ce MoCcTaBaT Ha pacToOjaHue OJ1 HajMaJIKy
€€H MeTap O] ypeuoT.

21. He mokpuBajTe ro ypenoT 1 HE CTaBajTe MPEIMETH Ha HETO
nonieka paboru. He kopucreTe ro ypeaor 3a Cyliemhe aluIiTa.

22. I'pejHuTE MOBPIIMHKA MOXE Aa TIOCTUTHAT TeMIiepaTypu oa 60
°C uiIM NOBUCOKH. YpenoT Tpeba J1a ce Haora Ha MeCTO KaJie IITO
Jerara v )KUBOTHUTE HE MOXKAT Jia MpUcTanaT J0 HEro.

23. YpenoT He € HaMEHET 3a BrpaJyBame Win ynoTpeda Bo Bo3uJa.
24. Hekou Ae0BM BO BHATPEIITHOCTA HA arapaTtoT MOXe Ja Ouaar
KEIIKW WM J1a Tpen3BrUKaaT uckpu. He kopucrere ro ypenot Ha
MecTa KaJie IITO ¢e KOPUCTH WIH CKiiaaupa OeH3uH, 60ja uin Ipyru
3arajuBU MaTepHjalu.

25. Ypenot He MOXKe J1a C€ CTaBH AUPEKTHO MO/ IITEKEPOT.
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IIpen npBata ynorpeda

Amaparort Tpeba a ce KOPHCTH caMO BO SHAHH NIPUKITYYOIH BO BEPTUKATHA IOJI0XK0a, a He BO XOPU30HTAIHA
(yesxeuka) moJioxoa.

3ABEJIEIIIKA: He xopucTere ro ypeJoT BO MalH IPOCTOPHHU OKYIIHPAHU O] Iyfe KOU HEe MOXKAT CaMH Jia ja
HAaITyIITaT IPOCTOPHUjaTa, OCBEH ako He € 00e30e1eH II0CTojaH Haa30p.

Onuc Ha ypenor:

1. IlpexunyBad 3a HaIojyBame

2. Komye 3a Op3uHa Ha BEHTUIIATOPOT
3.A Komue 3a Temnepatypa JJOJIY
3.b Komue 3a TemnepaTypa Harope

4. Komue 3a Tajmep

5. BHec Ha BO3yx

6. Ilpuximydok

7. U3ne3 3a Bo3ayx

8. JlururaineH auciuiej

Ynarcto 3a ynorpeba

1. TToBp3ere ro ypenot Bo mrekep ox 220-240V.

2. IlputncHete To MpekuHyBadoT (1) o7 cTpaHaTa Ha ypeRoT BO IoJoxbara ,,I* 3a 1a ro BKIly4HTe YpenoT.
CraHjapHaTta IOCTaBKa Ha ypeJoT €: Temieparypa 25 LlensuycoBu creneHu U rojgeMa Op3vuHa Ha BEHTUIATOPOT
(HH).

3. N36epere ja cakaHaTa TeMmIieparypa co IpUTHCKamke Ha KomdeTo ,,+ (3.B.) 3a 1a ja sroiemure temmeparypara Wwix
KOm4eTo ,,-“ (3.A.) 3a 1a ja HamanuTe Temmeparypara nomery 15-35 Lea3uycoBu cTeneHn Ha JUTHTAITHHOT JIUCILIE].
Co npuTHCKame Ha KOITIETO eIHAIll Ce MEHyBa 3a eJieH cTeneH Llemnycos.

4. 306epeTe ja cakaHaTa Op3UHA HA BEHTUJIATOPOT CO IPUTUCKAKE HA KOIMYeTo (2) 3a 1a u3dbepere momery roiema
(HH) nnu mana (LL) Op3uHa Ha BEHTHIATOPOT.

IIpu mana 6p3uHa Ha BeHTHIIaTOpOT "LL", paboTaTa € KaKo mTO ClieqyBa:

- AKo cakaHaTa TeMIepaTypa puKa)kaHa Ha JUTUTAIHUOT JucIuie] (8) e MoBHCOKa O MOMEHTAJIHATa COOHA
TEMIIepaTypa, IPEjHUOT EIEMEHT Ke ro 3arpee BO3/AyXOT CO Maja Op3iHa Ha BEHTHJIATOPOT,

- AKo cakaHaTa TeMIepaTypa puKa)xaHa Ha JUTHTAIHUOT AKcIue] (8) cTaHe MOHKUCKA Ol MOMEHTAJIHATa COOHA
TEMIIepaTypa, TPEjHAOT E€IeMEHT ke MPECTaHe J]a 'O 3arpeBa BO3yXOT, HO BEHTUIIATOPOT ke MPOJIOIKH 1A TyBa
BO3/yX CO Majia Op3uHa.

Ipu Bucoku Op3uHM Ha BeHTHIaTOpOT ,,HH®, paboTara e kako mTo ciemysa:

- AKko cakaHaTta TeMIeparypa pHKakaHa Ha JUTUTaTHAOT aucIuie] (8) e TIoBHCOKa 0] MOMEHTaIHaTa COOHa
TeMIepaTypa, TPEjHUOT EIEMEHT Ke ro 3arpee BO3AyXOT CO rojeMa Op3iHa Ha BEHTHJIATOPOT,

- Ako cakaHaTa TeMIepaTypa npHKakaHa Ha JUTHTATHAOT Juciuie] (8) cTaHe MOHNCKA 0] MOMEHTaJIHaTa COOHa
TEMIIepaTypa, TPEjHHOT EIeMEHT ke MPECTaHe J]a 'O 3arpeBa BO3yXOT, HO BEHTUIIATOPOT ke MPOJIOINKH J1a TyBa
BO3/YyX CO rojieMa Op3uHa.

5. 3a ;a ja cMeHHUTe TeMIepaTypHata equHHIa ox Llemsuycosu Bo PapeHxajToBH, IPUTHCHETE TO KOMUIeTo (2)
HEKOJIKY ceKyH . 3a 1a ce Bparute o1 PapenxajT Ha llen3nycoBy, NpUTHCHETE IO KOIMYETo (2) MOBTOPHO HEKOJIKY
CEKYH[IU.

6. 3a 1a ja npekuHeTe padoTara, CBpTETE IO MPEKHHYBAvOT 32 HarojyBame (1) Bo monoxobara ,,0 1 HCKITydeTe ro
YPEZOT Off MITEKEPOT.

3ABEJIEIIIKA: Ako He T0 IOCTaBUTE TajMEPOT, IUTUTATHUOT eKpaH (8) cexoran ja MpHKaKyBa CTaHAapIHaTa
TeMnepaTypa o 25 creneHu LlensuycoBu MM cakaHaTa TeMIepaTypa IIOCTaBEHa OJf Bac.

IlocraByBame Ha TajMEpOT

VYpenot uMa BrpaJieH TajMep KOj aBTOMaTCKH Ke T0 HCKIIY4H YPEIOT IO OAPEIeH BPEMEHCKH IEPUO .

1. OTkako ypenoT e MoBp3aH U BKIIy4eH, IPUTUCHETE o KomueTo Tajmep (4) 3a 1a ja aktuBupare QyHKIMjaTa HA
TajMEpoT.

2. IlputncHete To Komdyero TajmMep (4) MOBTOPHO 3a Jia TO IIOCTABUTE CAKaHUOT Opoj yacoBH. MoskeTe na nsdepere o1
1 go 12 4aca.

3. Otkaxo ke ce nzdepe cakaHuoT Opoj YaCOBH, EKPAHOT Ke TPETIKa JBAraTh. YPeIoT aBTOMATCKH Ke e UCKITY4H
OTKaKo Ke MOMUHE MOTPEGHOTO BpeMe.

4. 3a 1a rO OTKaXXETe MOCTaBYBAbETO HA TAjMEPOT, UCKIYUYETE IO YPEIOT WM MPUTHCHETE T'O KOITYETO 3a TajMep
JI0JICKa Ha EKPaHOT HE ce mojasu ,,00%.
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JIMTUTaTHAOT JUCIIIE] ja MPHKaKyBa TeMIepaTypara IOCTaBeHa 0] KOPUCHHKOT, a aKO IPETXOAHO € IIOCTaBeH TajMep,
€KpaHOT HAW3MEHUYHO I'l IPUKaXKyBa IOCTaBeHaTa TEMIIEPaTypa M IOCTABEHOTO BPEME.

CHUCTEM 3A 3ALITUTA O/l ITPETPEEE

VYpenot e onpemMeH co 6e30eIHOCEH CHCTEM KOj aBTOMATCKH IO MPEKHHYBAa HAIOjyBakeTO HA YPEAOT BO ClIydaj Ha
nperpeBame. Bo 0Boj citydaj, HCKITydeTe ro ypeaoT, M3BaeTe ro IPUKIyYOKOT O/ INTEKEPOT U MOYEKajTe JoAeKa
ypenoT He ce onaau (1o okory 10 MuHyTH).

UHNCTEWBE U OIPXXYBABE

ITpoBepete nanu ypenoT He € JKexKOoK. [I3BajgeTe ro MPUKIIyIOKOT OJf IITEKEPOT Hpes Aa ro uucture. OnpxyBajTe r'u
OTBOpHUTE 3a BJie3 U u3lie3 uncti. He 103BoIyBajTe 1a ce Tauoxu npammHa Bp3 HuB. Kopucrere cyBa mim Majky
BJIa)KHA KPIIa 3a YHCTeHe Ha Kykumrero. He ro mortomysajte ypenoT Bo Boza. UyBajTe ro ypeaoT Ha JafgHO U CYBO
MECTO JI0 cIeiHaTa yrnorpeba.

TEXHUYKU ITOJATOLN
Hamon: 220-240V ~ 50Hz
MoxknocT: 400 W

3a 106poTo Ha KMBOTHATa cpeanna. Kapronckara ambanaxka u nonmerunenckute (PE) kecn Tpeba 1a ce dpraat Bo coomBeTHH
KOHTEjHCpH HaMCHCTH 3a CCIICKTUBHO COGHP&H:C Ha KOMYHQJIHHOT OTIaJ BO COTTaCHOCT CO HUBHHOT OIHMC. Axko uma GaTepvm BO ypenoT, THE
Tpeba 1a ce OTCTPAHAT M Jia Ce OTCTPAHAT OJIEIHO BO MECTO 3 COOMparbe M CKIanpambe. YIOTpeOeHHOT ypea Tpeda 1a ce BpaTH BO
COOJIBETHO MECTO 3a COOMpare i CKIIaTuparhe, OHIejKH OMacHHTe MATEPHH IITO I'H COAPIKH MOJKe J1a IPETCTaByBaaT 3aKaHa 3a 3/IpaBjeTo u
KMBOTHATA CpeanHA. OsHakara Ha TIPOMU3BOJOT MOKAXKyBa JICKa ypeaoT HE Tpe(’)a Jace cppna CO KOMYHAJTHHOT OTmaI. OTl'laZlHﬂTa CICKTpUYIHA
onpema ¢ oTrnaza KO] COZPKHM MAaTCPHH IITCTHH 3a ﬂyILCTO, JKMBOTHHUTC M JKHUBOTHATa CPCANHA. Osue CYNCTAHIMK MOXKE /1a 10BEAaT 10
3arajlyBare Ha [I0YBaTa, BOJATa HIIM BO3IYXOT, @ CO TOA MOXKE Ja HaBIe3aT BO YOBEYKOTO TEJIO U Ja IOBEJAT 0 OPOjHH 31paBCTBEHH
3a0yBama, Kako IITO Ce: HapyIIyBama Ha BUIOT, CIIyXOT H FOBOPOT, a MOKE J1a IOBEJIAT M JI0 OLITETyBame Ha GyOpesute, UPHHOT Ipob 1
CpLECTO, ¥ TIPEIN3BUKYBAAT KOKHH Gosecru. LlteTHuTe MaTepuH, UCTO Taka, MOKE J1a MMaaT HCraTHBCH eq’)eK’T Bp3 pECITUPATOPHUOT U
PENPOAYKTHBHHOT CHCTEM H JIa IOBEAT 10 pak. l'loTpomyBaqKaTa Ha paCTeHHjﬂ KOH pacTaT Ha 0OKAICHUTE MOYBH U TIPOHU3BOH HOGHEHM
OJl HMB MOJKE JIa IIPETCTaByBA PU3HK O] TOpeHaBeleHnTe 31paBcTBenn epexti. He ¢paiajTe ro ypenor Bo KonTejHepH 3a KOMyHATeH
orman!!

CepBMC Axo cakate Jla KyImUTE pE3CpBHU JCTIOBH HITH J1a npujasu‘re KakBH OMIIO TIOIUTAKH, KOHTaKTI/IpajTE JHUPEKTHO CO MPOIaBavo0T KOj ja
H37aJ1 CMETKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO
PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU

Uvjeti jamstva su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne
svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte 1 uvijek slijedite
upute u nastavku. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
nastalu nepravilnom uporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte
koristiti proizvod u svrhe koje nisu kompatibilne s njegovom
namjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50Hz. 1z sigurnosnih razloga
nemojte ukljucivati viSe uredaja u jednu elektri¢nu uticnicu.
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4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci
da se igraju proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja o uredaju samo ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su upuceni u
svoj uredaj za sigurnu uporabu 1 svjesni su rizika povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci§éenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8
godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon koriStenja proizvoda, uvijek njezno izvadite utikac iz
uti¢nice drze¢i uti¢nicu rukom.
7. Nikada ne stavljajte utikag ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
1zlazZite proizvod atmosferskim uvjetima kao §to je izravna sunceva
svjetlost ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim
uvjetima.
8. Nikada nemojte Kkoristiti proizvod ako je pao ili je na bilo koji
nacin o$tecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti oStec¢eni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.
Osteceni uredaj uvijek treba odnijeti u profesionalni servisni centar
na popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni serviseri.
Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do opasnih situacija za
korisnika.
9. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vru¢ih ili toplih
povrsina ili kuhinjskih uredaja kao §to su elektri¢na pecnica ili
plinski plamenik.
10. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.
11. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i ako se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljugite
ga i odspojite napajanje.
12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u krug napajanja s zaostalom
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strujom od najviSe 30 mA. Obratite se profesionalnom elektricaru u
vezi s tim.
13. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr. pod @
tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.
14. Ako aparat koristite u kupaonici, nakon koriStenja ga izvucite iz
uti¢nice jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak 1 ako je aparat
iskljucen.
15. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
odmabh i1zvadite utikac¢ iz uti¢nice. Ako je uredaj pod napajanjem,
nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj prije ponovne uporabe
provjeri kvalificirani elektriCar.
16. Ne dirajte uredaj ili napajanje mokrim rukama.
17. Nikada nemojte koristiti uredaj u prostorijama s visokom
vlagom - kupaonicama, tusevima, bazenima itd. Vlaga moze
uzrokovati kratki spoj 1 oStetiti ureda;.
18. Uredaj mora biti pod nadzorom 1 na vidiku cijelo vrijeme rada.
Ako izlazite iz sobe, uvijek iskljucite uredaj. Kada uredaj nije u
uporabi, izvucite utikac iz uti¢nice.
19. Nemojte spajati uredaj na uredaj za automatsko prebacivanje,
kao $to je uredaj za kontrolu temperature ili mjera¢ vremena.
20. Zapaljivi materijali, npr. namjestaj, posteljina, papiri, odjeca,
zavjese, trebaju biti postavljeni na udaljenosti od najmanje jednog
metra od uredaja.
21. Nemojte pokrivati uredaj niti stavljati bilo kakve predmete na
njega dok radi. Nemojte koristiti uredaj za susenje odjece.
22. Grijace povrSine mogu doseci temperaturu od 60 °C ili viSe.
Uredaj treba postaviti na mjesto gdje mu djeca 1 Zivotinje nemaju
pristup.
23. Uredaj nije namijenjen za ugradnju ili koriStenje u vozilima.
24. Neki dijelovi unutar uredaja mogu biti vru¢i ili uzrokovati iskre.
Ne koristite uredaj na mjestima gdje se koriste ili skladiste benzin,
boja ili drugi zapaljivi materijali.
25. Uredaj se ne moze postaviti izravno ispod uti¢nice.
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Prije prve uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u zidnoj uti¢nici u okomitom polozaju, a ne u vodoravnom (leze¢em) polozaju.
NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj u malim prostorijama u kojima borave ljudi koji ne mogu sami izaéi iz sobe,
osim ako je osiguran stalni nadzor.

Opis uredaja:

1. Prekidac¢ napajanja

2. Tipka za brzinu ventilatora
3.A Tipka za temperaturu DOLJE
3.B Gumb za GORE temperaturu
4. Gumb mjeraca vremena

5. Usis zraka

6. Dodatak

7. Otvor za zrak

8. Digitalni zaslon

Upute za uporabu

1. Spojite uredaj na 220-240V uti¢nicu.

2. Pritisnite prekidac (1) na bo¢noj strani uredaja u polozaj "I" kako biste ukljucili uredaj. Zadana postavka uredaja je:
temperatura 25 stupnjeva Celzijusa i velika brzina ventilatora (HH).

3. Odaberite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku "+" (3.B.) za povecanje temperature ili tipku "-" (3.A.) za
snizavanje temperature izmedu 15-35 stupnjeva Celzijevih na digitalnom zaslonu. Jednokratnim pritiskom na tipku
temperatura se mijenja za jedan stupanj Celzija.

4. Odaberite Zeljenu brzinu ventilatora pritiskom na gumb (2) za odabir izmedu visoke (HH) ili niske (LL) brzine
ventilatora.

Pri maloj brzini ventilatora "LL" rad je sljedeci:

- Ako je zeljena temperatura prikazana na digitalnom displeju (8) visa od trenutne sobne temperature, grija¢ ¢e grijati
zrak malom brzinom ventilatora,

- Ako zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grija¢ ¢e
prestati grijati zrak, ali ¢e ventilator nastaviti puhati zrak malom brzinom.

Pri velikim "HH" brzinama ventilatora, rad je sljedeci:

- Ako je zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) visa od trenutne sobne temperature, grijac ¢e
zagrijavati zrak velikom brzinom ventilatora,

- Ako Zeljena temperatura prikazana na digitalnom zaslonu (8) postane niza od trenutne sobne temperature, grijac ¢e
prestati grijati zrak, ali ¢e ventilator nastaviti puhati zrak velikom brzinom.

5. Za promjenu jedinice temperature iz Celzija u Fahrenheit, pritisnite tipku (2) nekoliko sekundi. Za povratak iz
Fahrenheita u Celsius, ponovno pritisnite tipku (2) nekoliko sekundi.

6. Za prekid rada okrenite sklopku za napajanje (1) u polozaj "0" i iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice.

NAPOMENA: Ako ne postavite tajmer, digitalni zaslon (8) uvijek prikazuje zadanu temperaturu od 25 stupnjeva
Celzijusa ili zeljenu temperaturu koju ste postavili.

Postavljanje mjerac¢a vremena

Uredaj ima ugradeni timer koji ¢e automatski iskljuciti uredaj nakon odredenog vremenskog perioda.

1. Nakon $to je uredaj spojen i ukljucen, pritisnite tipku Timer (4) za aktiviranje funkcije timera.

2. Ponovno pritisnite tipku Timer (4) za postavljanje Zeljenog broja sati. Mozete birati od 1 do 12 sati.

3. Nakon odabira Zeljenog broja sati, zaslon ¢e zatreperiti dvaput. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon §to prode
potrebno vrijeme.

4. Za ponistavanje postavke timera iskljucite uredaj ili pritisnite tipku timera dok se na zaslonu ne pojavi "00".

Digitalni zaslon prikazuje temperaturu koju je postavio korisnik, a ako je prethodno postavljen timer, na zaslonu se
naizmjenic¢no prikazuje postavljena temperatura i podeseno vrijeme.

SUSTAV ZASTITE OD PREGRIJAVANJA
Uredaj je opremljen sigurnosnim sustavom koji automatski prekida napajanje uredaja u slucaju pregrijavanja. U tom
slu¢aju iskljucite uredaj, izvadite utika¢ iz uti¢nice i pri¢ekajte da se uredaj ohladi (nakon 10-tak minuta).

CISCENJE I ODRZAVANIJE
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Uvjerite se da uredaj nije vrué. Prije ¢iS¢enja izvadite utika¢ iz uti¢nice. Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistima. Ne
dopustite da se praina talozi na njima. Za ¢iS¢enje kucista koristite suhu ili blago navlazenu krpu. Nemojte uranjati
uredaj u vodu. Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu do sljedeée upotrebe.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 400W

sabirnom mjestu. Iskoristeni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladiStenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu
predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do one€icenja tla, vode ili zraka te tako
dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao §to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do

c E osteéenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vre¢ice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
X prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na

dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavadu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucryaua (UK)

YMOBHU BE3ITEKH BAXIJIVBI IHCTPYKJ_IIT 3 BE3IIEKU, bY 1b JIACKA,
YBAJXHO ITPOYUTAMTE TA 3bEPI'AMTE JIJISI BUKOPHCTAHHA B
MAUBYTHBOMY

YMOBU rapanTii BIAPI3HAIOTHCS, SIKIIO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS
B KOMEPIIIHHUX IIJISX.

1. Ilepen BUKOpUCTAaHHSM IIPOAYKTY YBAKHO ITPOUYUTANTE Ta
3aBXIHU JOTPUMYMTECh HABEJIEHUX HIDKUYE IHCTPYKIIHA. BupoOHUK
HE Hece BIAMOBIIAIBHOCTI 32 OyAb-SKY IIKOAY, CHPUYUHEHY
HEHaJIC)KHUM BUKOPUCTAHHSIM.

2. Bupib MoxHa BUKOPUMCTOBYBATH JIMILIE B TpuMileHH1. He
BUKOPUCTOBYITE BUPIO y IUISIX, HECYMICHUX 3 HOTO
IIPU3HAYEHHSIM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBUTh 220-240 B, ~50 I'm. 3
MIpKyBaHb O0€3MEKH HE MIIKII0YalTe KIIbKa IPUCTPOIB 0 OAHIET
€JIEKTPUYHOI PO3ETKHU.

4. Bynbte obeperxHi 1] 9ac BUKOPUCTaHHS Mo0Iu3y miteil. He
JI03BOJISITE ITSIM rpaTucs 3 Bupobom. He mo3Bosisiite aiTsam abo
JOJISIM, SIK1 HE 3HAHOMI 3 TPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH HOro 0e3
HarJsny.

5. TOIEPE/PKEHHSA: [lum npunagom MOKYTh KOPUCTYBATUCA
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JITH BIKOM BiJ 8 pOKIB Ta 0cOOM 3 0OMeKeHUMHU (PI3UIHUMH,
CEHCOPHHUMH YU PO3YMOBHUMH 3A10HOCTMU a00 0€3 TOCBITy Un
3HaHb MPO MPUIIAJI, JHIIE SKIO0 BOHU MepeOyBatOTh il HATSA0M
ocoOu, BIAMIOBIATILHOI 32 IXHIO Oe3MeKy, abo Oyiu
MPOIHCTPYKTOBAHI 11010 0€3MEYHOT0 BUKOPHUCTAHHS MPUCTPOIO Ta
YCBIJOMIIIOIOTh PU3UKH, OB’ sI3aH1 3 HOro BUKOpUCTaHHAM. [iTu He
MOBUHHI Ipatucs 3 NpucTpoeM. OUUIIEHHS Ta 00CIYyTrOBYyBaHHS
MPUCTPOIO HE TOBMHHI BUKOHYBATH JIITH, SIKIIIO BOHU HE cTapuii 8
POKIB, 1111 Jii BUKOHYIOTBCS II1]] HATJISIIOM.
6. [Ticst BuUKOopucTaHHS BUPOOY 3aBXKIU HE 3a0yBaiiTe 00epeKHO
BUHAMATH BIJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOYH PO3ETKY PYKOIO.
7. Hikonu He omycKaiiTe BUIKY a00 Bech IpHUCTpiid y Boay. Hikonu
HE mijaBaiiTe BUpiO BIUIMBY aTMOC(EPHUX YMOB, HAIIPUKJIIA/
OPsIMUX COHAYHUX MPOMEHIB a00 nouty too. Hikonu He
BUKOPUCTOBYITE BUPIO y BOJIOTMX YMOBAaX.
8. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE BUPIO, SIKIIO BiH YIIaB,
HOIIKOIKEHUN Oyb-sIKUM YMHOM a00 SIKIIO BIH HE MPaLtOe
HaJIe:)KHUM ynHOM. He Hamaraiitecs caMOCTIHHO pEMOHTYBaTH
MOIIKOJPKEHU BUP10, OCKUIBKY 1€ MOKE MTPU3BECTH JI0 YPAKCHHS
SJIEKTPUYHUM CTpyMOM. [ToTIKomKeHNIA IPUCTPIH CITIJT 3aBXKIU
BIJIHOCHUTH JI0 TIPOpeCIMHOT0 CEPBICHOTO MEHTPY I PEMOHTY. Yci
PEMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHUCS JIULIE aBTOPU30BAaHUMHU
daxiBugmu 3 o0cayroByBaHHs. HeHanexxHuii peMOHT MOKe
MPU3BECTH JI0 HEOE3MEUHUX CUTYAlLlIM 1J11 KOpUCTyBaya.
9. Hikonu He po3MmiliyiTe BUpIO HA rapsSsyux YM TEIIUX MOBEPXHIX
91 KyXOHHHX TPUJIa/iaX, TAKUX SK €ICKTpUIHA TyXOBKA UM
ra3oBUi MajdbHUK, a00 MOOINU3Y HUX.
10. Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE BUPIO MOOIU3Y JIETKO3aMUCTHX
MaTepiais.
11. Hikonu He 3anwuiaite BUPIO MiAKIIOUEHUM JI0 JDKEpea
KUBJIEHHS 0€3 Harsiny. HaBiTh SKII0 BUKOPUCTAHHS 0YJI0
nepepBaHo Ha KOPOTKHUH Yac, Oy/ib Jacka, BUMKHITh HOTO Ta
BIJIKJIIOUITH JKEPEJIO KUBJICHHS.
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12. JI7st 10AaTKOBOTO 3aXKUCTY B JIAHLIO31 €IEKTPOKUBICHHS
PEKOMEHIyEThCSI BCTAaHOBIIOBATH 3axucHuil mpuctpiit (¥Y30) 13
cTpyMoM BUTOKY He Ounbiie 30 MA. byap macka, 3BEpHITHCS 3

I[LOTO IPUBOJTY 10 TPO(ECIITHOTO eNeKTpUKa.
13. Hikonu He BUKOPUCTOBYMUTE 1€ IPUCTPiit 003y BOJIH,
HANPUKJIaA, y AylIl, y BaHHI a00 HaJl paKOBUHOIO, HAIIOBHEHOIO
BOJIOIO.
14. SIx110 BY BUKOPUCTOBYETE IIPHIIA] Y BaHHIN KiMHATI, BUMMITh
HOT0 3 PO3ETKH MICIsl BUKOPUCTAHHS, OCKIIIBKUA OJIM3bKICTh BOAU
CTAaHOBUTH PHU3UK, HABIThH SIKIIO MPHUIA]T BUMKHEHO.
15. He nonyckaiiTe HAMOKAaHHS PUCTPOIO. SKIO NpUCTpii BIIaB y
BOJIY, HETaiTHO BUIMITh BUJIKY 3 PO3ETKHU. SKIIO MPUCTPIid
KUBUTHCS, HE OMyCKaiTe pyku y Boay. Ilepen moBTOpHIM
BUKOPUCTAaHHAM MpUJIaJ MOBUHEH MEPEBIPUTH KBTI (P1KOBAHUIMA
CIEKTPHK.
16. He TopkaiiTecst mpucTporo abo Jkepena sKUBJICHHSI MOKPUMU
PYKaMH.
17. Hikonu HEe BUKOPUCTOBYWUTE MPUCTPIN y IPUMIIICHHSIX 3
IT1IBUIIICHOIO BOJIOTICTIO - BAHHUX KIMHATaX, TyIIOBUX, OaceiHax
To11o. Bosora Moxke CIpUYMHUTH KOPOTKE 3aMUKAaHHS Ta
MOIIKOIUTH TTPUCTPIM.
18. ITix yac po6oTH mpuIag NOBUHEH OyTH IIiJ HATJISAAOM 1 Ha
BUIY. SIKIIIO BU BUXOJUTE 3 KIMHATH, 3aBXK/IM BUMUKANUTE MPUCTPIH.
Konu npuctpiii He BUKOPUCTOBYETHCS, BAMMITH BUJIIKY 3 PO3ETKHU.
19. He niakmtoyaiiTe mpuCcTpiid O NPUCTPOIO aBTOMATHYHOTO
MIePEMUKAHHS, TAKOTO SIK IPUCTPi KOHTPOITIO TEMIIEpaTypH abo
TanuMmep.
20. JlerkozaitmMucTi MaTepiaiu, HapUKIIaI, MeOJIi, TOCTUIbHA
O1M3Ha, marnepu, oJIsIr, ITOPH, MOBUHHI OyTH PO3MIIICH] Ha
BIJICTaH1 HE MEHIIIE OJHOTO METPa BiJ MPHUCTPOIO.
21. He nakpuBaiiTe MpuCTpiil 1 HE CTaBTE€ HA HHOTO Oy Ib-sIK1
MpeAMETH M yac poootu. He BUKopucTOBYMTE IpUCTpiit st
CYLLUTHHS OJIATY.
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22. HarpiBaibHi MOBEpXHI MOXKYTh Jocsiratu Temnepatypu 60 °C
a6o Bumie. [Ipuctpiii ciig po3TamioByBaTH B HEJOCTYITHOMY JIJIs
JTeH 1 TBAPUH MICITI.

23. [Ipuctpiii He MpU3HAYEHUHN JIJI1 BCTAHOBJICHHS 200
BUKOPUCTAHHS B TPAHCIIOPTHUX 3ac00ax.

24. Jlesiki YaCTUHU BCEPEAMHI MPUIIATY MOXKYTh OyTH rapsiuuMu
a00 BUKJIUKATH ickpH. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPINA Y MICIISIX, 1€
BUKOPHUCTOBYIOThCS 200 30epiraroTbest OeH3uH, papOa uu 1HIII1
JIETKO3aMHUCTI MaTepiain.

25. IlpucTpiii He MOKHA KJIaCTH 0€3MOCEePEIHBO IMiT PO3ETKY.

Tlepen nepirM BUKOPHCTAHHIM

Ipunaz ciiJi BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE B PO3ETKAX Y BEPTHKAILHOMY IIOJIOXKEHHI, a HE B TOPH30HTAIBHOMY
(J1exKa4OMy ) TIOJIOKEHHI.

TIPUMITKA: He BUKOPHCTOBYUTE MPUCTPii Y HEBEIHKUX KiIMHATAX, 1€ epeOyBaroTh JIIOAH, SIKi HE MOXKYTh BHITH 3
KIMHATH CaMOCTIMHO, SIKIO HE 3a0€e31eueHo IMOCTIMHUM HATTIsI.

Onuc npucTporo:

1. BumuKau >KuBJICHHS

2. KHOmKa HMIBUIKOCTI BEHTHIISITOpA
3.A Knormka temneparypu BHU3

3.B KHomka Ii{BHIEHHS TeMIIepaTypH
4. KHomnka Taitmepa

5. INoBiTpo3abipHHUK

6. ITnarin

7. Buxin nositps

8. Ludposuit qucruieit

IHCTpYKILis 13 3aCTOCYBaHHS

1. Migxmmouite npucTpiit 1o poserkn 220-240B.

2. HatucHits nepemukad (1) 300Ky IpHCTpOIO B TONM0KEeHHS «I», 06 yBIMKHYTH npucTpiil. CTaHmapTHA HacTpoiika
MPUCTPOIO: Temrepatypa 25 rpaaycis 3a Llenbciem i Bucoka mBuakicts BeHtuisitopa (HH).

3. Bubepith OaxxaHy TeMIIepaTypy, HATHCHYBIIHN KHOMIKY «+» (3.B.), mo6 migsumuti TemMmeparypy, abo KHOTIKY «-»
(3.A.), 006 3HM3HUTH TemIepaTypy Mix 15-35 rpagycamu Llenscist Ha udpoBomy auciuiei. OxHOpa3oBe HATHCKAHHS
KHOIIKY 3MIHIOE TeMIIepaTypy Ha oJuH rpanyc Llenscis.

4. BubepiTh OaxaHy IIBHAKICTH BEHTUIATOPA, HATHCHYBIIH KHOTIKY (2), 06 BHOpaTn Mixk Bucokoro (HH) ado
Hu3bKOM0 (LL) mBHAKICTIO BEHTUIISATOPA.

TIpu Hu3bKil mBHAKOCTI BeHTWIATOpa "LL" poboTa BUrIIsSAae Tak:

- Slkmo GaxkaHa TemIepaTypa, oka3aHa Ha I poBoMy auciuiei (8), BUIIa 3a IOTOYHY KIMHATHY TEMIIeparTypy,
HarpiBaJbHHU €JIeMEHT Oy/e HarpiBaTH MOBITPsI HA HU3bKIH HIBUIAKOCTI BEHTWIATOPA,

- Slkio GaxkaHa TemIepaTypa, oka3aHa Ha 1 poBoMy auciuiei (8), cTae HIDKYOIO 32 IOTOYHY KIMHATHY
TEMIIepaTypy, HarpiBaIbHHI €JIEMEHT IIePECTaHe HAarpiBaTH IIOBITPS, ajle BEHTHIIATOP MPOAOBXKYBAaTUME TT0IaBaTH
MOBITPSI HAa HU3BKIii IIBUAKOCTI.

Ipu Bucokux mBuaKocTsAX BeHTMIATOpa "HH" poboTa BHIIsAIae HACTYITHUM YHHOM:

- Slkimo GaxkaHa TeMIepaTypa, okasana Ha [ poBoMy auciuiei (8), BUIIA 3a MOTOYHY KIMHATHY TeMIIEpaTypy,
HarpiBajJbHHI eJeMEHT OyZe HarpiBaTH MOBITPs HA BUCOKIH IIBHIKOCTI BEHTHIIATOPA,

- Slkimo GaXkaHa TemIepaTypa, oka3aHa Ha 1 poBoMy auciuiei (8), cTae HIDKYOIO 32 IOTOYHY KIMHATHY
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TEMIIepaTypy, HarpiBaJIbHUI CICMEHT EPECTaHe HAarPiBaTH HOBITPS, ajle BEHTHJIATOP IPOIOBXKHUTH TOAABATH HOBITPS
Ha BUCOKIi{ IBUJKOCTI.

5. 11106 3MiHUTH OJUHHIIO BUMIpIOBaHHS Temrepatypu 3 Llenbcis Ha dapeHreiT, HATHCHITH KHOTIKY (2) IPOTAroM
Kinbkox cekyH[. 1106 noBepHyTHCS Big ®apenreiita o Llenbcis, 3HOBY HATHCHITH KHOIKY (2) Ha KiJlbKa CEKyHA.

6. 1106 npunuHUTH pobOTY, IIepeBeAiTh BUMUKaY xuBiieHHs (1) B mosnoxeHHs «0» 1 Bi'eqHaiiTe OpUCTpiil Bix
€JIEKTPUIHOT PO3ETKH.

ITPUMITKA: fIkiuo Bu He BCTaHOBMIIH TaiiMep, LudpoBuii guciuieit (8) 3aBkau MokasyBaTHMe TEMIIEpaTypy 3a
3aMOBUYBaHHAM 25 rpaxycis 3a Llensciem ab6o O6akaHy TeMnepaTypy, BCTAHOBIICHY BaMU.

Hanamrysanus Taiimepa

Ipuctpiit Mae BOy10BaHUI TaliMep, IKHI aBTOMaTHYHO BUMHKA€ IIPUCTPIH depe3 3aJaHuil IPOMDKOK Jacy.

1. Konut mpucTpiil migKIIFOYEHO Ta BBIMKHEHO, HATUCHITH KHOIIKY TaiimMepa (4), 11100 akTHByBaTd (yHKLIIO TaiiMepa.
2. HatucHiTs KHONIKY TaiiMepa (4) e pa3, o0 BCTAHOBHTH IOTPiOHY KinbKicTh ToauH. Bu Moxxere Bubpatu Bix 1 10
12 roauH.

3. Ilicast BHOGOPY MOTPiOHOT KITBKOCTI TOAMH AUCIUICH OiuMHe Bivi. [IpucTpiit aBTOMATHYHO BUMKHETBCS MiCIIst
3aKiHYCHHS HEOOXIIHOTO Yacy.

4. 11106 cxacyBaTH HalalITyBaHHS TaiiMepa, BAMKHITh IPUCTPiil 200 HATHCHITH KHOIIKY TaiiMepa, MOKH Ha JHUCIUIE He
3'aBUTBCS «00».

Ha uudpoBomy auciuiei BimoOpakaeTbCs TeMepaTypa, BCTAHOBJICHA KOPHCTYBaveM, a IKIIO paHiiie OyB
BCTAHOBJICHHII TaiiMep, Ha UCILIE] 1O Yep3i BiJ0OpaXKaeThCsl BCTAHOBIICHA TeMIIepaTypa Ta BCTAHOBJICHHUIT Jac.

CUCTEMA 3AXUCTY BIJI I[IEPEI'PIBY

ITpucTpiii OCHAIICHUI CHCTEMOIO OE3IIEKH, SKa aBTOMATHIHO BiJKIIFOYAE )KHBICHHS IPHCTPOIO B pasi meperpisy. ¥
[[bOMY BHIIQJKy BUMKHITb IIPUCTPiii, BUIIMITh BIJIKY 3 PO3ETKH Ta 3aueKaiite, IIOKU IPHCTPil 0X0JIoHe (IPHOIN3HO
yepe3 10 XBUIMH).

YUILEHHS TA OBCJIVITOBYBAHHS

IepexonaiiTecs, o npuinaj He rapstuuid. [lepen yMIeHHAM BUHMITh BUWIKY 3 PO3eTKU. TprMaiiTe BXiqHi Ta BUXiAHI
oTBOpH yncTHMH. He momyckaiite ocinanus Ha HUX IHTy. 1 OYHIEHHS KOPITYCY BUKOPHCTOBYHTE cyXy abo 31erka
BOJIOTY TKaHUHY. He 3aHyproiite npuctpiil y Boxy. 30epiraiite npucTpiil y mpoxojaoAHOMY CyXOMY MICIIi 10
HACTYITHOTO BUKOPUCTAHHS.

TEXHIYHI JJAHI
Hamnpyra: 220-240B ~ 50T
Horyxnicts: 400 Bt

3apaau noBkinas. Kapronny ynakosky ta nomietnaenosi (ITE) makertn BUKHAATH y BiMOBIHI KOHTEHHEpH, MPU3HAYCH] VIS CEEKTHBHOTO
300py 1MoOYTOBHX BiZIXO/IB BiAIOBiAHO 10 iX omucy. SIkuio B mpucTpoi € Garapei, X cJii BUHHATH Ta yTHII3yBaTH OKPEMO Ha ITyHKTi 360py
Ta 30epiranHs. BukopHucTaHHil IPUCTPIi C11iJI TOBEPHYTH JI0 BiJIOBIAHOrO IyHKTY 300py Ta 30epiraHHs, OCKiIbKH HeOe3IeuHi peqoBUHH,
AKi BIH MiCTHTB, MOXYTh CTAHOBHTH 3arpo3y 3/I0pOB’I0 Ta HABKOIMIIHEOMY CEpeIoBUILY. MapkyBaHHs Ha BUPOOi BKasye Ha Te, 10
TPUCTPIii HE MOXKHA BUKU/IATH 3 TTOOYTOBUMH Bixomamu. Bixoau enekrpoobiaHaHHs - 1€ BiIXOH, SKi MIiCTATh IIKIUTHBI JUTS JTFOZICH,
TBApHH 1 HABKOJIMIIHBOIO CEPEOBHILA pedoBUHH. Lli pe4OBHHH MOKYTb NPU3BECTH 10 3a0pyIHEHHS IPYHTY, BOJU YU IOBITpS, @ OTXKE,
MOXYTb IIOTPAIIMTH B OPraHi3M JIFOJMHU Ta PU3BECTH 10 YHCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKHX SIK: [OPYIICHHS 30Py, CIIyXy Ta MOBH,  TAKOXK
MOXKYTh HPU3BECTH 10 MOIMIKOPKEHHS HUPOK, MIEYiHKH Ta CepIls, i BHKIMKAIOTh IIKIpHi 3axBopioBaHHs. IIIKi/UTHBI peYOBHHN TaKOXK MOXYTh
MaTH HeraTHBHHMIi BIUTHB Ha AHXaJbHY Ta PENPOAYKTHBHY CHCTEMH Ta MPH3BOANTH 10 paKy. CHOKHBAHHS POCIHH, [0 POCTYTh Ha
OCKapKEHHUX IPYHTaX, 1 IIPOAYKTIB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTH PH3UK BHILE3a3HAYCHUX HACIIKIB ULt 310poB’s. He BuKknaaiite
npucrpiii y MyHinunaibui konreiinepn!!

Cepsic SIkmo Bu Gaxaere npuaOaTH 3aM4acTHHH a00 TIOBIIOMHUTH MPO OyIb-AKi CKapry, 3B’ MKITHCA 6E3M0CEPENHBO 3 MPOJIABIIEM, AKHii
BH/IAB YEK.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)
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BE3BE/IHOCHHU YCJIOBU BAXKHA BE3BE/IHOCHA VIIVTCTBA
MOJIMM BAC ITPOUYUTAIJTE ITAXKJbMBO 1 UYBAIJTE 3A bYJIVhY
YIIOTPEBY

YcnoBu rapanigje cy Ipyradmju ako ce ypehaj Kopuctu y
KOMEpIIHjaTHE CBpPXeE.

1. Ilpe ynotpebe mpou3Boja, MaxbUBO MPOYUTAJTE U YBEK CICTUTE
yIyTCcTBa y HacTaBKy. [Ipou3Bohau HUje onroBopaH 3a OMIO0 KaKBY
IITETY HACTaTy HEMPaBUIHUM KOPHUIITNEHEM.

2. [Ipou3Boj ce cMe KOPUCTUTH CaMO y 3aTBOPEHOM IIPOCTOPY.
HemojTe KopucTUTH POU3BO/I y CBpXE KOj€ HUCY Y CKIIaTy ca
HETOBOM HaMEHOM.

3. [IpumenspuBu HamoH je 220-240B, ~50X3. U3 6e30eqH0cHUX
pasiiora, HeMOjTe YKJby4YMBaTH BUIlle ypehaja y jeHy eIeKTpUIHy
YTHYHUILY.

4. byaute onpe3Hu Kaja Kopuctute y onmsunu neue. He
JI03BOJIMTE JICIIN Jla Ce UTPajy ca mpou3BoaoM. He no3Bonwmte mernu
WU JbyJMa KOJU HUCY YIIO3HaTH ca ypehajem na ra kopucre 6e3
Haa30pa.

5.YIIO30PEWKE: OBaj ypehaj Mmory KOpUCTUTH Jielia crapuja of1 8
TOJINHA U 0CO0€ ca CMambeHUM (DU3UIKUM, CEH30PHUM WU
MEHTAJTHUM CIIOCOOHOCTHMA WJTM HEAOCTAaTKOM MCKYCTBA HIIH
3Hama O arapaTy caMo ako Cy IO HaJI30pOM 0c00e OJrOBOPHE 3a
BUXOBY 0€30€THOCT HMJIU Cy 00aBeIITeHU O CBOM ypehajy 3a
0e30emHy ynoTtpeOy ¥ CBECHHM pU3UKa MOBE3aHUX Ca HETOBUM
panom. Jlera He 6u Tpebasio aa ce urpajy ca ypehajem. Unmrheme u
onpxaBame ypehaja e 6u Tpebano ga 06aBIbajy Jera OCUM aKo
HUCY CTapyja oj 8 TOAMHA ¥ OBE aKTUBHOCTH C€ 00aBJba]y MO
HA/30POM.

6. Hakon ynotpe0e npousBo/ia, yBeK He 3a00paBUTE J1a HEXKHO
W3BQIMTE YTUKAY U3 YTUYHHIIC IPKehH YTUIHHITY PYKOM.

7. Hukana He cTaBJbajTe yTUKAd WK 11€0 ypehaj y Boay. Hukana ne
U3JIAXKUTE TIPOU3BOJT aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao IITO CY
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JUPEKTHA CyHYeBa CBETJIOCT WM Kuiia utA. Hukana nemojre
KOPHUCTUTH MPOU3BOJ Y BIAKHUM YCJIOBHMA.
8. Hukama HeMojTe KOPUCTUTH ITPOU3BO/I aKO j€ Mao uiy omrehex
Ha OMJIO KOjU HauMH WIK aKko He paau ucnpasHo. He nokyiuasajre
camH J1a IoNpaBuTe omTeheH! MPOU3BOJL jep TO MOXKE TOBECTH J10
cTpyjHOor yaapa. Omrehenn ypehaj yBek Tpeda ogHeT y
po(eCUOHATIHU CEPBUCHU LIEHTap Ha nonpasky. CBe nmonpaske
cMejy na 06aBJbajy camo oBinairheHnu cepucepu. HempasuiHo
00aBJbEHE NONIPABKE MOTY JIOBECTH /10 OITAaCHUX CUTYyalluja 3a
KOPHCHHUKA.
9. Hukazna He mocTaBbajTe MPOU3BOJ HA WK 0113y Bpyhux uimm
TOILIUX MOBPIIIMHA WM KyXUECKUX ypehaja kao mTo cy
eJIEKTpUYHA MTehHUIIA WITH TUTHHCKYA TOPHOHUK.
10. Hukana He KOpUCTUTE MPOU3BOJ Y ONM3UHU 3aaJbUBUX
Marepujana.
11. Hukana He ocTaBsbajTe MPOU3BO/ IOBE3aH HA U3BOP HaIajama
0e3 Hax3opa. Yak u ako je ynorpeda NpeKuHyTa Ha KpaTko,
HCKJbYUMTE J€ U UCKJbYUUTE Halajame.
12. [1a 6u ce 06e30eamna 1oaTHA 3aIITUTA, IPETIOPYIIBHBO j€ J1a
Ce Y CTPYJHO KOJIO 3a Hamajame yrpaau 3amtutau ypehaj (PL) ca
pesunyanHoM ctpyjoM He Behom o1 30 MA. O6parture ce
npo(hecHoHATHOM EJIEKTpUYapy y BE3U ca OBUM.
13. Hukana He kopuctute oBaj ypehaj y Onuzunu Bojae, HIP. %
MOJT TYIIIEM, Y KaJi WU U3HA YMUBAOHHUKA HATYHEHOT BOJIOM.
14. Axo xopuctute ypehaj y KynaTuiy, HICKJbYUUTE ra u3
YTUYHHIIE HAKOH YIoTpeOe jep OJu3uHa BOJIE MPEICTaBIba
OMAaCHOCT, YaK U aKko je ypehaj UCKIbyYeH.
15. He no3Bosiute na ce ypehaj mokBacu. Axo ypehaj nmagne y Boay,
oJIMax U3BYLIMTE yTUKA4 U3 yTUUHUIIE. AKO je ypehaj HanajaH,
HEMOjTe CTaBJbaTh pyke y Boay. Heka ypehaj nposepu
KBaJIM(DMKOBAHHU €JIEKTpUYap mpe MoHOBHE ynoTpeode.
16. He nonupyjte ypehaj niu Hamajame MOKpUM pyKama.
17. Hukana HeMojTe KOpUCTUTHU ypehaj y mpocTopujama ca
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BHCOKOM BJIQXHOIITNY - KyNaTWINMa, TylleBUMa, 0a3eHnMa UT/.
Biara mosxe n3a3zBaTtu KpaTak CIoj v OIITETHTH ypehaj.

18. Ypehaj mopa 6utu o HAA30POM U HA BUAMKY Yy CBAKOM
TPEHYTKY TOKOM paja. Ako uzahere u3 code, yBeK UCKIbYUUTE
ypehaj. Kana ce ypehaj He kopucTH, U3BaAUTe yTHKAY U3
YTUYHHUIIE.

19. Hemojte noBe3uBaTu ypehaj Ha ypehaj 3a ayTomaTcKo
npebdalBame, Kao mTo je ypehaj 3a KOHTpOJy TeMIiepaType Win
TajMep.

20. 3anaspuBU MaTepHjajy, HIIP. HAMEIITA], TOCTEJbUHA, MANUPH,
oneha, 3aBece, Tpeba Aa Oyy NOCTaBJbEHU HA Y1aJbEHOCTH O]
HajMame JeTHOT MeTpa o1 ypehaja.

21. He nokpuBajTe ypehaj 1 He CTaBJbajTe HA HEra HUKAKBE
npeaMere 0K je y paay. Hemojte kopuctutu ypehaj 3a cyuieme
onehe.

22. I'pejue noBpumHe Mory goctuhu temmnepatypy on 60 °Ll nnu
Buule. Ypehaj Tpeba na ce Haja3um Ha MECTY TJI€ JIela U )KUBOTHHE
HE MOT'Yy Jla My IIPUCTYTIE.

23. Ypehaj Huje HaMEHEH 3a YrpaJilby WK YyIOTpeOy Y BO3WINMA.
24. Heku nenoBu yHyTap ypehaja mory 6utu Bpyhu wiv nza3paru
BapHuile. Hemojte xopuctutu ypehaj Ha MecTuMa Tie C€ KOPHUCTE
WM 4yBajy OeH3uH, ¢papba uiu Apyru 3anabuBU MaTepHjau.

25. Ypehaj ce He MOKEe MOCTABUTU AUPEKTHO UCTIOJ YTUYHUIIE.

IIpe npBe ynotpede

Amnapar Tpeda KOPUCTUTH CaMO Y 3UJHUM YTUUHHIIAMA Y BEPTHKAJIHOM II0JIOXKA]y, a HE Y XOPU30HTAITHOM (Jexehem)
MOJIOXKAjy.

HATIOMEHA: Hemojte kopucTiTH ypehaj y ManuM IpocToprjaMa y KOjiMa sKHBE JbYH KOjH He MOTY CaMH Jia
HaIIyCTe MPOCTOPHUjY, OCUM aKo je 00e30eleH cranmHu Haa30p.

Ormuc ypehaja:

1. [lpeknaay 3a Hamajambe

2. lyrme 3a Op3uHy BEHTHIIATOpa
3.A llyrme 3a temnepatypy JJOJbE
3.b Iyrme YII temniepatype

4. lyrme Tajmepa

5. Yna3 Ba3nyxa

6. lonarak

7. U3na3 Ba3myxa

8. JlururanHu aucIuie]

116



VYmyTcTBo 32 ynorpeby

1. Ilpuxspyunte ypehaj na 220-240B yruunuity.

2. Ilputucuure npekunad (1) Ha 604unoj cTpanu ypehaja y momoxaj ,,I“ na 6ucre ykpyunnu ypehaj. IlonpasymeBano
nojemmasame ypehaja je: temmeparypa 25 crenenu Llemsujyca u Bennka Op3uHa BeHTHIaTOpa (XX).

3. UzabepuTe xejbeHy TeMIeparypy npurhckom Ha gyrme "+" (3.5.) na 6ucrte noauriy teMnepaTypy WiH Ayrme
(3.A.) na bucre cHu3WIM Temnepatypy u3mely 15-35 crenenu Len3ujyca Ha TUTUTAIHOM JUCIUIE]y. JETHOCTaBHUM
IIPUTHCKOM Ha JIyrMe Mema ce 3a jefaH creneH Llemujyca.

4. N3abepurte xeJbeHy Op3uHy BEHTUIATOpA IPUTHCKOM Ha ayrMme (2) na 6ucre nzabpanu uzmely Benuke (XX) win
nucke (JIJI) 6p3uHe BeHTMIIATOpA.

ITpu manoj 6p3unu BenTunaropa "JIJI" oneparyja je kao y HaCTaBKy:

- AKO je )XeJbeHa TeMIepaTypa NpuKa3aHa Ha JUTUTATHOM JucIUiejy (8) BHlla ol TpeHyTHE COOHE TeMmepaType,
rpejHH exeMeHT he 3arpejaTi Ba3IyX IpU Majoj Op3uHM BEHTHIATOPA,

- AKo XeJpeHa TeMIlepaTypa IIpHKa3aHa Ha JUTUTATHOM JHCIUIEjy (8) ImocTaHe HIbKa Of TPEHyTHE COOHE
TeMIIepaType, TPEjHU elIeMeHT fie mpecTaTH Jja 3arpeBa Bas/yXx, aji he BEHTUIIATOp HACTABUTH JIa lyBa BasyX MaIoM
Op3HUHOM.

IMpu BenukuM Op3uHamMa BeHTHIatopa "XX", pan je cnenehn:

- AKO je XeJbeHa TeMIepaTypa NpruKa3aHa Ha JUTUTATHOM JHCIUIejy (8) BHILA O/ TPEHYTHE COOHE TeMIeparype,
rpejHH exeMeHT he 3arpejaTi Ba3IyX BEIUKOM OpP3MHOM BEHTHIIATOPA,

- AKo XeJpeHa TeMIlepaTypa IIpHKa3aHa Ha JUTUTATHOM JHCIUIEjy (8) IocTaHe HIbKa Off TPEHyTHE COOHE
TeMIIepaType, TPEjHU elieMeHT fie npecTaTu Jja 3arpeBa Bas3ayXx, aiu he BeHTUIATOp HACTABUTH 1A yBa Ba3dyX
BEJIUKOM Op3HHOM.

5. Jla GucTe MpOMEHMIN TeMIlepaTypHy jexuHuLy ca Llemsunjyca Ha dapenxajt, pUTHCHUTE TyrMe (2) HEKOJINKO
cekynau. Jla 6ucre ce Bpatmu ca ®apenxajra ua Llenas3ujyc, MOHOBO MPUTHCHUTE IyrMe (2) Ha HEKOIUKO CeKyHIH.

6. Jla OucTe IpeKHHYJIN pajl, OKpEHNTE NpeKuad 3a Hanajame (1) y nonoxaj "0" u uckipyunte ypehaj u3 enexrpuase
YTUYHHIIE.

HATIOMEHA: Ako He nojiecuTe TajMep, AUTUTaIHu quciuie] (8) yBek mpukasyje moapasyMeBaHy TeMIepaTypy oa 25
crenenH Llenmsujyca wim xeJbeHy TeMIlepaTypy Kojy cTe caMi MOCTaBHIIH.

TonemaBame TajMepa

Vpehaj nma yrpahen Tajmep koju he ayromaTcku HCKIBYIUTH ypelhaj HaKoH ofpeljeHor BpeMeHCKoT iepruoa.

1. Kaza je ypehaj nmoBe3an u ykibydeH, nputucuute ayrme Tajmep (4) na Oucte akTUBHpAH (QYHKIH]Y TajMepa.

2. Ilonoso npurucHuTe gyrme Tajmep (4) ma Oucte mogecuiy xesbeHH Opoj catu. Moxere oupatu usmelhy 1 u 12
carH.

3. Kana je uzabpan xxesbeHu Opoj caty, auciuiej he nsa myrta tpentaru. Ypehaj he ce ayToMaTCKi HCKIbYYHTH HAKOH
mro npolje MoTpedHO Bpeme.

4. Jla GucTe HOHWIITIIIN NOJEIIABAE TajMepa, HCKIbYUHTe ypelaj it NpUTHCHUTE yTMe TajMepa JOK ce Ha
TUACIUIE]y He mojasu ,,00.

JluruTtan|y auciiej IpruKasyje TeMIepaTypy Kojy je IocTaBHo KOPHCHHK, a ako je MPETXO0/HO MOJIEIeH TajMep, Ha
JIUCTIIE]y ce HaM3MEHUYHO MPHKa3yje TMoJIelIeHa TeMIIepaTypa 1 IOIEIEHO BPEME.

CUCTEM 3A 3ALITUTY OJ] ITPETPEBABA

Vpehaj je ompeMIbeH CHTyPHOCHHM CHCTEMOM KOjH ayTOMATCKHU MPEeKU/Ia Hamajame ypehaja y ciiydajy nperpeBama. Y
TOM CITy4ajy HCKJbYYUTe ypehaj, u3BauTe yTUKad U3 yTHIHHILE U cauyeKajTe 10K ce ypehaj He oxyaau (HakoH oko 10
MHHYTa).

YNITREE U OAP)KABAE

VBepute ce 1a ypehaj aHuje Bpyh. M3Bynure yrukau u3 yruunuie npe unmhema. Onpxkapajte yiasHe U U3JIa3He pyme
yrctiMa. He 103BosuTe Na ce mpaiiiHa ciierHe Ha ibHx. 3a yniheme Kyhumra KOpUCTUTe CyBYy Win OJ1aro BiIaxHy
kpny. He ypamajte ypehaj y Bony. UyBajre ypehaj Ha xnagHOM 1 cyBoM MecTy j1o cinenehe ymorpeode.

TEXHWYKU ITOTALIA
Hanon: 220-240B ~ 50X3
Cuara: 400B
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360r :xuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy n nonuerunercke (I1E) kece 6anurtu y onrosapajyhe KoHTejHEpe HAMCHECHE 32 CEIICKTHBHO
CaKyIJbae KOMyHATHOT OTIIajia y CKJIJly Ca BHXOBMM onHcoM. Ako y ypelajy mocroje 6arepuje, Tpeba NX yKIOHHTH M OJHETH Ha MECTO 3a
MPHKYIUbALE U CKIaHIITehe 0/1BojeHo. Kopuinhernn ypehaj Tpeba BpatuTH Ha oArosapajyhe MecTo 3a CakyIbambe H CKIAHIITEHE, jep
OIIacHE CYICTAHIE KOje CaipiKu MOTY IIPE/ICTaBIbAaTH ONACHOCT MO 3/paBJbe M KUBOTHY cpeauny. O3HaKa Ha NPOM3BO/ly yKasyje ja ce ypehaj
HE CME OJUIaraTé ca KOMyHaIHUM oTnagoM. OTrnajHa eIeKTPHYHA OIIpeMa je 0TI/ KOjH CaApiKi CYIICTAHLE IITETHE 32 JbY/E, JKUBOTHBE U
JKHBOTHY cpeiHy. OBe CyICTaHIe MOTY JIOBECTH JIO 3araljera 3eMJBHILTA, BOJE HIIM Ba3/lyXa, a CAMHM THM Mory Yhu y JbyJICKH OpraHu3am
M JIOBECTH JI0 OPOjHHUX 3/PAaBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy: nopemehaju Bya, cliyxa 1 roBopa, a MOTY JIOBECTH H Jio omrehema OyOpera,
jetpe u cpa, ¥ u3a3uBajy koxkne 6onectu. llIteTHe cyncranne Takohe MOTy HEraTHBHO yTHIIATH HA PECTHPATOPHU H PENPOTyKTHBHI
CHCTEM U JOBECTH 10 paka. l'lchou.u-La Onbaka KOjC pacTy Ha NPUTYKCHUM 3€MJbUILITHMA U TIPOU3BOAA ,ElO6l/lj€Hl/lX 01 BbUX MOXKE
MPEJICTaBbaTH PU3UK OJ] TOpe HaBeJeHHX 3paBcTBeHNX epekara. He 6anajre ypelaj y KoHTejHepe 32 KoMyHa HH oTman!!

CepBuc AKO jXelnTe 1a KyIIUTe pe3epBHe JeI0Be HIIM Ja NIPHjaBHTe OMJI0 KaKBe peKIaMalnje, KOHTAKTHPajTe TUPEKTHO MPOJIaBIia KOjH je
M371a0 paydyH.
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Istifadaci tolimat1 (AZ)

TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI OHOMIYYOTLI TOHLUKSSIZLIK
TOLIMATLARINI DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADO
UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya magsadloari ligiin istifado edilorso, zomanot
sortlori forqlidir.

1. Mohsulu istifads etmozdon ovval diggetle oxuyun vo homiso
asagidaki tolimatlara omol edin. Istehsalc1 diizgiin istifado
edilmomasi naticosinds yaranan hor hansi zorora géro mosuliyyat
dasimur.

2. Moahsul yalmiz daxili mokanda istifade oluna bilor. Mahsulu
toyinati 1lo uygun golmoyon maqgsadlar iigiin istifado etmayin.

3. Tatbiq olunan gorginlik 220-240V, ~50Hz-dir. Tahliikasizliys
gora birdon ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmayin.

4. Usaglarin otrafinda istifado edorkon diggatli olun. Usaglarin
mohsulla oynamasina icazse vermayin. Usaqlarin va ya cihazla tanis
olmayan insanlarin ondan nozaratsiz istifads etmasina icaza
vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki,
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hissiyyat va ya oqli imkanlar1 zaif olan vo ya cihaz haqqinda
tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torofindon yalniz onlarin
tohliikasizliyina cavabdeh olan soxsin nozarati altinda vo ya onun
tohliikosiz istifadasi cihazi haqqinda tolimatlandirilir vo onun
istismari ilo bagli risklordon xobordardir. Usaqlar cihazla
oynamamalidir. 8 yasdan yuxari olmayan va bu foaliyyatlor nozarot
altinda hoyata kecirilmodikdo, cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
usagqlar torofindon hoyata kecirilmomolidir.
6. Mohsulu istifads etdikdon sonra homiso unutmayin ki,
rozetkadan olinizlo tutaraq stepseli zorif sokildo rozetkadan ¢ixarin.
7. Heg vaxt figini va ya biitiin cihaz1 suya qoymayin. Mahsulu heg
vaxt birbasa giinos 15181 va ya yagis kimi atmosfer soraitino moruz
goymayin. Mohsulu he¢ vaxt nomli soraitds istifads etmoyin.
8. Mohsul diismiis vo ya hor hansi sokilde zodslonmisss vo ya
diizgiin islomirso, he¢ vaxt istifado etmoyin. Zodslonmis mahsulu
0ziiniiz tomir etmays ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo
noticolona bilar. Zodslonmis cihaz homiso tomir liglin pesokar
xidmoat morkozino aparilmalidir. Biitiin tomir islori yalniz
solahiyyatli xidmot miitoxassislori torafindon hoyata kegirilo bilor.
Diizgiin yerino yetirilmomis tomir istifadogi tigiin tohliikoli
vaziyyatlorls naticolons bilar.
9. Mohsulu heg vaxt isti vo ya isti sothlorin va ya elektrik sobasi vo
ya qaz sobasi kimi matbax cihazlarinin tizarine va ya yaxinina
goymayin.
10. Mohsulu heg¢ vaxt alisan materiallarin yaxinliginda istifads
etmoyin.
11. Heg vaxt enerji monboyino qosulmus mohsulu nozarotsiz
qoymayin. Istifads qisa miiddato kesilso bela, onu séndiiriin vo
enerji tochizatini ayirin.
12. ©lava qorunma tomin etmok ii¢lin enerji tochizat1 dovrasinds 30
MA-dan ¢ox olmayan qaliq coroyani olan qaliq coroyan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmasi tovsiys olunur. Bu barads pesokar elektrikci
ilo olago saxlayin.
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13.Bu cihaz1 heg vaxt suyun yaninda, masolon, dusda, vannada vo
ya su ila dolu lavabonun iistiinds istifade etmayin. %
14. ©gar cihazdan vanna otaginda istifads edirsinizso, istifado
etdikdon sonra onu rozetkadan ayirin, ¢iinki cihaz sondiiriilsa belo,
suyun yaxinligi tohliiko yaradir.
15. Cihazin islanmasina icazo vermayin. Cihaz suya diisorso, dorhal
fisini rozetkadan ¢ixarin. Cihaz enerjilidirso, ollorinizi suya
goymayin. Yenidon istifado etmozdon ovval cihazi ixtisasl
elektrik¢iyo yoxlayn.
16. Yas ollorlo cihaza va ya enerji tochizatina toxunmayin.
17. Heg vaxt cihazi yliksok riitubatli otaglarda - vanna otaginda, dus
kabinaslorinds, hovuzlarda va s. istifade etmoayin. Nomlik
qisagapanmaya va cihazi zodsloyas bilor.
18. Cihaz istismar zaman1 har zaman nozarast altinda vo goz oniinds
olmalidir. Otag tork etsoniz, homisa cihazi sondiiriin. Cihaz istifado
edilmodikdo, fisini rozetkadan ¢ixarin.
19. Cihaz1 temperatur nazarat cihazi vo ya taymer kimi avtomatik
kecid cihazina qgosmayin.
20. Yanan materiallar, mosolon, mebel, yataq dostlori, kagizlar,
paltarlar, pardslor cihazdan on azi bir metr mosafodo
yerlogdirilmalidir.
21. Isloyorken cihazi 6rtmoyin vo iizarine hor hansi asya qoymayin.
Paltar1 qurutmagq ti¢iin cihaz istifads etmayin.
22. Quzdirict sathlar 60 °C vo ya daha yiiksok temperatura cata
bilor. Cihaz usaqlarin vo heyvanlarin ona daxil ola bilmayacayi
yerda yerlosdirilmalidir.
23. Cihaz naqliyyat vasitolorindo qurasdirmaq vo ya istifads ti¢lin
nozords tutulmayib.
24. Cihazn igarisindo olan bazi hissolar isti ola bilor vo ya
qigilcimlara sabab ola bilar. Cihaz1 benzin, boya va ya diger yanan
materiallarm istifads olundugu va ya saxlandig1 yerlords istifads
etmayin.
25. Cihazi birbasa rozetkanin altina qoymaq olmaz.
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Tk istifadodon ovval

Cihaz iifliqi (yatmis) voziyyetdo deyil, yalniz saquli veziyyotds olan divar rozetkalarinda istifade edilmolidir.
QEYD: Daimi nazarat tomin edilmadikds, cihazi 6zbasina otaqdan ¢ixa bilmoyan insanlarin yasadig: kigik otaglarda
istifado etmayin.

Cihaz tosviri:

1. Elektrik agar1

2. Fan siirat diiymaosi

3.A Temperatur diiymoesi ASAGI
3.B UP temperatur ditymosi

4. Taymer dilymosi

5. Hava qabulu

6. Plugin

7. Hava ¢ixis1

8. Ragomsal displey

Istifadoyo dair gostorislor

1. Cihaz1 220-240V rozetkaya gosun.

2. Cihaz1 yandirmagq iigiin cihazin yan torafindoki agari (1) "I" voziyyetinoe basm. Cihazin standart parametrlori:
temperatur 25 doraca Selsi vo yiiksok fan siirati (HH).

3. Ragomsal displeyds temperaturu artirmaq tigiin "+" diiymosini (3.B.) va ya temperaturu 15-35 doraca Selsi arasinda
endirmok ti¢iin "-" diiymoasini (3.A.) basaraq istadiyiniz temperaturu segin. Diiymoni bir dofs basmaq temperaturu bir
doraco Selsi doyisir.

4. Yiiksok (HH) vo ya asagi (LL) fan siirati arasinda se¢im etmak ti¢iin ditymani (2) basaraq istodiyiniz fan siiratini
segin.

Asagi fan siirotinde "LL" omoliyyat1 asagidak: kimidir:

- Rogomsal displeyds (8) gostarilon istonilon temperatur cari otaq temperaturundan yiiksokdirsa, qizdirict element
havani asag fan siirotinde qizdiracaq,

- Rogomsal displeydo (8) gostorilon istonilon temperatur cari otaq temperaturundan asagi olarsa, qizdirici element
havani qizdirmagi dayandiracaq, lakin fan agagr siiratlo hava tifiirmoays davam edacak.

Yiiksok "HH" fan siiratlorindo omoliyyat asagidaki kimidir:

- Rogomsal displeyda (8) gosterilon istonilon temperatur cari otaq temperaturundan yiiksok olarsa, qizdirici element
havani yiiksok fan siirotinds qizdiracaq,

- Rogomsal displeyda (8) gosterilon istonilon temperatur cari otaq temperaturundan asag: olarsa, qizdirict element
havani qizdirmagi dayandiracaq, lakin fan yiiksok siiratle hava iiflirmoye davam edocok.

5. Temperatur vahidini Selsidon Fahrenheito doyismok {iciin ditymoni (2) bir ne¢s saniys basmn. Fahrenheitdon Selsiya
qay1itmaq ligiin dilymeni (2) bir ne¢e saniya yenidon basin.

6. Isi dayandirmag {igiin elektrik agarmi (1) "0" voziyyatine cevirin vo cihaz elektrik rozetkasindan ayirm.

QEYD: Taymeri toyin etmasoniz, roqomsal displey (8) homiso 25 doraco Selsi standart temperaturu v ya sizin toyin
etdiyiniz istonilon temperaturu gostarir.

Taymeri toyin etmok

Cihaz miioyyon bir miiddetden sonra cihaz1 avtomatik olaraq séndiirocok daxili taymera malikdir.

1. Cihaz qosulub iso salindiqdan sonra taymer funksiyasini aktivlesdirmak ti¢iin Taymer diiymosini (4) basm.

2. Istadiyiniz saat sayini toyin etmok ii¢iin Taymer dilymasini (4) yeniden basi. 1 saatdan 12 saata qador sego
bilorsiniz.

3. Istodiyiniz saat say1 segildikdon sonra displey iki dofa yanib-sénocak. Talob olunan vaxt kegdikdon sonra cihaz
avtomatik olaraq sénocok.

4. Taymer parametrini logv etmak {igiin cihazi sondiiriin va ya ekranda "00" goriinans qadar taymer ditymosini basin.

Roagamsal displey istifadagi torafinden toyin edilmis temperaturu gostarir vo agar avvallar taymer qurasdirilibsa,
displey novba ils toyin edilmis temperaturu vo toyin olunmus vaxti gostorir.

HOR ISTIYYOTDON MUDAFIO SISTEMI

Cihaz hoddinden artiq istilogmo zamani cihazin enerji tachizatini avtomatik olaraq kason tohliikesizlik sistemi ilo
tochiz edilmigdir. Bu halda cihazi sondiiriin, fisini rozetkadan ¢ixarin va cihazin soyumasini gézloyin (toxminan 10
daqigaden sonra).
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TOMIZLIK VO XIDMOT

Cihazm isti olmadigindan amin olun. Tomizlomazdon ovval fisini rozetkadan ¢ixarin. Giris va ¢ixis deliklorini tomiz
saxlaym. Onlarin {izerine toz ¢dkmosing icaze vermoyin. Korpusu tomizlomok {igiin quru vo ya bir az nomli parca
istifado edin. Cihazi suya batirmaym. Novbeti istifadoye qodor cihazi sorin, quru yerdo saxlayin.

TEXNIKIi MOLUMAT
Gorginlik: 220-240V ~ 50Hz
Giic: 400W

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tosvirine uygun olaraq moisat tullantilarinin segma yigilmasi
tiglin nazords tutulmus miivafiq gablara atilmahdir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo toplama va saxlama montogosindos ayrica
utilizasiya edilmolidir. Istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montaqasina qaytariimalidir, ¢iinki onun tarkibindoki tohliikoli
maddalor saglamliq vo atraf miihit tigiin tohliike yarada bilor. Mohsulun tizerindaki isars cihazin maisot tullantilari ilo birlikde atilmamast
lazim oldugunu gostarir. Tullant: elektrik avadanhqlari insan, heyvan va otraf miihit tigiin zorarli maddaler olan tullantilardir. Bu maddalor
torpagin, suyun vo ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilor v belaliklo da insan orqanizmins daxil olaraq ¢oxsayl saglamliq xastaliklorina
sabab ola bilar, masalon: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hamginin boyrak, qaraciyar ve tirayin zodslonmasina, va dari xastaliklorine
sabab olur. Zararli maddalar tonaffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi tosir gdstorarak xargonga sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda
biton bitkilorin vo onlardan alinan mahsullarm istehlak yuxarida qeyd olunan saglamliga tasir riski yarada bilor. Cihaz1 maisat tullantilar:
ii¢iin konteynerlara atmayin!!

Xidmat Ogar siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayetlori bildirmok istayirsinizsa, liitfon, gobzi vermis satici ilo birbasa slago
saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER PERDORIM TE
ARDHMEN

Kushtet e garancisé€ jané t€ ndryshme nése pajisja pérdoret pér
gé€llime komerciale.
1. Pérpara pérdorimit t€ produktit, lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér ndonjé démtim g€ vjen nga pérdorimi jo i duhur.
2. Produkti mund t€ pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér géllime té papajtueshme me pérdorimin e tij
t€ synuar.
3. Tensioni 1 aplikueshém éshté 220-240V, ~50Hz. Pér arsye
sigurie, mos lidhni disa pajisje n€ njé priz€ elektrike.
4. Kini kujdes kur pérdorni rreth fémijéve. Mos 1 lini fémijét té
luajné me produktin. Mos lejoni q€ fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin até pa mbikéqyrije.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe persona me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose
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mendore ose mungesé pérvoje ose njohurie pér pajisjen vetém nése
ata mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
kané gen€ udhézohen pér pajisjen e tij t€ pérdorimit t& sigurt dhe
jané té vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me funksionimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jan€ mbi 8
vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pas pérdorimit t€ produktit, mbani mend gjithmong¢ t& higni
butésisht spinén nga priza duke e mbajtur prizén me dorén tuaj.
7. Asnjéheré mos e vendosni spinén ose t€ gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéher€ mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si
rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin
né kushte té lagéshta.
8. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése ka réné ose éshté
démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos
u pérpigni té riparoni veté njé produkt t&€ démtuar pasi kjo mund té
rezultoj€ né goditje elektrike. Nj€ pajisje e démtuar duhet té
dérgohet gjithmoné né njé€ gendér shérbimi profesional pér riparim.
T¢ gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga tekniké t€ autorizuar
té shérbimit. Riparimet e kryera n€ ményré jo t€ duhur mund té
rezultojné né situata té€ rrezikshme pér p&rdoruesin.
9. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té
nxehta ose t€ ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furré elektrike ose
djegés me gaz.
10. Asnjéheré mos e pérdorni produktin pran€ materialeve té
ndezshme.
11. Asnjéheré mos e lini produktin t€ lidhur me nj€ burim energjie
pa mbikéqyrje. Edhe nése pérdorimi ndérpritet pér nj€ kohé té
shkurtér, ju lutemi fikeni dhe shképutni furnizimin me energji
elektrike.
12. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, rekomandohet instalimi 1 njé
pajisjeje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né€ qarkun e furnizimit me
energji elektrike me njé rrymé t€ mbetur jo mé shumé se 30 mA. Ju
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lutemi kontaktoni njé elektricist profesionist pér kéte.

13. Asnjéheré mos e pérdorni két€ pajisje prané ujit, p.sh. né njé
dush, né€ njé vaské ose mbi njé lavaman t€ mbushur me ujé.
14. Nése e pérdorni pajisjen né€ banjé€, higeni nga priza pas
pérdorimit pasi aférsia e ujit pérbén rrezik, edhe nése pajisja éshté e
fikur.

15. Mos lejoni gé pajisja té laget. Nése pajisja bie né ujé, higeni
menjéheré spinén nga priza. Nése pajisja ésht€ me energji elektrike,
mos i vendosni duart né€ ujé. Kontrolloni pajisjen nga njé elektricist
1 kualifikuar pérpara se ta ripérdorni.

16. Mos e prekni pajisjen ose furnizimin me energji elektrike me
duar t€ lagura.

17. Mos e pérdorni kurré pajisjen né dhoma me lagéshti té larté -
banja, dushe, pishina, etj. Lagéshtia mund té shkaktojé njé qark té
shkurtér dhe t€ démtoj€ pajisjen.

18. Pajisja duhet té jet€ nén mbikéqyrje dhe né sy gjaté gjithé kohés
gjaté funksionimit. Nése dilni nga dhoma, fikeni gjithmoné
pajisjen. Kur pajisja nuk €shté né pérdorim, higeni spinén nga priza.
19. Mos e lidhni pajisjen me njé pajisje komutuese automatike, si¢
&shté nj€ pajisje e kontrollit t€ temperaturés ose kohématés.

20. Materialet e ndezshme, p.sh. mobiljet, shtroja, letrat, rrobat,
perdet, duhet t& vendosen né njé distancé prej té paktén njé metér
nga pajisja.

21. Mos e mbuloni pajisjen dhe mos vendosni objekte mbi té€ gjaté
pérdorimit. Mos e pérdorni pajisjen pér t€ tharé rrobat.

22. Sipérfaqget ngrohése mund té€ arrijn€ temperatura 60 °C ose mé
té larta. Pajisja duhet t€ vendoset n€ njé€ vend ku fémijét dhe kafshét
nuk mund t€ hyjné né té.

23. Pajisja nuk €éshté menduar pér instalim ose pérdorim né
automjete.

24. Disa pjesé€ brenda pajisjes mund t€ jené t€ nxehta ose té
shkaktojné shkéndija. Mos e pérdorni pajisjen né€ vende ku pérdoret
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ose ruhet benziné, bojé ose materiale t€ tjera t€ ndezshme.
25. Pajisja nuk mund té vendoset direkt nén prize.

Para pérdorimit t€ paré

Pajisja duhet t& pérdoret vetém né prizat e murit né pozicion vertikal, jo né pozicion horizontal (t€ shtrirg).
SHENIM: Mos e pérdorni pajisjen né dhoma t& vogla t& zéna nga njeréz qé nuk jané né gjendje t& dalin veté nga
dhoma, pérvec nése sigurohet mbikéqyrje e vazhdueshme.

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Ndérprerési i rrymés

2. Butoni i shpejtésisé sé ventilatorit
3.A Butoni i temperaturés DOWN
3.B Butoni i temperaturés UP

4. Butoni i kohématgsit

5. Marrja e ajrit

6. Plugin

7. Dalja e ajrit

8. Ekran dixhital

Udhézime pér pérdorim

1. Lidheni pajisjen me njé prizé 220-240 V.

2. Shtypni ¢elésin (1) né anén e pajisjes né pozicionin "I" pér ta ndezur pajisjen. Cilésimi i parazgjedhur i pajisjes
éshté: temperatura 25 gradé Celsius dhe shpejtésia e larté e ventilatorit (HH).

3. Zgjidhni temperaturén e déshiruar duke shtypur butonin "+" (3.B.) pér t& ngritur temperaturén ose butonin "-" (3.A.)
pér t€ ulur temperaturén midis 15-35 gradé Celsius né ekranin dixhital. Shtypja e butonit njé heré ndryshon me njé
gradé Celsius.

4. Zgjidhni shpejtésing e déshiruar té ventilatorit duke shtypur butonin (2) pér té zgjedhur midis shpejtésisé sé
ventilatorit t€ lart¢ (HH) ose t€ ulét (LL).

Me shpejtési té ulét t€ ventilatorit "LL" funksionimi éshté si mé poshté:

- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur n€ ekranin dixhital (8) éshté mé e larté se temperatura aktuale e dhomés,
elementi ngrohés do t€ ngrohé ajrin me njé shpejtési té ulét té ventilatorit,

- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) béhet mé e ulét se temperatura aktuale e dhomés,
elementi ngrohé&s do t&€ ndalojé ngrohjen e ajrit, por ventilatori do t€ vazhdojé t€ fryjé ajrin me shpejtési t& ulét.
Me shpejtési té larté té ventilatorit "HH", funksionimi éshté si mé poshté:

- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) éshté mé e larté se temperatura aktuale e dhomés,
elementi ngrohé&s do t&€ ngrohé ajrin me shpejtési té larté ventilatori,

- Nése temperatura e déshiruar e shfaqur né ekranin dixhital (8) béhet mé e ulét se temperatura aktuale e dhomés,
elementi ngrohés do t€ ndalojé ngrohjen e ajrit, por ventilatori do t€ vazhdojé té fryjé ajrin me shpejtési té larté.

5. Pér t€ ndryshuar njésiné e temperaturés nga Celsius né Fahrenheit, shtypni butonin (2) pér disa sekonda. Pér t'u
kthyer nga Fahrenheit né Celsius, shtypni pérséri butonin (2) pér disa sekonda.

6. Pér té ndaluar funksionimin, kthejeni ¢elésin e energjisé (1) né pozicionin "0" dhe shképuteni pajisjen nga priza
elektrike.

SHENIM: Nése nuk e vendosni kohématésin, ekrani dixhital (8) tregon gjithmoné temperaturén e paracaktuar prej 25
gradé Celsius ose temperaturén e déshiruar t€ vendosur nga ju.

Vendosja e kohématésit

Pajisja ka njé kohématés t€ integruar q€ do ta fiké automatikisht pajisjen pas njé periudhe té caktuar kohe.

1. Pasi pajisja t€ jeté lidhur dhe ndezur, shtypni butonin Timer (4) pér té aktivizuar funksionin e kohématésit.

2. Shtypni pérséri butonin Timer (4) pér t€ vendosur numrin e déshiruar t& oréve. Mund t€ zgjidhni nga 1 deri né 12
oré.

3. Pasi t€ jeté zgjedhur numri i déshiruar i oréve, ekrani do t€ pulsojé dy heré€. Pajisja do té fiket automatikisht pas
kohés sé kérkuar.

4. Pér t€ anuluar cilésimin e kohématgsit, fikeni pajisjen ose shtypni butonin e kohématésit derisa té shfaget "00" né
ekran.
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Ekrani dixhital tregon temperaturén e vendosur nga pérdoruesi dhe nése njé kohématés éshté vendosur mé paré, ekrani
tregon né ményreé alternative temperaturén e caktuar dhe kohén e caktuar.

SISTEMI MBROJTJES NGA MBI NGROHJA

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem sigurie qé ndérpret automatikisht furnizimin me energji t€ pajisjes né rast t&
mbinxehjes. Né kété rast, fikeni pajisjen, higni spinén nga priza dhe prisni derisa pajisja t€ ftohet (pas rreth 10
minutash).

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA

Sigurohuni qé pajisja t€ mos jeté e nxehté. Hiqeni spinén nga priza pérpara se ta pastroni. Mbani té pastra vrimat e
hyrjes dhe daljes. Mos lejoni qé pluhuri té vendoset mbi to. Pérdorni njé lecké té thaté ose pak t& lagur pér t€ pastruar
kutin€. Mos e zhytni pajisjen né ujé. Ruajeni pajisjen né€ njé vend té freskét dhe té thaté deri né pérdorimin e ardhshém.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni: 220-240V ~ 50Hz
Fugia: 400 W

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér

grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t€ higen dhe t&
E hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja ¢ pérdorur duhet t& kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe

magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund t& pérbé&jné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje q& pérmbajné substanca t&€ démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut
dhe té ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund t& ¢ojné né démtime t&
veshkave, mélgisé dhe zemrés, dhe shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin
prej tyre mund t& pérbé&jné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdre;jt shitésin qé ka Iéshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czeéci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450

AD 4491 AD 3055

= oillks
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081
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FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
-y

@y .
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725

AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
S Wign
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176

WWW.ADLEREUROPE.EU
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
i
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LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4617 AD 9616 AD 7044

CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER
AD 4487

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE . N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, vedillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza Eeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse lihendust kviitungi valjastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaoji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTUTe KyNn1uTE 3andacTy unu npeabaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanylﬁma,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NpoAaBUOM, BblOAaBLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR EdGv BéAeTe va ayopdoere avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIAdATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE
aTTeUBEiag Ye ToV TTWANTH TTOU £££BWAE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW ASNOBW UNK Aa NoAHeceTe KakBW GMNo nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUPEKTHC CO NpoAaBaqoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Y - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xo4eTe npuataTi 3anyacTuHKU abo noaatTn Byab-Aki NpeTeHasii, 3BepHiTbca
6e3nocepegHLEO A0 NPoAABLSA, AKMIA BUAAB YekK.
SR AKo xXenuTe Oa KynuTe pesepBHe JenoBe UNu Aa yrnoxuTte peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jial poal (o il JuaBV1 b ¢ (5550 ol i ) e a2 58 B 5 S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTE pe3epBHU YacTu UNK ga Hanpasute ONnakeaHWs, MONsA, CBbpPXKeTe
ce AVPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizss, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpymo baoewsMmngm Bafioangdnl 3gdgbs o6 Mondy 3My@GJ6bns, gmbm3zo wenlezdomeym

godyn3gmb, MmBgamdas goligs J3nmema JoMpae3dnmm.
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